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Warnings and symbols used
The following warnings are used in this user manual and on the packaging:

DANGER! This symbol in combination with the
signal word “Danger” marks a high-risk hazard
that if not prevented could result in death or
serious injury.

This symbol in combination with “Info” provides
additional useful information.

Danger — risk of electric shock!

WARNING! This symbol in combination with
the signal word “Warning” marks a medium-
risk hazard that if not prevented could result in
death or serious injury.

Alternating current/voltage

Direct current/voltage

CAUTION! This symbol in combination with
the signal word “Caution” marks a low-risk
hazard that if not prevented could result in
minor or moderate injury.

Protection Class Il

MAX/ECO mode setting button

NOTICE! This symbol with the signal word
“Notice” indicates possible property damage.

On/off

B B> B B P

This symbol means that the operating
instructions must be observed when using the
product.

c OOl Pe

Self-clean button

IPX4

Protected against splashing water from all
directions

N
m

CE mark indicates conformity with relevant EU
directives applicable to this product.

Li-lon

Lithium-lon battery

Use the product in indoor spaces only.

SMPS (Switch mode power supply unit)
(switching power supply)

Safety-relevant information and other notes
Instructions for use

Short-circuit proof safety transformer

Polarity of the output terminal

Tested product. May contain residual water
droplets

Do not use the charger if the pins of the plug
are domaged.

o @@

<5000m

Appliances suitable for altitudes up to 5000 m

Q—"%%DID

Highest rated ambient temperature
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CORDLESS HARD FLOOR CLEANER
Intended use

This product is designed for cleaning indoor hard floors only.

Always use the correct accessories according to the intended
use (see “Ordering replacement parts”)! Observe the technical
requirements of this product (see “Technical data”) when
purchasing and using accessories!

The product is not intended for commercial or similar uses. Any
other usage or modification of the product is deemed improper
and carries a significant risk of accidents. The manufacturer

accepts no responsibility for damage(s) attribut- able to misuse.

The product is suitable for indoor use only.

Scope of delivery

Tx Hard floor cleaner

Tx  Power adaptor

Tx Cleaning brush with foldable blode

2x Roller (1 roller already pre-installed in applionce)
Tx  Charging/ storage tray

Tx  User manual

Description of parts

1 Haondle 15 Cleaning brush

2 Main body 16 Storage / charging base

3 Waste water tank handle 17 Handle release hole

4  Waste water tank 18 Removable Battery pack

5 Self-clean button 19 Battery pack release

6 On/Off button button

7 MAX/ECO mode sefting 20 Waste water tank release
button button

8  Display panel 21 HEPA Filter

9 Clean water tank release 22 Waste water tank cover
button 23 Roller release button

10 Clean water tank 24 Mains power adaptor

11 Foot press area (for battery charge)

12 Front cover release button 25 Foldable blade
13 Roller 26 (Clean water tank cover
14 DC connector 27 Front Cover

Technical data for main unit

Model: HG13936
Power: 140w
Standby mode power consumption: 03w
Re-chargeable battery: 222V —=
Battery cell Lithium-ion: 6x 37V —=
Battery capacity: 4000 mAh
Charging time: < 4 hours
Clean water tank capacity: 600 ml
Waste water tank capacity: 450 ml
Water inlet temperature: Max. 50 °C
Sound level: <798
Filter type: HEPA
Operating time (ECO mode): > 45 mins.

Recommended ambient temperature

While charging: +4 10 +40 °C
Technical data for battery pack

Model: 6S1P 21700-4000
Cell type: 21700 Li-ion
Nominal voltage: 222V

Capacity: 4000 mAh

Energy: 88.8 Wh

NOTE: Operating the device with this battery pack
(6S1P 21700-4000) oly.
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Only charge the product with the following mains adapter:

Information

Valuve Unit

Manufacturer name or trade mark, commercial registry number
and address:

Shenzhen Shi Guangkaiyuan Technology Ltd.
91440300053998927W

2 floor, 41 TianSheng Road, Tianliao Village,
GongMing Streef, Guangming, shenzhen,
Guangdong, V. R. Ching

Model identifier: 6KYZD0110270EU

Input voltage: 100-240 v
Input AC frequency: 50/60 Hz
Output voltage: 270 VDC
Output current: 11 A
QOutput power: 29.7 W
Average active efficiency: 875 %
Input current: 0.8 Max A
Effizienz at low load (10 %): 78.7 %
No-load power consumption: 0.08 w
Protection class: Il/ 5]

A Safety notes

/\DANGER! RISK OF SUFFOCATION
OR CHOKING AND ACCIDENTS FOR
INFANTS AND CHILDREN!

™ The product and the packaging are not
children’s toys! Children must not play with
plastic bags and small parts! There is a
danger of choking and suffocation!

= This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play
with the appliance.

§  GB/CY

® (leaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

A\ DANGER! RISK OF ELECTRICAL
SHOCK!

= No action needed from users to shift the
product between 50 and 60 Hz. The product
can adapt itself for both 50 and 60 Hz.

= Always pull on the mains plug to disconnect
the mains cord and the product from the
mains socket. Do not pull on the mains cord
itself.

™ Remove the mains cord from the socket in
case of a malfunction, before cleaning the
product, during a thunderstorm and after
each use.

™ Do not kink, crush or damage the mains cord,
and route the mains cord so that it cannot be
stepped on or fripped over.




= |f you notice that the mains cord, mains
plug, housing or any other part has become
damaged, the mains adapter can no longer
be used.

B Ensure that the mains cord does not become
wet or damp during use.

= Do not push or pull the product over the
mains cord.

= Remove the mains plug from the mains
socket before filling the product with water,
changing parts, maintaining or cleaning the
product.

= To prevent risks, stop using the product
immediately if it is damaged.

™ Do not operate or touch the product with
wet hands. This will help reduce the effect of
electric shock in the event of a malfunction.

™ Never immerse the product in water or other
liquids.

™ Never aim the product at moisture sensitive
objects, floors or surfaces.

/\WARNING: For the purposes of
recharging the battery, only use the
mains power adapter provided with
this appliance.

/\DANGER! RISK OF EXPLOSION!

™ Never recharge non-rechargeable batteries.
Do not short-circuit batteries/rechargeable
batteries nor open them. Overheating, fire
o bursting can be the result. Only use the
mains adapter provided with this product.

= Never throw batteries/rechargeable batteries
into fire or water.

= Do not exert mechanical loads on batteries/
rechargeable batteries.

B Protect the electrical parts against moisture.
Do not immerse such parts in water or other
liquids to avoid electrical shock.

™ Never hold the product under running water.
Pay attention to the instructions provided for
cleaning, maintenance and repair. Clean the
product as described in chapter “Cleaning”.

/A WARNING! RISK OF LEAKAGE
OF BATTERIES/RECHARGEABLE
BATTERIES!

™ Avoid extreme environmental conditions and
temparatures, which could affect batteries/
rechargeable batteries, e.g. radiators and
direct sunlight.

™ |f hatteries/rechargeable batteries have
leaked, avoid contact of the skin, eyes and
mucous membranes with the chemicals!
Immediately flush the affected areas with
fresh water and seek medical attention!

u WEAR PROTECTIVE GLOVES!
Leaked or damaged batteries/
rechargeable batteries can cause bums upon
contact with skin. Wear suitable protective
gloves at all times if such an event occurs.

A\ WARNING! RISK OF INJURY!

™ Repairs should only be carried out by a
specialist. Improper repairs may result in
considerable danger to the user. This will also
make any warranty claims void.

™ Be careful while using the product on steps
or stairs.

™ Do not use the product to vacuum up
chemicals, poisonous materials or substances,
or inflammable liquids.
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™ The cleaning brush comes with a foldable,
sharp blade. Keep fingers away from the
blade.

= Keep children away from the blade.

/\ CAUTION! RISK OF INJURY!

™ Use only the original parts recommended by
the manufacturer with the product.

= Only use the product when it is properly and
completely assembled.

= Do not use the product if it has been dropped
or if there are any signs of physical damage
or leakage.

/A NOTICE! RISK OF DAMAGE!

™ Do not leave the product standing on wooden
floors for any length of time when it is
switched on. The wood could swell.

™ Do not operate the product with an empty
clean water tank, otherwise the pump could
run dry and overheat.

™ Do not vacuum up hard, pointed or sharp
objects (e.g. glass, nails, screws, coins, efc.)
with the product.

B Ensure the product, mains cord and mains
plug do not come info contact with heat
sources, such as hotplates or naked flames.

= Never leave the product unattended during
operation.

Before first use

Product unpacking
1. Take the product out of the packaging and remove all
packaging materials and plastic wrappings.

NOTE: The product’s batfery is not charged on
delivery. Charge the battery completely before first use
(see “Charging the battery” section).

2. Check to make sure that all listed parts are included
(see “Scope of delivery”).

10 6B/CY

3. (Check whether the product and all parts are in good
condition, if any damage or defect is detected, do not
use the product, instead follow the procedure described in
chapter “Warranty”.

Assembling the handle

1. Insert the handle straightly into the main body and push
down firmly until the handle audibly locks into place.

Operation
Charging the battery

/\ NOTICE! RISK OF DAMAGE!

B Never charge the product outside of the recommended
ambient temperature (4 °C — 40 °C). Doing so might
damage the product.

NOTE: Do not put the product to direct sunshine or heat.
Extreme low or high temperature may damage the battery
or the product. Suggest to charge the product af least

3 hours when you wanted to store the item more than

6 months etc.

@ INFo:

B |i-lon batteries can be charged at any time without
adversely affecting their service life. Interruption of the
charging process will not damage the battery.

= Whilst charging, it is normal for the main body 2 to warm
up slightly.

. Connect the DC connector 14 to the charging base 16.
2. Connect the main power adapter 24 to a mains socket.
Put the main body 2 to the charging base 16 and make
sure the bottom of the floor brush charging connector is
fixed on the charging base connector.

The battery charging status will be shown on the display
panel 8: red light ring with battery level indication.

w
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Display on product showing Battery and charging status:

NOTE: The display shows the battery level in percent (01, 02, 03, ... ;100 %—in 1 % increments).

Mode Light Ring Charging Indicator
Low Battery .
*NOTE: hattery level <10 % Red, st fshing Off
Product during charging Red, slow flashing Red
Product fully charged
*NOTE: battery level =100 % breen breen
imndhy mode. . 0o o
NOTE: 5 minutes after full charged without unplugged
NV319-473S
Display on product showing Operation status:
Mode Light Ring Charging O Indicator | Time
‘BC0’ Green, slow flashing off 45 mins (Based on full charging)
‘MAX Blue, slow flashing off 35 mins (Based on full charging)
“SELF-CLEAN' White, slow flashing off 40 seconds

5. To stop charging the battery, remove the mains power adapter 24 from the socket, and the DC connector 14 from the charging

hase 16 .
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Filling the clean water tank 10

A NOTICE! RISK OF DAMAGE!

= Fill the clean water tank 10 with cold tap water or distilled
water. Do not use water hotter than 60 °C.

= Never operate the product without water in the clean water
tank 10, otherwise the product may run dry and overheat.

1. Remove the clean water tank 10 by pressing the clean
water tank release button 9 (Fig. G).

2. Face the front of the product and pull the clean water tank
10 towards you gently, then upwards.

3. Hold the clean water tank 10 with the clean water tank
cover 26 facing upwards.

4. Flip the clean water tank cover 26 open and fill with cold
tap water (Fig. H).

1 If using cleaners or cleaning agents, use only standard
commercial, non-foaming floor cleaners and cleaning
agents, according to the ratio shown on the clean water
tank 10.

— Flip and close the clean water tank cover 26 tightly.

— Hold the handle of the clean water tank 10. Push the
water tank back into the main body 2 until an audible
dick sound (Fig. G).

Cleaning hard floors

/\ NOTICE! RISK OF DAMAGE!

B When operating the product, make sure the roller does not
get blocked by loose objects lying on the floor. These can
damage the product and stop it from working properly.

® INFO:

= Before and after operating check the product and its parts
for damage and leakage.

= By default, the product switches on in cleaning ECO mode.

= Discard the waste water after each use, to avoid any bad
smell and build up of bacte-ria.

= When the waste water reaches the MAX line of the waste
water tank, “E2"+ water tank icon will light up on the
display panel 8, and the product switches off.

1. Put your foot on the foot press area 11 to stablise the
product then lower the upright handle 1 and main body 2
to a comfortable usage angle.

2. Grip handle 1 firmly to angle the handle and the main
body 2 to the left or right to adjust the cleaning angle of
the product.

3. Press the on/off button 6 to switch on the product.

12 6B/CY

1 After switching on the product, press the MAX/ECO mode
sefting button 7 once for cleaning mode MAX to help clean
heavier and more stubborn stains, dirt and grime.

1 Press the MAX/ECO mode setting button 7 once more to
set the product back to cleaning mode ECO.

MAX/ECO mode
sefting button 7

Default setting, ECO sefting | ECO
indication on display
panel 8

(ref to the Display status
table)

Press once, MAX setting MAX
indication on display
panel 8

(ref to the Display status
table)

* (leaning mode MAX uses more power and cleaning solution/
water than cleaning mode ECO.

Mode | Operating time

45 mins

35 mins

NOTE: When the product in upright position, The roller 13 in
the floor brush will stop running temporary. Put your foot on
foot press area 11 to resume the operation.

4. The cleaning solution/ water will automatically add onto
the roller during use.

5. After cleaning, press the on/off button 6 to switch off the
product.
The product continues to run, the product will switch off
after the countdown from 5 to 1 on the display panel 8.

NOTE:

Last operating mode

ECO Green light ring with the countdown.
MAX Blue light ring with the countdown.
Standby mode | I 5 minutes after full charged without

unplugged.

1 When the product is in upright
position, it will enter standby mode,
after 10 minutes, the product will be
turned off.

6. Facing the front of the product, press the waste water tank
release button 20.



7. Pull the waste water tank 4 towards you, then lift it out of
the main body 2.

8. Hold the waste water tank 4 firmly in the sink or above
a drain then lift up the waste water tank cover 22 and
empty the tank.

9. Replace the waste water tank cover 22 in the waste water
tank 4.
Make sure the filter tray with HEPA filter 21 are slotted
into the waste water tank cover 22 (Fig. E).

10. Slot the waste water tank 4 at an angle back into the
main body 2, and push it towards the main body unfil it
audibly locks in place (Fig. D).

Changing the roller 13

1. Facing the front of the product, push the front cover
release button 12, which is on top of the front cover 27,
then lift and pull the front cover upwards and towards you
(Fig. 1).

2. Tilt the floor brush slightly above the ground, undlip the
roller release button 23 and take out the lid of the roller
13 from the left side of the floor brush and pull out the
roller from the product (Fig. I).

3. Gently slide in the new or dleaned roller 13 into the
chamber and place back the lid to the floor brush (Fig. 1).

4. Push the front cover 27 down on both ends of the front
cover unfil it audibly locks into place (Fig. ).

5. The product is ready for further use.

Ordering replacement parts

= Replacements for the following parts can be ordered
online:
— Roller 13
(Remark: regarding how to replace it, please refer Fig. |
to J).
— Filter tray with HEPA filter 21
(Remark: regarding how to replace it, please refer to
Fig. E).
— Removable battery pack 18
(Remark: regarding how to replace it, please refer to
Fig. F).
B ltem number: 517258_2510
Website: www.optimex-shop.com

Cleaning

A DANGER! RISK OF ELECTRICAL SHOCK!

= Never immerse the product in water or other liquids or
place under running water.

B Turn off the product and remove the mains plug 24 and
mains cord before cleaning the product!

/\ CAUTION! RISK OF DAMAGE!

= Do not use chemical, alkaline, abrasive or other aggressive
detergents or disinfectants to clean this product as they
might domage its surfaces.

= Never allow fluids to get info the product except for the
clean water tank 10 and the waste water tank 4.

1 Before cleaning, tum off the product then disconnect and
remove the mains power adaptor 24 and DC connector 14.

1 Always keep the product lean, dry and free from oil or
grease.

1 Remove debris from the product affer each use and before
storage.

1 Regularly and properly clean the product to help ensure
safe use and prolong the service life of the product.

Self-cleaning function

@ INFo:

B The self-cleaning function cleans the roller 13, roller
chamber and suction channel.

= (leaning the other parts of the product needs to be done
manually.

B The self-cleaning function should be activated after each
cleaning to avoid bad smell and build up of bacteria.

1. Make sure the product is switched off.

2. Make sure the product is placed on the storage tray 16
before operating the self-clean function.

3. Press the self-clean button 5 to activate the self-clean
mode.

4. The product switches off automatically when the
self-cleaning process is complete after approximately
40 seconds.

Cleaning the housing

1 Clean the main body 2 with a dry cloth. Use the cleaning
brush 15 for areas that are hard to reach.

1 (Clean the air vents after every use with a cloth and the
dleaning brush. Always keep the vents dlear.
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Cleaning the waste water tank 4

1. Remove the waste water tank 4 from the product
(see “Cleaning hard floors”).

2. Hold the waste water tank 4 firmly in the sink or above a
drain then lift up the waste water tank lid and float and
empty the tank.

3. Rinse the waste water tank and the float in warm running
water. If necessary, use a mild defergent then rinse with
clean water.

4. (lean the filter and HEPA filter 21 using the cleaning brush
15 and warm running water. If necessary, use a mild
detergent then rinse with clean water.

5. Let all parts air dry, or dry them with a soft cloth, before
replacing them.

/A IMPORTANCE:

= You should clean or replace the filter 21 if the cleaning
performance is poor or if the red filter indicator flashing.
g

B To resef the red indicator symbol:
Press and hold the Max/ECO mode setting button 7 for
approximately 5 seconds.

Troubleshooting

Error Codes

Cleaning the roller 13 and roller chamber

/\ WARNING! RISK OF INJURY!

= The product is equipped with a foldable blade. Do not
touch the blode and keep your fingers away from the
blade. Keep children away from the blade at all fimes!

1. Face the front of the product and press the front cover
release button 12, which is on the top of the front cover
27.

2. Lift and pull the front cover towards you (Fig. 1).

3. Wash the inside and outside of the front cover with warm
soapy water, then rinse off with clean water.

4. After removing the front cover, remove the roller 13 from
the product (see “Changing the roller”) (Fig. I).

5. Use the cleaning brush 15 to remove dirt and dust
from the roller. Unfold the foldable blade 25 to remove
stubborn dirt, hair, sewing thread and string from the roller
(Fig. K).

6. Wash the roller using warm soapy water, rinse off with
clean water.

7. let all parts air dry, or dry them with a soft cloth, before
replacing them.

lcon Display Content Causes & Solutions

El Device fails to power on, displays | Check if the roller is jammed by foreign objects. Clean the roller.
"E1"+ roller e,

E2 Device fails to power on, displays | Check if the dirty water tank is full. Empty the tank.
"E2"+ water tank {3,

E3 Displays "E3"+ HEPA icon within Check if the HEPA filter is dlogged. Clean or replace the filter.
seconds after power-on D,

E4 Device fails to power on, displays | Motor is not working, contact the customer service.
||E4|l.

E5 Device not upright during self- 1. Place the device upright on the charging dock before starting
cleaning, displays "E5". self-cleaning.

2. Do not ilt the device during self-cleaning.

E6 Displays "E6" after operation or at | Check if the operating environment temperature is normal (avoid

power-on. extreme cold/heat).
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Troubleshooting Guide

Common Issue

Possible Causes

Solutions

Device not working.

Low battery or no power.

Fully charge before use.

Device in upright position.

Tilt the device to activate.

Overheating profection triggered
by clog.

Remove blockage and restart after cooling.

Dirty water tank full

Empty and dlean the tank.

Improper assembly (handle/roller/
tank).

Reinstall components correctly.

Slow charging.

Battery temperature too low/high.

Charge at normal temperature (4 °C — 40 °C).

Reduced suction.

Clogged filter.

Clean or replace filter.

Blockage in suction inlet or pipes.

Remove obstructions.

Abnormal motor noise.

Excess water in dirty tank.

Empty the tank.

Suction inlet blocked.

Clear blockage.

No display when charging.

Loose charger connection.

Ensure proper power outlet and charger connection.

Poor contact with charging dock.

Reposition device on dock.

No water output.

Water tank not installed/empty.

Reinstall tank or refill water.

Roller brush requires 20—30 s to
wet.

Operate device for 30 s before checking.

Water leakage from vent.

Wet filter affer cleaning.

Dry filter completely before use.

Self-clean failure.

Roller jammed by large debris.

Open roller cover and dlean.

Insufficient battery (<10 %).

Charge to at least 10 % before self-cleaning.

Device not upright.

Place properly on charging dock.

Dirty water tank full.

Empty the tank.
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Storage

1. Place the product on the storage tray 16 and its
accessories and parts in the accessories and parts the
relative stands on the storage fray 16.

2. Store the product in a dry indoor location protected from
direct sunlight and out of reach of children.

Changing the Battery

To remove the battery pac (Fig. F)

B Press the Battery pack release button 19 and hold the
2 grip bars on the removable battery pack 18 to pull it
out.

To Install the new hattery pack (Fig. F)
B Hold the 2 grip bars on the new battery pack 18 and push
it back in until audible a click sound.

NOTE:

B Make sure to use the correct replacement battery type
and follow all safety instructions, such as the charging
temperature and proper disposal requirement.

B For a proper hattery re-installation, Do not block the
battery compartment or cover the battery pack 18.

/\ CAUTION! RISK OF DAMAGE!

= Do not clean the battery pack or battery pack contact
point with chemical, alkaline, abrasive or other aggressive
detergents or disinfectants fo prevent damage or charging
malfunction.

= Do not Disassemble the battery pack without the
supervision of the authorized technician.

Disposal

The packaging is made of environmentally friendly materials,
which may be disposed of through your local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging materials
for waste separation, which are marked with
abbreviations (a) and numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20—22: paper and
fibreboard/80—98: composite materials.

N
AAY

a

Contact your local refuse disposal authority for more
details of how to dispose of your wornout product.

To help protect the environment, please dispose of
the product properly when it has reached the end
of its useful life and not in the household waste.
Information on collection points and their opening
hours can be obtained from your local authority.
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Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries and the
product to the available collection points.

Environmental damage through incorrect
disposal of the batteries / rechargeable
batteries!
Batteries / rechargeable batteries may not be disposed of
with the usual domestic waste. They may contain toxic heavy
metals and are subject to hazardous waste treatment rules
and regulations. The chemical symbols for heavy metals are as
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why
you should dispose of used batteries / rechargeable batteries at
a local collection point.

Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines
and meficulously examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you have legal rights against
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of
purchase. The warranty period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe location as this
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase
must be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture
within 3 years from the date of purchase, we will repair or
replace it — at our choice — free of charge fo you. The warranty
period is not extended as a result of a claim being granted. This
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or
used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This
warranty does not cover product parts subject to normal wear
and tear, thus considered consumables (e.g. tubes, cartridges),
nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

For this product, the rechargeable batteries are also covered by
its warranty period.



Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your claim, observe the following
instructions:

Make sure to have the original sales receipt and the item
number (IAN 517258_2510) available as proof of purchase.

You can find the item number on the rating plate, an engraving
on the product, on the front page of the instruction manual
(bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of the
product.

If functional or other defects occur, contact the service
department listed below either by telephone or by e-mail.

Once the product has been recorded as defective you can retur
it free of charge to the service address that will be provided to
you. Ensure to enclose the proof of purchase (sales receipt) and
a short, written description outlining the details of the defect
and when it occurred.

Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail:  owim@lidl.co.uk
@ Service Cyprus
Tel.: 8009 4241
E-Mail:  owim@lidl.com.cy

AAA Serbian mark of conformity

g
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Haszndlt figyelmeztetések és szimbolumok
A felhaszndl6i kézikinyvben és o csomagoldson a kévetkezé figyelmeztetéseket haszndljuk:

VESZELY! £z o szimbélum a ,Veszély”
figyelmeztet szval egyiitt olyan nagyfokd
A kockdzatot jeldl, amelyet ha nem akaddlyoznak
meg, akkor annak haldl vagy stlyos sériilés
lehet o kivetkezménye.

Ez a szimbdlum az , Informdciék” széval egyiitt
kiegészit hasznos informdciokat ad.

Veszély — dramiités veszélye!

FIGYELEMEZTETES! Ez o szimbdlum o
Figyelmeztetés” figyelmeztetd szoval egyitt
olyan kozepes kockdzatot jeldl, amelyet ha nem
akaddlyoznak meg, akkor annak haldl vagy =—— | Egyendram/fesziliség
silyos sériilés lehet a kivetkezménye.

LS

Viltakoz dramerdsség/fesziltség

>

VIGYAZAT! Ez o szimbélum o ,Vigydzat”
figyelmeztet széval egyiitt olyan alacsony
kockdzatot jeldl, amelyet ha nem akaddlyoznak

meg, akkor annak enyhe vagy kizepes sériilés N\ MAX./ECO tizemmd belitsgomb

lehet o kivetkezménye.

Il védelmi osztdly

MEGIEGYZES! 7 a szimbslum o
,,Meg|ngze? "h'gyelmezttito szovlfll egyuTT 0 | d) Be ki
nagy valésziniséggel bekovetkezd anyagi kdrra

hivia fel a figyelmet.

> P

Ez a szimbélum azt jelenti, hogy a termék 0 Oniszftg gomb
hasznélata sordn be kell tartani o haszndlati
|!L!.J| dtmutatot. Py A kifrdcesend viz elleni védelem minden
irdnyban

Li-ion Litium-ion akkumuldtor
A CE jelolés azt jelzi, hogy a termék megfelel a

rd vonatkozd EU irdnyelveknek.

N
m

A terméket csak beltéren haszndlja.

Biztonsdgi szemponthdl relevans informdciok és
egyéb megjegyzések
Haszndlati Gtmutatd

SMPS hdlozati kapesold

Rovidzdrlat elleni biztonsdgi transzformdtor A kimend csatlakozds polaritdsa

Ha a csatlakoz6 tii sériltek, ne haszndlja a
toltokésziléket.

Tesztelt termék. Maradék vizcseppeket
tartalmazhat.

A készilék akdr 5000 m tengerszint feletti
S8000m | magassdgig alkalmas

P © @ ©

Legmagasabb névleges kérnyezeti homérséklet

F%%DID
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AKKUMULATOROS PADLOTISZTITO
Rendeltetésszeri hasznalat

A termék kizdrdlag beltéri keménypadlok tisztitdsdra szolgdl.

Mindig a rendeltetésnek megfeleld tartozékokat haszndlia
(ldsd a ,Cserealkatrészek rendelése” cimi fejezetet)! A
tartozékok vésdrldsakor és haszndlatakor vegye figyelembe a
termék miszaki kivetelményeit (ldsd a , Miszaki adatok”cimi
fejezetet)!

A termék kereskedelmi vagy hasonl haszndlatra nem alkalmas.

Minden mds haszndlat vagy médositds nem megfelelének
mindsil, és jelentés balesetveszélyt teremt. A gydrtd nem vdllal
feleldsséget a nem rendeltetésszeri haszndlathdl eredd kar(ok)
ért.

A késziilék kizdrdlag beltéri haszndlatra alkalmas.

Szallitas terjedelme

Tx Keménypadlo-tisztito

Ix  Tdpegység

Tx  Tisztitokefe dsszecsukhatd pengével

2x Henger (1 henger mdr be van szerelve a készillékbe)
Tx Tolté-/tdrol6tdlca

Tx  Hoszndlati Gtmutatd

Az alkatrészek megnevezése

1 Fogantyd 15 Tisztitokefe
2 Fo készilékhdz 16 Tdrold/1ilt6 alap
3 Szennyviztartdly fogantyd 17 Fogantyd kienged§ lyuk
4 Szennyviztartdly 18 Kivehetd
5 Onfisztité gomb akkumuldtoregység
6 Be-/kikapcsold gomb 19 Akkumuldtoregység
7 MAX/ECO iizemméd kioldégomb
bedllitdsa gomb 20 Szennyviztartdly
Kijelz6 panel kioldégomb
9 Tisztoviz-tarfdly kiolds 21 HEPA szfir6
gomb 22 Szennyviztartaly fedél
10 Tisztoviz-tartdly 23 Henger kioldagomb
11 Lbkapcsold terilet 24 Hdlozati adapter (az
12 Hliils6 burkolat kioldé akkumuldtor toltéséhez)
gomb 25 Osszecsukhatd penge
13 Henger 26 Tisztoviz-tartdly feddl
14 DC-csatlakozd 27 Hils burkolat
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A kozponti egység miszaki adatai

Modell: HG13936
Teljesitmény: 140 W
Energiafogyasztds készenléti

izemmédban: 03w
Uratdlthets akkumuldtor: 222V —
Litium-ion cellds akkumuldtor: 6x 3,7V —
Akkumuldtor kapacitds: 4000 mAh
Taltési ido: <4 n
Tisztaviz-tartdly kapacitds: 600 ml
Szennyviztartdly kapacitds: 450 ml
Vizhemenet homérséklet: Max. 50 °C
Tajszint: <79 dB
Sziir6 tipusa: HEPA
Uzemids (ECO tzemmad): > 45 perc

Javasolt kérnyezeti homérséklet
Taltés kizben: +4 65 +40 °( kozott

Az akkumuldtoregység miiszaki adatai

Modell: 6S1P 21700-4000
Cellatipus: 21700 li-ion
Névleges fesziltség: 222V

Kapacitds: 4000 mAh
Energia: 88,8 Wh

Megjegyzés: A késziléket csak ezzel oz akkumuldtoregységgel
(6STP 21700-4000) mikddtesse.



Csak a kovetkezo hdlozati adapterrel toltse a terméket:

Informacio Erték Egység
A gydrtd neve vagy védiegye, kereskedelmi nyilvantartdsi szima | Shenzhen Shi Guangkaiyuan Technology Lid.
és cime: 91440300053998927W

2 floor, 41 TianSheng Road, Tianliao Village,
GongMing Street, Guangming, shenzhen,
Guangdong, V. R. Kina

Modell azonositd: GKYZDO0110270EU

Bemeneti feszilltség: 100-240 v
Bemeneti AC frekvencia: 50/60 Hz
Fesziltségkimenet: 27.0 \DC
Kimeneti dram: 1] A
Teljesitmény: 297 W
Atlagos aktiv hatékonysdg: 875 %
Bemend dram: 0,8 Max. A
Hatékonysdg alacsony terhelésnél (10 %): 78,7 %
Energiafogyasztds iresjdraton: 0,08 w
Viédelmi osztdly: Il/ 5]

A Biztonsdgi megjegyzések

A\ VESZELY! CSECSEMOKET E"s
GYERMEKEKET FENYEGETO

FULLADASVESZELY ES
BALESETVESZELY!

® A termék és a csomagolds nem gyerekjdték!
A gyerekeknek nem szabad o mianyag
zsakokkal és kis részekkel jdtszani! Fulladds
veszélye dll fenn!

W Ezt o késziléket haszndlhatidk 8 éves

vagy anndl iddsebb gyermekek, illetve
csikkent fizikai, érzékszervi, vagy mentdlis
képességekkel rendelkez, vagy kell§ tuddssal
és beldtdssal nem rendelkez6 személyek is,
ha a készillék biztonsdgos haszndlatdval
kapcsolatos Gtmutatdshan vagy feliigyeletben

részesiilnek, és értik o haszndlat kockdzatait.
Gyerekek ne jdtsszanak a késziilékkel.

W A ftisztitdst és a felhaszndléi karbantartdst
gyermekek nem végezhetik feligyelet nélkil.

A\VESZELY! ARAMUTES KOCKAZATA!

® A felhaszndlénak semmit nem kell tennie a
termék 50 és 60 Hz kozdtti valtdsdhoz. A
termék 50 és 60 Hz-hez egyardnt igazodik.

™ Mindig hizza ki a hdlozati csatlakozét a
kdbel és a termék levdlasztdsdhoz. Ne csak
magdt a hdlozati kabelt hizza.

= Meghibdsodds esetén tavolitsa el a hdlézati
kdbelt az aljzathdl, mieléitt tisztitand a
terméket, illetve mennyddrgéssel jard vihar
esetén, és minden haszndlat utdn.

= Ne hurkoljo, térje meg és ne kdrositsa a
hdlozati kabelt, és Ggy helyezze el a hdldzati
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kdbelt, hogy ne lehessen rdlépni vagy
megbotlani benne.

™ Ha észreveszi, hogy o hdlzati kdbel, a
hdlozati csatlakoz6, a hdz vagy barmely mds
alkatrész sérilt, a halézati adaptert nem
szabad tovdbb haszndlni.

™ (gyelien rd, hogy a hdlzati kdbel ne legyen
nedves vagy nyirkos haszndlat sordn.

= Ne tolja vagy hizza Gt a terméket a hdlézati
kdbelen.

W A késziilék vizzel val6 feltéltése,
alkatrészesere, a készilék karbantartdsa
vagy tisztitdsa eldtt hizza ki a hdlézati
csatlakozddugdt a hdlézati alizathdl.

® A kockdzatok megeldzése érdekében azonnal
hagyja abba a termék haszndlatdt.

™ Ne haszndlja és ne érintse meg a terméket
nedves kézzel. Ez seqit csokkenteni az
dramiités hatdsdt meghibdsodds esetén.

® Soha ne meritse a terméket vizbe vagy mds
folyadékba.

B Soha ne tegye a terméket nedvességre
érzékeny targyakra, padldra vagy feliletekre.

A\ FIGYELMEZTETES: Az akkumuldtor
toltéséhez, kizarolag a berendezéshez
mellékelt halozati adaptert hasznalja.

A\VESZELY! ROBBANASVESZELY!

® Soha ne tiltse a nem télthett akkumuldtort.
Ne zdrja rvidre az akkumuldtorokat/télthetd
akkumuldtorokat, és ne nyissa fel cket.
Tilmelegedss, tiiz vagy égés fordulhat elg.
Csak a termékhez mellékelt halézati adaptert
haszndljo.

= Soha ne dobja az akkumuldtort/tdlthetd
akkumuldtort tiizbe vagy vizbe.
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® Ne fejtsen ki mechanikai terhelést az
akkumuldtorra/télthetd akkumuldtorra.

= Védie az elektromos alkatrészeket a
nedvességtdl. Az Gramiités elkerilése
érdekében ne meritse ezeket az alkatrészeket
vizbe vagy egyéb folyadékokba.

™ Soha ne tartsa a terméket folyd viz ald.
Tisztitdskor, karbantartdskor és jvitdskor
tartsa be az utasitdsokat. Tisztitsa meg o
terméket o ,Tisztitds” fejezetben leirtak
szerint.

/\FIGYELEMEZTETES! AKKUMUI.[\TOR/
TOLTHETO AKKUMULATOR
SZIVARGASANAK VESZELYE!

™ Kerillje o szélstséges kornyezeti feltételeket
és hmérsékleteket, amelyek negativan
befolydsolhatidk az akkumuldtort/tdlthetd
akkumuldtort, pl. radidtorokat, kizvetlen
napfényt.

® Ha az akkumuldtor/tdlthetd akkumuldtor
szivdrog, Ugyeljen rd, hogy a vegyszerek
ne érintkezhessenek bérrel, szemmel,
nydlkahdrtydval! Haladéktalanul Gblitse le az
érintett teriletet friss vizzel, és kérjen orvosi
segitséget! o i

u VISELJEN VEDOKESZTYUT!

A szivirg6 vagy sérillt
akkumuldtorok/tolthetd akkumuldtorok bérrel
érintkezve égési sériiléseket okozhatnak.
Mindig viseljen megfeleld védokesztyit, ha
ilyen eldfordul.

A\FIGYELEMEZTETES! SERULESVESZELY!

™ A jovitdst szakember végezheti. A nem
megfeleld jovitdsok jelentds veszélyt
ielentenek a felhaszndléra nézve. Emellett o
jotdllds érvényét veszti.



M |egyen Gvatos, ha a terméket lépcsén
haszndlja.

™ Ne haszndlja o terméket vegyszerek,
mérgez6 anyagok vagy gydlékony folyadékok
felszivdsdra.

= A tisztitokeféhez tartozik egy dsszecsukhatd,
éles penge. Tartsa tdvol az ujjait a pengétd.

= A penge gyermekekitl tdvol tartandg.

A\VIGYAZAT! SERULESVESZELY!

™ (sak a gydrid dltal javasolt eredeti
alkatrészeket haszndlja o termékkel.

® (sak akkor haszndlia a terméket, amikor
megfelelden és teljesen Gssze van szerelve.

® Ne haszndlja o terméket, ha leejtette, vagy
ha fizikai sériilés vagy szivirgds jele ldthatd
rajta.

A\ MEGJEGYZES! RONGALODAS
VESZELYE!

® Semennyi iddre ne hagyjo a bekapcsolt

terméket fa padion dllni. A fo megduzzadhat.

= Ne mikadtesse a terméket ires tisztaviz-
tartdllyal, mdskilonben a szivattyd szdrazon
futhat és tilmelegedhet.

= Ne szivion fel kemény, hegyes vagy éles
trgyakat (pl. veget, szeget, csavart, érmét,
sth.) a termékkel.

= Gondoskodjon réla, hogy a tdpkdbel és
a hdlézati csatlakozd ne érintkezzen
hétorrdssal, példdul f6zélappal vagy nyilt
ldnggal.

® Soha ne hagyjo o terméket feligyelet nélkl
mikddés kizben.

Az elsé hasznalat elott

A termék kicsomagolasa

1. Vegye ki a terméket a csomagoldshél, és tavolitson el
minden csomagoléanyagot és miianyag csomagoldst.

MEGJEGYZES: A termék akkumuldtora kiszdllitdskor
nincs feltdltve. Az elsé haszndlat eléitt toltse fel teljesen az
akkumuldtort (ldsd , Az akkumuldtor tiltése” cimd részt).

2. Ellenérizze, hogy minden felsorolt alkatrész megvan-e (ldsd
a ,Szdllitdsi terjedelem” fejezetet).

3. Ellendrizze, hogy a termék és az alkatrészek dllapota
megfeleld-e, ha barmilyen sérilést vagy hibdt észlel,
ne haszndlja a terméket, hanem kévesse a ,Garancia”
fejezetben leirt eljdrdst.

A fogantyu felszerelése

1. lllessze a fogantydt egyenesen a f6 készilékhdzba, és
nyomija le hatdrozottan, amig a fogantyd j6l hallhatéan a
helyére nem kattan.

Mikodtetés
Akkumulator feltoltése

/\ MEGJEGYZES! RONGALODAS VESZELYE!

B Soha ne foltse o terméket az ajdnlott kirnyezeti
hémérsékleten kivil (+4 °C alatt és +40 °C felett). Ez
termék kdrosoddsdt okozhatja.

MEGJEGYZES: Ne tegye ki o terméket kizvetlen
napfénynek vagy hségnek.

Az extrém alacsony vagy magas hémérséklet
megrongdlhatja oz akkumuldtort vagy a terméket.
Javasoljuk, hogy tiltse fel o terméket legaldbb 3 drdn dt,
ha o terméket 6 hénapndl st. tovdbb akarja tdrolni.

@ INFORMACIO:

= Ali-ion akkumuldtorok barmikor feltdlthetSk anélkal, hogy
ez hdtrdnyosan befolydsolnd élettartamukat. A téltési
folyamat megszakitdsa nem kdrosftja oz akkumuldtort.

= Toltés kdzben normdlis, ha a f6 egység 2 kissé
felmelegszik.

1. Csatlakoztassa a DC csatlakozét 14 a tltéalaphoz 16
(B dbra).

2. Csatlakoztassa a hélézati adaptert 24 o hdlézati aljzathoz.

3. Helyezze a 6 egységet 2 a tolttalapra 16, és gydzédion
meg arrdl, hogy a padiokefe téltdcsatlakozéja a toltéalap-
csatlakozéhoz van-e régzitve.

4. Az akkumuldtor toltéttségi dllapota megjelenik a
kijelzopanelen 8: piros vildgitd gyliri az akkumuldtor
toltottségi szintjének jelzésével.
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Az akkumuldtor és a toltési dllapot kijelzése a terméken:

MEGJEGYEZES: A kiielz6n oz akkumuldtor tolfstiségi szinfie szdzalékban (01, 02, 03,... 100%, 1%-0s lépésekben).

Mod Vilagitas gyiiri Toltés jelzélampa
Alacsony akkumuldtor téltottségi szint Piros avorsan villo (i
*MEGJEGYZES: Az akkumuldtor foltotiségi szinfie <10 % o g

A termék toltés kizben Piros, lassan villog Piros

A termék teljesen feltdltve Tild Jild
*MEGJEGYZES: Az akkumuldtor tilfittségi szinfie = 100 %

Standby (készenléti) mad (i (i
*MEGJEGYZES: 5 perccel o telies felfdltés utdn kihizds nélkil

NV310-473s

Megjelenités a terméken, a milkadési dllapotot mutatja:

Mad Vilagitas gyiri Toltés O jelzolampa Idé

‘ECO’ Zold, lassan villog Ki 45 perc (teljes téltés alapidn)
‘MAX. Kék, lassan villog Ki 35 perc (teljes toltés alapjdn)
ONTISZTITAS” Fehér, lassan villog Ki 40 mésodperc

5. Az akkumuldtor taltésének ledllitdsihoz hizza ki a hdlozati adaptert 24 az aljzathdl, és a DC csatlakozét 14 a téltGalaphdl 16.
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A tisztaviz-tartaly feltoltése 10
/\ MEGJEGYZES! RONGALODAS VESZELYE!

A tisztaviz-tartdlyt 10 hideg csapvizzel vagy desztilldlt
vizzel toltse fel. Ne haszndljon 60 °C-ndl melegebb vizet.
Soha ne mikdtesse a terméket anélkil, hogy feltéltené
a tisztaviz-tartdlyt 10 vizzel, kilonben a termék szdrazon
fut, és tilmelegedhet.

Vegye ki o tisztaviz-tartdlyt 10 a fisztaviz-tartdly kioldé

gombjdnak megnyomdsdval 9 (G dbra).

A készilék elejével szemben dvatosan, majd felfelé hizza

maga felé a fisztaviz-tartdlyt 10.

Tartsa a tisztaviz-tartdlyt 10 Ggy, hogy a tisztaviz-tartdly

fedele 26 felfelé nézzen.

Haijtsa fel a tisztaviz-tartdly burkolatot 26, és toltse fel

hideg csapvizzel (H dbra).

Tisztitdszerek haszndlata esetén csak szabvdnyos,

habzdsmentes padidtisztitékat és fisztitdszereket haszndljon

a tisztaviz-tartdlyon 10 ldthaté ardnynak megfelelgen.

— Hajtsa le és zdrja le szorosan a tisztaviz-tartdly
burkolatot 26.

— Tartsa a tisztaviz-tartdly fogantydjdt 10, tolja vissza a
viztartdlyt o 16 egységbe 2, amig kattand hangot nem

hall (G dbra).

Keménypadlo tisztitasa
/\ MEGJEGYZES! RONGALODAS VESZELYE!

3.

Tegye a ldbdt a ldbkapcsold teriletre 11 a termék
stabilizdldsdért, majd engedje le a figgéleges fogantyit 1
és a kozponti egység 2, kényelmes haszndlathoz.

Fogjo meg hatdrozottan fogantydt 1 a fogantyd szégének
bedllitdsdhoz, és a kizponti egység 2 balra vagy jobbra a
termék tisztitdsi szogének bedllitdsthoz.

Nyomja meg a be/ki gombot 6 o termék bekapcsoldsdhoz.

1 A termék bekapcsoldsa utdn nyomja meg az MAX./ECO

iizemmad bedllitgombot 7 egyszer a MAX. tisztitdsi
médhoz, az er6sebb, makacsabb foltok, kosz és piszok
tisztitdsahoz.

1 Nyomija meg még egyszer a MAX./ECO izemmadd

bedllitdgombot 7 a készilék ECO tisztitdsi Gzemmédba
vald visszadllitdsahoz.

MAX./ECO iizemmod Uzemids

bedllitogomb 7

Mad

Alapértelmezett bedllitds, ECO
ECO bedllitds kijelzése o
kijelz6panelen 8

(ldsd a kijelzo stdtusz

tdbldzatot)

45 perc

Nyomja meg egyszer, a MAX.
MAX. bedllitds jelzése o
kijelz6panelen 8

(ldsd a kijelzo stdtusz

tdbldzatot)

35 perc

= A termék mikodtetése sordn Ggyelien rd, hogy a henger
ne akadjon el a padldn hever6 trgyak miatt. Ezek
kdrosithatjdk a terméket, &s megakaddlyozhatidk a
megfeleld mikadését.

INFORMACIO:
= A mikadés eltt és utdn ellendrizze, hogy a termék és
alkatrészei nem sériltek vagy nem szivirognak-e.

B Akészilék alopértelmezetten ECO tisztitdsi mddban kapesol

be.

= Minden haszndlat utdn ntse ki a szennyvizet, elkerilve
a kellemetlen szagok kialakitdsdt és a baktériumok
kialakuldsdt.

= Amikor a szennyviz eléri a szennyviztartdly MAX.
szintiét 8, az ,E2" és a viztartdly ikon vildgitani kezd o
kijelz6panelen, és o termék kikapcsol.

* A MAX. tisztitdsi méd tobb energidt s tisztitdszert/vizet
haszndl, mint az ECO tisztitdsi méd.

MEGJEGYZES: Ha o termék dllg helyzetben van, @
padlokefében lévé gorgd 13 ideiglenesen ledll. A mivelet
folytatdsdhoz tegye a ldbdt a labkapesold teriletre 11.

4. A készilék a tisztitéoldatot/vizet haszndlat kizben
automatikusan a hengerhez adagolja.

5. Tisztitds utdn nyomja meg a be/ki gombot 6 a termék
kikapcsoldsdhoz.
A termék tovdbbra is mikadik, a készilék a
visszaszdmldlds utdn 5 és 1 kizott kikapesol a
kijelzépanelen 8.
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MEGJEGYZES:

Utolso mikodési mod

£ECO I6ld vildgitd gyir visszaszdmldldssal.

MAX Kék vildgito gydrl visszaszamldldssal.

Standby 15 perceel a teljes felfdltés utdn

(készenlati) kihdzds nélkil.

méd 1 Ha a készilék dll6 helyzetben van,
készenléti izemmadba 1ép, 10 perc
elteltével o készilék kikapcsol.

6. Forditsa magdval szembe a terméket, és nyomja meg a

szennyviztartdly kiolddgombjdt 20.

Hizza maga felé o szennyviztartdlyt 4, majd emelje ki a
f6 egységhdl 2.

Tartsa hatdrozottan a szennyviztartdlyt 4 o
mosddkagyldban vagy a lefolyd Telett, majd emelje fel a
szennyviztartdly fedelet 22, és tritse ki a tarfdlyt.
Helyezze vissza o szennyviztartdly burkolatot 22 o
szennyviztartdlyra 4.

Ugyelien rd, hogy a sziirétdlca a HEPA szirével 21
becstisszon a szennyviztartdly fedelébe 22 (E dbra).

. CsGsztassa vissza a viztartdlyt a f6 egységhe 4, és tolja

tovdbb az 6 egységbe 2, amig hallhatéan a helyére nem
kattan (D dbra).

A henger cseréje 13

1.

26

Forditsa magdval szembe a terméket, hizza meg az els6
kioldégombot 12, ami az eliilsé burkolat tetején van 27,
majd emelje fel és hizza az elilss burkolatot fel és maga
felé (1 dbra).

Dantse meg a padickefét kissé a talaj folstt, nyomja

meg a henger kiolddgombot 23, és vegye le a henger
burkolatot 13 a padiékefe bal oldaldrél, és hizza ki a
gorgdt a készilekbal (I dbra).

Ovatosan cstisztassa be az Gj vagy megtisztitott hengert
13 o kamrdba, és helyezze vissza a fedelet o padlkefére
(I dbra).

Nyomija le az eliils burkolatot 27, amig hallhatdan a
helyére nem kattan (I dbra).

A termék tovdbbi haszndlatra kész.
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Cserealkatrészek rendelése

A kivetkezé cserealkatrészeket online meg lehet rendelni:
— Henger 13

(megjegyzés: o cserével kapcsolathan ldsd az

|- dbrd)
— Sziirétdlca HEPA szirével 21

(megjegyzés: A cserével kapcsolathan ldsd a E dbrdt).
— Kivehett akkumuldtoregység 18

(megjegyzés: o cserével kapcsolathan ldsd az F dbrdt).
Termék azonositészdma: 517258_2510
Weboldal: www.optimex-shop.com

Tisztitas
/\ VESZELY! ARAMUTES KOCKAZATA!

Ne meritse a terméket vizbe vagy mds folyadékba, és ne
tartsa folyd viz ald.

A termék tisztitdsa eldtt kapcsolja ki o késziléket, és hizza
ki o hdldzati csatlokozddugdt 24 és a hdlzati kabelt!

/A VIGYAZAT! RONGALODAS VESZELYE!

A termék fisztitdsdhoz ne haszndljon vegyszert,
siroldszert vagy mds agressziv tisztitészert, mivel ezek
megrongdlhatidk a feluletet.

Ne engedje, hogy folyadék keriljon a termékbe, kivéve a
tisztaviz-tartdlyt 10 és a szennyviztartdlyt 4.

Tisztitds eldtt kapesolja ki o terméket, majd vélassza le, és
hizza ki o hdlézati adaptert 24 és a DC csatlakozot 14.
A terméket mindig tartsa tisztdn, szdrazon és olaj-/
zsirmentesen.

Minden haszndlat utdn és tdrolds eldtt tavolitsa el az
iiledéket a termékbdl.

A termék rendszeres és megfeleld tisztitdsa hozzdjdrul o
biztonstgos haszndlathoz, és a termék élettartamdt is
meghosszabbitja.



Ontisztito funkcio
@® INFORMACIO:

Az Gntisztité funkcié megtisztitja o hengert 13, a
hengertartdt és a szivocsatordt.

A termék tobbi részének fisztitdsat manudlisan kell
elvégezni.

Az Gntisztité funkciét minden tisztitds utdn aktivalni kell
a kellemetlen szagok és a baktériumok kialakuldsinak
elkerilése érdekében.

Gy6zdiin meg arrdl, hogy termék be van kapcsolva.

Az éntisztitds funkcio mikodtetése eldtt ellendrizze, hogy a
készilék a tdroldtdledra 16 van-e helyezve.

Nyomja meg az Gnfisztitds gombot 5 az ntisztitds mad
aktivdldsdhoz.

A termék automatikusan kikapcsol, amikor az Gntisztito
folyamat befejezédik, korilbelil 40 mdsodperc elteltével.

A haz tisztitasa

O

A késziilékhdz 2 tisztitdsdt szdraz torlokendével végezze.
Haszndlja o tisztitokefét 15 a nehezen tisztithatd
feliletekhez.

Tisztitsa meg a szell6zoket minden haszndlat utdn egy
kendd és egy fisztitckefe segitségével. Mindig tartsa tisztdn
a szellézoket.

A szennyviztartaly 4 tisztitdsa

.

Vegye ki a szennyviztartdlyt 4 a termékbal (ldsd
Keménypadld tisztitdsa”).

Tartsa hatdrozottan a szennyviztartdlyt 4 a
mosddkagyloban vagy a lefolyd felett, majd emelie fel o
szennyviztartdly fedelét és Gszdjdt, és Uritse ki a tartdlyt.
Oblitse le o szennyviztartdlyt és az dszdt meleg folyd viz
alatt. Ha szitkséges, haszndlion kiméld tisztitdszert tiszta
vizzel egyiitt.

Tisztitsa meg a szlrét és o HEPA szlirét 21 a tisztitokefe
15 és meleg folyd viz seqitségével. Ha szikséges,
haszndljon kimél6 tisztitdszert tiszta vizzel egyiitt.
Hagyja megszdradni az dsszes alkatrészt, vagy szdritsa
meg Oket egy puha kenddvel, mieldtt visszatenné.

/\ FONTOS:

= Tisztitsa meg vagy cserélie ki a szir6t 21, ha a tisztitdsi
teljesitmény gyenge, vagy ha a piros sziird jelzélimpa
villog. ,Wm"

= A piros jelz6lampa szimbélum visszadllitdso:

Nyomia meg, és kdrilbeldl 5 mdsodpercig tartsa lenyomva

a Max./ECO bedllitégombot 7.
A henger 13 és a hengertarto tisztitasa

/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

= A termék dsszehajthatd pengével rendelkezik. Ne érjen
a pengéhez, és tartsa tdvol tole az vjdt. A gyermekeket
mindig tartsa tdvol a pengétd!

1. Forditsa maga felé a terméket, & nyomja meg az elils
burkolat kioldégombidt 12, amely oz elils6 burkolat 27
tetején taldlhatd.

2. Emelje fel & hizza maga felé oz elilsé burkolatot
(I. dbra).

3. Mossa le az eliilsé burkolatot belil és kiviil is meleg
szappanos vizzel, majd Gblitse le tiszta vizzel.

4. Aburkolat eltdvolitdsa utdn vegye ki a hengert 13 a
termékbal (Idsd , A henger cseréje”) (I dbra).

5. Hoszndlja o fisztitokefét 15 a henger piszoktdl és portdl
valo megtisztitdsahoz. Hajtsa ki az dsszehajthatd pengét
25, és tavolitsa el vele a makacs szennyezédéseket,
hajszdlakat, cémdt és zsindrokat a hengenrdl (K dbra).

6. Mossa le a hengert meleg szappanos vizzel, majd blitse
le tiszta vizzel.

7. Hagyjo megszdradni az Gsszes alkatrészt, vagy szdritsa
meg Gket egy puha kenddvel, mieldtt visszatenné.

HU
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Hibaelharitas

Hibakodok

lkon Tartalom megjelenitése Okok és megoldasok

El A készilék nem kapcsol be, az Ellendrizze, hogy a hengerben elakadt-e idegen tdrgy. Tisztitsa meg
LE1"+ henger jelenik meg e, a hengert.

E2 A készilék nem kapcsol be, az Ellendrizze, hogy a szennyviztartdly tele van-e. Uritse ki a tartdlyt.
JE2"+ viztartdly jelenik meg T,

E3 A bekapcsoldst kivetd Idénként ellendrizze, hogy a HEPA sziird eltomddatt-e. Tisztitsa
mdsodperceken belil megjelenik az | meg, vagy cserélje ki a sziiré.
,E3"+ HEPA ikon D,

E4 A késziilék nem kapcsol be, az ,E4” | A motor nem mikadik, vegye fel a kapcsolatot az
jelenik meg. igyfélszolgdlattal.

E5 A készilék nem dll figgdleges 1. Az dntisztitds megkezdése eldtt helyezze o késziléket
helyzetben az Gntisztitds sordn, az figgdlegesen a téltédllomdsra.
LE5” jelenik meg. 2. Ontisztitds kozben ne dontse meg a késziléket.

E6 Mkadés utdn vagy bekapcsoldskor | Ellenérize, hogy az iizemi kirmyezet hémérséklete normalis-e
az ,E6" jelenik meg. (keriilje a szélséséges hideget/hét).

Hibakeresési stmutato

Altalénos problémak

Lehetséges okok

Megoldasok

A készilgk nem mikadik.

Alacsony akkumuldtor foltéttség
vagy lemeril.

Huszndlat eldtt teliesen toltse fel.

A késziilék fiiggdleges helyzetben.

Déntse meg a késziléket az aktivldshoz.

Az eltsmddés dltal bekapcsolt
tilmelegedés elleni védelem.

Tavolitsa el az elfsmddést, és inditsa Gjra a lehités utdn.

A szennyviztartdly megtelt.

Uritse ki és tisztitsa meg a tartdlyt.

Nem megfeleld sszeszerelés
(fogantyd/henger/tartdly).

Megfeleléen szerelie vissza az alkatrészeket.

Lassg tltés.

Az akkumuldtor hémérséklete til
alacsony/magas.

Teltés normdl hémérsékleten (4 °C — 40 °().

(sokkentett szivds.

Eltsmadatt szird.

Tisztitsa meg, vagy cserélie ki a szird.

Eltémédés a szivé bemeneti
nyfldshan vagy a csovekben.

Tavolitsa el az akaddlyokat.

A motor rendellenes zajo.

Tdl sok viz a szennyviztartdlyban.

Uritse ki a tartdlyt.

A szivd bemeneti nyilds eltomédatt.

Sziinfesse meg az eltomédést.
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Altaldnos problémak Lehetséges okok

Megolddsok

Teltés kozben nincs kijelzés. | Laza tolt6 csatlakozds.

Biztositson megfeleld hdldzati aljzatot és téltd
csatlakozdst.

Gyenge érintkezés a toltédllomdssal.

Helyezze vissza a késziléket a téltédllomdsra.

Nincs viz kimenet.

A viztartdly nincs felhelyezve/ires.

Helyezze vissza a tartdlyt, vagy toltse fel vizzel.

A hengert 20—30 mdsodpercig
nedvesiteni kell.

Ellendrzés eldtt mikadtesse o késziléket 30 mdsodpercig.

Vizszivdrgds a Tisztitds utdn nedves sz(ird.

szelldz6nyildshl.

Haszndlat eldtt teliesen szdritsa meg a szir6t.

Ontisztitdsi hiba. A henger elakadt egy nagy

szennyezdés miatt.

Nyissa fel a henger burkolatot, és tisztitsa meg.

Nem elegends akkumuldtor
tiltittség (<10 %).

Ontisztitds eldtt legaldbb 10 %-ig toltse fel.

A késziilék nem fiiggéleges.

Helyezze megfelelden a téltédllomdsra.

A szennyviztartdly megtelt.

Uritse ki o tartdlyt.

Tarolas

1. Helyezze a terméket a tdrolétdlcdra 16, o tartozékokat
és az alkatrészeket pedig a tartozék- és alkatrésztartéra a
tdrolotdlcn 16.

2. A terméket gyermekektd| elzdrva, kéizvetlen napfénytdl
védett, szdraz, fedett helyen tdrolja.

Elem cseréje

Az akkumuldtoregység eltavolitasa (F dbra)

= Nyomja meg az akkumuldtor kiolddgombot 19, és tartsa
lenyomva a kivehett akkumuldtoregység 2 filét 18 a
kihizdshoz.

Az ij akkumulatoregység hehelyezése (F dbra)

B Fogja meg az 6j akkumuldtoregység 2 filét 18, és nyomja
vissza, amig kattand hangot nem hall.

MEGJEGYZES:

m  {gyelien arra, hogy o megfeleld tipusi csereakkumuldtort
haszndljo, és kivesse az Gsszes biztonsdgi utasitdst,
példdul a toltési homérsékletet és a megfeleld
drtalmatlanitdsi kivetelményt.

B Az akkumuldtor megfeleld visszahelyezéséhez ne
blokkolja az elemtarté rekeszt, és ne takarja le az
akkumuldtoregységet 18.

/A VIGYAZAT! RONGALODAS VESZELYE!

= A akkumuldtoregységet ne fisztitsa az akkumuldtoregységet
vagy oz akkumuldtoregység érintkezési pontjdt vegyi,
ldgos, strolé hatdsd vagy mds agressziv tisztitdszerekkel
vagy fertétlenitészerekkel.

= Ne szerelie szét az akkumuldtort a hivatalos technikus
feliigyelete nélk.

Mentesités

A csomagolds kémyezetbardt anyagokbdl készilt, amelyeket a
helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le drtalmatlanitds célidbél.

N Ahlladék elkalonitéséhez vegye figyelembe o
(LAY csomagoléanyagon taldlhatd jelzéseket. Ezek
: roviditéseket (a) és szdmokat (b) tartalmaznak o
kovetkezd jelentéssel: 1—7: mianyagok / 20—22:
papir és karton / 80—98: kétdanyagok.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehet6ségeirdl
lakéhelye illetékes Gnkormdnyzatdndl tdjékozodhat.

A kmyezete érdekében, ne dobja a kiszolgdlt
terméket a hdztartdsi szemétbe, hanem adja le
szakszer(i drtalmatlanitdsra. A gyGjtéhelyekrdl
és azok nyitvatartdsi idejérdl oz illetékes
tnkormdnyzatndl tdjékozédhat.

I =,
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A hibds vagy elhaszndlt elemeket / akkukat Gjra kell
hasznositani. Szolgdltassa vissza az elemeket / akkukat és /
vagy a terméket az ajdnlott gyditddllomdsokon keresztil.

K

Az elemeket / akkukat nem szabad o hdziszemétbe dobni.
Mérgez6 hatdsd nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért
kilonleges kezelést igényld hulladéknak szdmitanak.

A nehézfémek vegyjelei a kovetkezok: (d = kadmium,

Hg = higany, Pb = dlom. Ezért az elhaszndlt elemeket /
akkukat egy kizosségi gyditéhelyen adja le.

Kornyezeti karok az elemek / akkuk hibas
megsemmisitése kovetkeztéhen!

Garancia

A terméket gondosan, szigord mindségi eldirdsok betartdsdval
gydrtottuk, és a szdllitds elétt gondosan ellendriztik. Anyag-
vagy gydrtdsi hibdk esetén a termék eladéjdval szemben
torvényes jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az dltalunk
aldbb meghatdrozott garancia semmilyen médon nem
korldtozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vdsdrlds détumdtol
szimitva. A garancia id6 a vasarlds ddtumaval kezdddik.
Biztonsdgos helyen Grizze meg oz eredeti vasdrlGi bizonylatot,
mert ez a dokumentum sziikséges a vdsdrlds bizonyitdsGhoz.

A visarldskor fenndllé kdrokat és hidnyossdgokat a termék
kicsomagoldsa utdn haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vdsdrldstdl szamitott 3 éven belil anyag-

vagy gydrtdsi hibdt észlel, vdlasztdsunk szerint ingyenesen
megjavitjuk vagy kicseréljik a terméket. A garancia id6 nem
hosszabbodik meg a helyette nydjtott szavatossdgi igény dltal.
Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszinik, ha o terméket megrongdltdk, ill. nem
szakszer(ien kezelték vagy végezték a karbantartdst.

A garancia 0z anyag- és gydrtdsi hibdkra vonatkozik. £z a
garancia nem ferjed ki azokra a termékalkatrészekre, amelyek
normdl kopdsnak vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé
alkatrésznek mindsilnek (pl. tomldkre, tintapatronokra), illetve
a torékeny alkatrészek sérilésére, pl. kapcsoldkra vagy iveg
alkatrészekre.

Ennél o terméknél az Gjratdlthetd akkumuldtorra is vonatkozik a
jotdlldsi idgszak.
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Garancidlis igyek lebonyolitdsa

Ugyének gyors elintézhetdsége céliabdl, kériik kovesse az aldbbi
Gtmutatdst:

Kérjiik, kérdések esetére készitse el a pénztdrblokkot és
a cikkszamot (AN 517258_2510) a vdsdrlds tényének az
igazoldsdra.

Kgjitk, hogy a cikkszdmot olvassa le a tipustabldrdl, a
gravirozdsbél, az Utmutaté cimoldaldrdl (balra lent), illetve a
hdtoldalon, vagy a termék aljdn taldlhatd matricdrol.

Amennyiben mikadési hibdk, vagy egyéb hidnyossdg lépne fel,
eldszoiris vegye fel a kapcsolatot o kivetkezékben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibdsnak itélt terméket ezutdn a vésdrldst igazold
blokk, valamint a hiba leirdsdnak és keletkezési idejének
mellékelésével dijmentesen postdzhatia az Onnel kazolt
szervizcimre.

Szerviz

MW  Szerviz Magyarorszdg
Tel.: 0680021225
E-mail:  owim@lidl.hu

A.AA Szerh megfeleléségi jel
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Uporabljena opozorila in simboli
V teh navodilih za uporabo in na embalaZi so uporabliena naslednja opozorila:

NEVARNOST! Ta simbol v kombinadiji s
signalno besedo »Nevarnost« oznacuje nevamost
7 visokim tveganjem, ki lahko, Ce ni preprecend,
vodi v smrt ali resno telesno poskodho.

Ta simbol v kombinaciji z besedo »Informacije«
zagotavja dodatne uporabne informacie.

Nevarmost — tveganie za elektricni udar!

>

OPOZORILO! Ta simbol v kombinacii

s signalno besedo »Opozorilo« oznauje
nevamost s srednjim tveganjem, ki lahko, e
ni preprecena, vodi v smrt ali resno telesno
poskodbo.

S

lzmenicni tok/napetost

Enosmemi tok/napetost

SVARILO! Ta simbol v kombinadiji s signalno
besedo »Svarilo« oznatuje nevamost z nizkim

tveganjem, ki lahko, Ge ni preprecena, vodi v

manjSo ali zmemo telesno poskodbo.

Razred zastite Il

Gumb za nagin MAX/ECO

OPOMBA! Ta simbol s signalno besedo
»0pomba« oznacuje moznost poskodbe lastine.

VKlop/izklop

BY B b

Ta simbol pomeni, da morate pri uporabi izdelka
upostevati navodila za delovanje.

Gumb za samoditenje

Tustiteno pred pljuski vode iz vseh smeri

N
m

Oznaka CE oznatuje skladnost z veljavnimi
direktivami EU, ki veljajo za ta izdelek.

Litij-ionska baterija

Izdelek uporabljajte le v notranjih prostorih.

Stikalni napajalnik SMPS

Vamostne informacije in druge opombe
Navodila za uporabo

Vamostni transformator kratkega stika

Polarnost izhodnega prikljutka

Testiran izdelek. V notranjosti lahko ostanejo
kapliice vode.

Polnilnika ne uporabljajte, Ce so zafidi vtica
poskodovani.

E|© @@

<5000m

Naprave, primeme za nadmorsko visino do
5000 m

Najvisja nazivna temperatura okolice
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AKUMULATORSKI CISTILNIK ZA TRDA TLA
Predvidena uporaba

Ta izdelek je zasnovan samo za ciscenie trdih tal v notranjih
prostorih.

Vedno uporabliajte ustrezne pripomotke glede na predvideno

uporabo (glejte poglavie »Narotanje nadomestnih delove). Pri
nakupu in uporabi pripomotkov upostevajte tehnitne zahteve

tega izdelka (glejte »Tehnicni podatkic)!

Ta izdelek ni namenjen za komercialno ali podobno uporabo.
Kakrsnakoli drugacna uporaba ali spreminjanje izdelka se
smatra za neprimerno in lahko privede do znatnega tvegania
70 nezgode. Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za
poskodbe, ki so posledica napacne uporabe.

Izdelek je primeren samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Obseg dobave

1x Cisilec za trda tla

Tx  Napajalnik

1xCistilna krtaca z zloljivo lopatico

2x Valicek (1 valicek je Ze predhodno namesten v aparatu)
Tx  Pladenj za shranjevanje/polnjenje

Tx Uporabnigki prirocnik

Opis delov
1 Rotj 15 (istilna krtato
2 Glavno ohisje 16 Podstavek za
3 Rotaj rezervoarja za shranjevanje/polnjenje
odpadno vodo 17 Odprtina za sprostitev
4 Rezervoar za odpadno rolajo
vodo 18 Odstranljiv baterijski sklop
5  Gumb za somotistenje 19 Gumb za sprostitev
6 Gumb za vklop/izklop baterijskega sklopa
7 Gumb za natin MAX/ECO 20 Gumb za sprostitev
8 Iuslon rezervoarja za odpadno
9 Gumb za sprostitev vodo

rezervoarja za Gisto vodo 21 Filter HEPA
10 Rezervoor za Gistovodo 22 Pokrov rezervoarja za

11 Obmocje za pritisk s odpadno vodo
stopalom 23 Gumb za sprostitev valja
12 Gumb za sprostitev 24 Omrezni napajalni
sprednjega pokrova adapter (za polnjenje
13 Valjcek baterije)

14 Prikljucek za enosmemi 25 ZloZljiva lopatica
tok

26 Pokrov rezervoarja za 27 Sprednii pokrov

isto vodo

Tehnicni podatki za glavno enoto

Model:

Mot:

Poraba energije v stanju pripravljenosti:
Polnilna baterija:

Litij-ionska celitna baterija:

Imogliivost baterije:

Cas polnenia:

Prostornina rezervoarja za Gisto vodo:
Prostornina rezervoarja za odpadno vodo:
Temperatura vhodne vode:

Stopnja hrupa:

Tip filtra:

(s delovanja (natin ECO):
Priporocena temperatura prostora
med polnjenjem:

Tehniéni podatki za baterijski sklop
Model:

Tip celice:

Nazivna napetost:

Imogliivost:

Mot:

HG13936
140w
03w
22,2V ==
6% 3,7V =—=—
4000 mAh
<4 ure
600 ml
450 ml
Najv. 50 °C
<79d8
HEPA

> 45 minut

od +4 do +40 °C

6S1P 21700-4000
21700 Li-ion
222V

4000 mAh

88,8 Wh

OPOMBA: Upravljanje naprave le s tem baterijskim sklopom

(6S1P 21700-4000).
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Izdelek polnite samo z naslednjim omreinim adapterjem:

Informacije

Vrednost Enota

Proizvajalcevo ime ali blagovna znamka, komercialna
registracijska Stevilka in naslov:

Shenzhen Shi Guangkaiyuan Technology Ltd.
91440300053998927W

2 nadstropje, cesta 41 TianSheng, Tianliao,
cesta GongMing, Guangming, Shenzhen,
Guangdong, V. R. Kitajska

Identifikator modela: 6KYZD0110270EU

Vhodna napetost: 100-240 v
Vhodna izmenicna frekvenca: 50/60 Hz
Izhodna napetost: 27.0 \DC
Izhodni tok: 1] A
zhodna mot: 297 W
Povprecna akfivna ucinkovitost: 875 %
Vhodni tok: Najv. 0,8 A
Ucinkovitost pri nizki obremenitvi (10 %): 78,7 %
Poraba energije brez obremenitve: 0,08 w
Razred zostite: Il/ 5]

A Varnostne opombe

/\NEVARNOST! TVEGANJE ZA
ZADUSITEV IN NESRECE ZA MALCKE
IN OTROKE!

™ |zdelek in embalaZa nista otroski igracil
Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost
davljenja in zadusitve!

™ To napravo lahko uporabljajo otroi, stari
8 let in vec ter osebe z zmanjSanimi
fizicnimi, senzornimi ali mentalnimi
sposobnostmi oziroma pomanjkanjem
izkusenj in znanja, Ce so pod nadzorom ali so
prejeli navodila glede varme uporabe aparata
in razumejo prisotna tveganja. Otrodi se z
napravo ne smejo igrafi.

RN

vevy

B Qtroci ne smejo izvajati Cisenija in
uporabniskega vzdrZevanja, Ce niso pod
nadzorom.

A\ NEVARNOST! TVEGANJE ZA
ELEKTRICNI UDAR!

™ Uporabnikom ni treba ukrepati, da bi izdelek
preklopili med 50 in 60 Hz. lzdelek se lahko
prilagodi sam s 50 na 60 Hz.

™ Vedno izvlecite omrezni vtic, da napajalni
kabel in izdelek izkljucite iz omrezne vticnice.
Ne vlecite za omrezni kabel.

® V primeru okvare, pred ciscenjem izdelka,
med nevihto in po vsaki uporabi omrezni
kabel izvlecite iz vticnice.

™ (Omreznega kabla ne prepogibaite, stiskajte
ali poskodujte in ga napeljite na nacin,
da nanj ni mogoce stopiti ali se ob njega
spotakniti.




m (e opazite, da je omrezni kabel, omreZni vfic,
ohisje ali kateri koli drug del poskodovan,
omreznega napajalnika ni mogoce vet
uporabljati.

™ Jagotovite, da se omrezni kabel med uporabo
ne zmodi oziroma ne postane vlazen.

® |zdelka ne potiskajte ali vlecite s pomodjo
omreznega kabla.

= Pred polnjenjem izdelka z vodo, zamenjavo
delov, vzdrZevanjem ali istenjem izdelka
omrezni viic odstranite iz omrezne vticnice.

m (e je izdelek poskodovan, ga nemudoma
prenehajte uporabliati, da preprecite
tvegania.

= |zdelka ne upravljajte ali se dotikajte z
mokrimi rokami. To bo v primeru okvare
pomagalo zmanjSati ucinek elektitnega
udara.

= |zdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali druge
fekocine.

= |zdelka nikoli ne usmerjajte v predmete, tla
ali povrsine, ki so obutljive na vlago.

/\ OPOZORILO: Za polnjenje baterije
uporabljajte le omrezni napajalni
adapter, ki je prilozen s tem
aparatom.

/\NEVARNOST! NEVARNOST
EKSPLOZIJE!

= Nepolnilnih baterij nikoli ne polnite. Na
baterijah/polnilnih baterijah nikoli ne
povzrodite kratkega stika ali jih odpirajte. S
tem lahko povzrotite pregrevanje, pozar ali
eksplozijo. Uporabljajte le omrezni adapter,
prilozen temu izdelku.

™ Baterij/polnilnih baterij nikoli ne medite v
ogenj ali vodo.

= Na baterijah/polnilnih baterijah ne izvajajte
mehanskih obremenitev.

® Elektritne dele zasitite pred vlago. Takdnih
delov ne potapljjte v vodo ali druge
tekoine, da preprecite elektricni udar.

™ |zdelka nikoli ne drZite pod tekoco vodo.
Upostevajte navodila za Gistenje, vzdrievanie
in popravilo. Vse dele izdelka otistite v skladu
7 opisom v poglaviju »(istenjec.

/\ OPOZORILO! TVEGANJE ZA
PUSCANJE BATERIL)/POLNILNIH
BATERIJ!

® |z0gibajte se ekstremnim okoljskim pogojem
in temperaturam, ki bi lahko vplivale na
baterije/polnilne baterije, npr. radiatorji in
neposredna sonéna svetloba.

m (e se je pojavilo puscanje baterij/polnilnih
baterij, prepreite stik koZe, oi in sluznic
s kemikalijami! Prizadete dele nemudoma
sperite s svezo vodo in poistite zdravnisko

pomoc.

u UPORABLJAJTE ZASCITNE
ROKAVICE!
Baterije/polnilne baterije, ki pustajo ali so
poskodovane, lahko ob stiku s kozo povzroijo
opekline. V taknem primeru vedno
uporabljajte zastitne rokavice.

/A OPOZORILO! TVEGANJE ZA TELESNE
POSKODBE!

= Popravila lahko izvaja le strokovnjak.
Neustrezna popravila lahko povzrocijo veliko
nevarnost za uporabnika. To vedno iznici vse
garandijske zahtevke.

™ Pri uporabi izdelka na stopnicah bodite
previdni.
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™ |zdelka ne uporabliajte za sesanje kemikalij,
strupenih materialov ali snovi oziroma
vnetljivih tekodin.

® (istilna krtaa ima zloZljivo in ostro lopatico.

S prsti se ne priblizujte lopatici.

= Otroci naj se ne priblizujejo lopatici.

A\ SVARILO! TVEGANJE ZA TELESNE
POSKODBE!

™ Skupaj z izdelkom uporabljajte samo
originalne dele, ki jih priporoca proizvajalec.

™ |zdelek uporabljajte samo, kadar je ustrezno
in popolnoma sestavljen.

™ |zdelka ne uporabliajte, ¢e je padel oziroma
¢e opazite znake fizicnih poskodb ali
puscania.

/\ OPOMBA! TVEGANJE MATERIALNO
SKoDO!

™ Kadar je izdelek vkloplien, ga ne pustite
stati na stati na lesenih tleh. Les se lahko
napihne.

B [zdelka ne uporabljajte s praznim
rezervoarjem za (isto vodo, saj lahko v fem

primeru &rpalka deluje na suho in se pregreje.

® 7 izdelkom ne sesajte trdih, konicastih ali

ostrih predmetov (npr. stekla, Zebljev, vijakov,

kovancev itd.).

® Tagotovite, da izdelek, omrezni kabel in
omrezni vti¢ ne pridejo v stik z viri toplote,
kot so kuhalne plosce ali odprti plameni.

® [zdelka med uporabo nikoli ne pustajte brez
nadzora.

Pred prvo uporabo

Odstranjevanje iz embalaze

1. lzdelek odstranite iz embalaZe ter odstranite ves embalazni

material in plasticne ovoje.
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OPOMBA: Baterija izdelka ob dobavi ni napolnjena. Pred
prvo uporabo baterijo popolnoma napolnite (glejte poglavie
»Polnjenie baterije).

Preverite in se prepricajte, da so priloZeni vsi navedeni deli
(glejte poglavie »Obseg dobavec).

Preverite, ali so izdelek in vsi deli v dobrem stanju. Ce
zaznate poskodbo ali okvaro, izdelka ne uporabliajte,
temvet namesto tega sledite postopku, opisanem v
poglavju »Garancijac.

Sestavljanje rocaja

1. Rotaj vstavite naravnost v glavno ohisje in ga crsto
potisnite navzdol, dokler se rocaj sliSno ne zaskod na
mesto.

Delovanje

Polnjenije haterije
/\ OPOMBA! TVEGANJE MATERIALNO $KoDO!

Baterije nikoli ne polnite izven obmocja priporocene
temperature v prostoru (4 °C—40 °C). S tem lahko
poskodujete izdelek.

OPOMBA: zdelka ne izpostavljajte neposredni soncni
svetlobi ali vrogini.

Ekstremno nizke ali visoke temperature lahko poskodujejo
baterijo ali izdelek. Svetujemo, da izdelek napolnite

za najmanj 3 ure, e Zelite izdelek shraniti za ve¢ kot

6 mesecev.

INFORMACIJE:

Litij-ionske baterije lahko kadar koli polnite, saj to
nima negativega vpliva na njihovo Zivljenjsko dobo. Ce
prekinete polnjenie, baterije ne boste poskodovali.

Med polnjenjem je normalno, da se glavno ohisje 2
nekoliko segreje.

Enosmeni prikljucek 14 prikljucite v podstavek za
polnjenje 16.

Omrezni napajalnik 24 prikljutite v omreZno vicnico.
Postavite glavno ohiSje 2 na podstavku za polnjenje 16 in
se prepricajte, da je spodnii del polnilnega prikljutka krtace
za tla pritrien na prikljucek podstavka za polnjenje.

Stanje polnjenja baterije se prikaZe na zaslonu 8: rde¢
svetlobni obro z indikatorjem stanja baterije.



Zaslon na izdelku, ki prikazuje stanje baterije in polnjenja:

OPOMBA: Na zaslonu je prikazana stopnja napolnjenosti baterije v odstotkih (01, 02, 03, ...,100 %, v korakih po 1 %).

Nagin Svetlobni obro¢ Indikator polnjenja
FoPONDA s o ip <105 | e oo | g

Izdelek med polnjenjem Rdeca, pocasno utripanje Rdeca
lfdoellf(k)li\lel;];gosl:aonr?eu nnauppo()l:liieennosﬂ baterije = 100 % Leleno Lelena
ﬁ(i;Ilr’](;);\llil)lriuxlleSH 0nswtiinut po polni napolnjenosti brez odklopa oplen kloplen

Prikaz na izdelku, ki prikazuje stanje delovanija:

NV310-473s

Nacin Svetlobni obro¢ Indikator polnjenja O | Time (¢as)

»EKO« Zelena, pocasno utripanje Izkloplien 45 minut (na podlagi polne
napolnjenosti)

»MAX« Modra, pocasno utripanje Izklopljen 35 minut (na podlagi polne
napolnjenosti)

»SELF-CLEAN« Bela, potasno utripanje Izklopljen 40 sekund

(samodejno ¢iScenie)

5.

polnjenie 16.

(e Zelite prekiniti polnjenje baterie, omrezni napajalnik 24 odstranite iz vticnice, enosmerni prikljutek 14 pa iz podstavka za

S
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Polnjenja rezervoarja za disto vodo 10

A OPOMBA! TVEGANJE MATERIALNO SKODO!

B Rezervoar za isto vodo 10 napolnite s hladno vodo iz pipe
ali destilirano vodo. Ne uporabljajte vode, ki je toplejsa
od 60 °C.

B |zdelka ne uporabljajte brez vode v rezervoarju za Gisto
vodo 10, saj lahko v tem primeru izdelek deluje na suho
in se pregreje.

1. Odstranite rezervoar za Gisto vodo 10, tako da pritisnete
gumb za sprostitev rezervoarja za Gisto vodo 9 (sl. 6).

2. Glejte sprednji del izdelka in rezervoar za Gisto vodo 10
nezno povlecite profi sebi in nato navzgor.

3. Drite rezervoar za disto vodo 10 tako, da je pokrov
rezervoarja za Gisto vodo 26 obrnjen navzgor.

4. Odprite pokrov rezervoarja za disto vodo 26 in ga
napolnite s hladno vodo iz pipe (sl. H).

1 (e uporabliate istila li Gistilna sredstva, uporabliaite le
standardna komercialna cistila in cistilna sredstva, ki se ne
penijo, v skladu z razmerjem, prikazanim na rezervoarju za
{isto vodo 10.

— Prevnite in tesno zaprite pokrov rezervoarja za Gisto
vodo 26.

— Primite rotaj rezervoarja za Gisto vodo 10. Vodni
rezervoar potisnite nazaj v glavno ohisje 2, dokler ne
zaslisite klik (sl. G).

Ciséenje trdih tal
/\ OPOMBA! TVEGANJE MATERIALNO $Kopo!
B Pri uporabi izdelka pazite, da predmeti, ki leZijo na tleh

ne blokirajo valjcka. To lahko izdelek poskoduje in prepregi
njegovo pravilno delovanje.

@ INFORMACUE:

= Pred in po delovanju preverite izdelek in njegovo dele za
morebitne poskodbe in puscanje.

B Privzeto se izdelek vklopi v nacinu Giscenja ECO.

= (dpadno vodo zavrzite po vsaki uporabi, da prepreite
neprijetne vonjave in kopicenje bakterij.

= Ko odpadna voda doseze &rto MAX v rezervoarju za
odpadno vodo, na zaslonu 8 se zasveti ikona »E2« in
ikona rezervoarja za vodo, izdelek pa se izklopi.

1. Postavite nogo na obmotje za pritisk z nogo 11, da
stabilizirate izdelek, nato pa nagnite pokonéni rocaj 1 in
glavno ohisje 2 v udoben polo7aj za uporabo.
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Qursto primite rocaj 1, da rotaj in glavno ohiSje 2 nagnete
levo ali desno, da nastavite kot Ciscenja izdelka.
Pritisnite gumb za vklop/izklop 6, da vklopite izdelek.

1 Po vklopu izdelka enkrat pritisnite gumb za natin MAX/

ECO 7, da vklopite nacin Giscenja MAX, ki vam pomaga
oistiti veGje in trdovratejSe madeZe in umazanijo.

1 Ponovno pritisnite gumb za natin MAX/ECO 7 , da izdelek

nasfavite nazaj na nadin Giscenja ECO.

Gumb za nacin MAX/ | Naéin | Cas delovania
ECO7

Privzeta nastavitey, prikaz EKO 45 minut
nastavitve ECO na zaslonu 8
(glejte tabelo stanja zaslona)

Pritisnite enkrat, prikaz MAX 35 minut
nastavitve MAX na zaslonu 8
(glejte tabelo stanja zaslona)

*

Natin Gitenja MAX porabi vet energije in Gistilne raztopine/

vode kot nacin cistenja ECO.

OPOMBA: Ko je izdelek v pokoncnem poloZaju, se valjtek

1

3 v talni krtadi zatasno ustavi. Stopite na stopalko 11 za

nadaljevanje delovanja.

4

(istilna raztopina/voda se bo med uporabo samodejno
dodajala na valiek.

Po istenju pritisnite gumb za vklop/izklop 6, da izklopite
izdelek.

Izdelek 3e naprej delue. lzdelek se bo izKlopil po

odstevanju od 5 do 1 na zaslonu 8.

OPOMBA:
Zadnji nacin delovanja
EKO Teleni svetlobni obrot z odStevanjem.
MAX Modri svetlobni obrot z odStevanjem.
Natin 1 5 minut po polni napolnjenosti brez
pripravljenosti odklopa.

1 Ko je izdelek v pokoncnem polozaju,
preide v stanje pripravljenosti, po
10 minutah pa se izklopi.

Glejte sprednji del izdelka in pritisnite gumb za sprostitev
rezervoarja za odpadno vodo 20.

Rezervoar za odpadno vodo 4 povlecite proti sebi in ga
nato dvignite iz glavnega ohisja 2.




8. Rezervoar za odpadno vodo 4 Gursto drzite nad odtokom
v umivalniku, nato pa dvignite pokrov rezervoarja za
odpadno vodo 22 in rezervoar izpraznite.

9. Zameniajte pokrov rezervoarja za odpadno vodo 22 v
rezervoarju za odpadno vodo 4.

Prepricajte se, da je pladenj za filter s filtrom HEPA 21

vstavljen v pokrov rezervoarja za odpadno vodo 22 (sl. E).

10. Rezervoar za odpadno vodo 4 pod kotom namestite nazaj
v glavno ohisje 2 in ga potisnite proti glavnemu ohiju,
dokler se slisno ne zaskoG na mesto (sl. D).

Menjava valjcka 13

1. Obrnjeni proti sprednjemu delu izdelka, pritisnite gumb za
sprostitev sprednjega pokrova 12, ki je na vihu sprednjega
pokrova 27, nato dvignite in povlecite sprednii pokrov
navzgor in profi sebi (sl. 1).

2. Nagnite talno krtago rahlo nad tlemi, odklopite gumb za
sprostitev valja 23 in odstranite pokrov valja 13 z leve
strani krtace za tla ter izvlecite valj iz izdelka (sl. 1).

3. Nezno potisnite nov ali oisten valitek 13 v komoro in
namestite pokrov nazaj na krtato za tla (sl. 1).

4. Potisnite sprednii pokrov 27 navzdol na obeh koncih
sprednjega pokrova, dokler ne slisite, da se zaskodi (sl. 1).

5. lzdelek je pripravljen na nadalinjo uporabo.

Narocanje nadomestnih delov

= Nodomestne dele za naslednje dele je mogote narofiti na
spletu:
— Valj 13
(opomba: glede tega, kako ga zamenjafi, glejte sl. |
doJ).
— Pladenj za filter s HEPA filtrom 21
(opomba: za menjavo filtra glejte sl. E).
— Odstranljiva baterija 18
(opomba: za menjavo baterijskega sklopa glejte sl. F).
m Stevilka izdelka: 517258_2510
Spletno mesto: www.optimex-shop.com
Ciscenje
/\ NEVARNOST! TVEGANJE ZA ELEKTRICNI UDAR!
B [zdelka nikoli ne potopite v vodo ali druge tekotine
oziroma ga ne postavite pod tekoco vodo.
B [zdelek izklopite in pred CisCenjem odstranite omrezni viic
24 ter omrezni kabel.

A SVARILO! TVEGANJE MATERIALNO SKODO!

= o Gscenje izdelka ne uporabliajte kemikalij, alkalnih,
abrazivnih ali drugih agresivnih detergentov ali razkuzil, soj
lahko poskodujejo njegove povisine.

= Nikoli ne dovolite vstopa tekotin v izdelek, z izjemo
rezervoarja za Gisto vodo 10 in rezervoarja za odpadno
vodo 4.

1 Pred &istenjem izdelek izklopite in izKljuite iz omreZja
ter odstranite adapter omreznega vtica 24 in enosmerni
prikljucek 14.

1 Poskibite, da bo izdelek vedno ist, suh ter brez prisotnosti
olja ali mastobe.

1 Po vsaki uporabi in pred shranjevanjem z izdelka ofistite
delce.

1 lzdelek redno in ustrezno Cistite, kar bo pomagalo
zagotoviti vamno uporabo in podalSano Zivljenjsko dobo
izdelka.

Funkcija samociscenja
@ INFORMACLIE:

B Funkdija samotistenja ofisti valitek 13, komoro valjtka in
sesalni kanal.

= Preostale dele izdelka je treba oistiti rotno.

= Fynkdijo samotistenja je treba akfivirati po vsakem

@istenju, da prepreite neprijetne vonjave in kopicenje
bakteri.

1. Prepricajte se, da je izdelek izklopljen.

2. Preden uporabite funkdijo sumodejnega cistenia, se
prepricajte, da je izdelek nomesten na pladnju za
shranjevanie 16.

3. Pritisnite qumb za samodejno Gistenje 5 za vklop nacina
samodejnega Giscenja.

4. lzdelek se samodejno izklopi, ko je postopek samoistenja
zakljucen, kar je po priblizno 40 sekundah.

Ciséenie ohisja

1 Glavno ohisje 2 oistite s suho krpo. Za tezko dosegljive
dele uporabite distilno krtaco 15.

1 Po vsaki uporabi prezracevalne odprtine oistite s krpo
in Gistilno krtaco. Prezracevalne odprtine ne smejo biti
ovirane.
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Ciscenje rezervoarja za odpadno vodo 4

1. Rezervoar za odpadno vodo 4 odstranite iz izdelka
(glejte »(istenie trdih tal<).

2. Rezervoar za odpadno vodo 4 Gursto drZite nad odtokom v

umivalniku, nato pa dvignite pokrov in plovec rezervoarja
70 odpadno vodo in rezervoar izpraznite.

3. Rezervoar za odpadno vodo in plovec sperite pod toplo
tekoco vodo. Po potrebi uporabite blagi detergent in nato
sperite z vodo.

4. Filter in filter HEPA 21 oistite s Gistilno krtaco 15 in toplo

tekoco vodo. Po potrebi uporabite blagi detergent in nato
sperite z vodo.

5. Preden dele ponovno namestite, naj se posusijo oziroma jih

osusite z mehko krpo.

A POMEMBNO:
(e je tistenje preslabo ali utripa rdeta kontrolna lutka
filtra, morate filter 21 ofistiti ali zamenjati. »@k

Ta ponastavitev rdecega simbola indikatorja:

Pritisnite in pridrzite gumb za nastavitev natina Max/ECO

7 priblizno 5 sekund.

Odpravljanje tezav

Ciscenje valja 13 in komore valja

/\ OPOZORILO! TVEGANJE ZA TELESNE
POSKODBE!

Izdelek je opremlien z zloZljivo lopatico. Slednje se ne
dotikajte in se ji s prsti ne priblizujte. Otroci naj se nikoli
ne priblizujejo lopatici.

Glejte sprednji del izdelka in pritisnite gumb za sprostitev
sprednjega pokrova 12, ki se nahaja na vrhu sprednjega
pokrova 27.

Sprednji pokrov dvignite in povlecite profi sebi (sl. I).
Notranjost in zunanjost sprednjega pokrova operite s toplo
milnico in nato sperite s Gisto vodo.

Ko odstranite sprednii pokrov, iz izdelka odstranite valjtek
13 (glejte »Zamenjava valja«) (sl. 1).

5. S pomogjo istilne krtace 15 z valjtka odstranite umazanijo
in prah. ZloZljivo lopatico 25 raztegnite, da z valjtka
odstranite trdovratno umazanijo, lase, Siviljske niti in druge
nitke (sl. K).

6. Valjtek operite s toplo milnico in sperite s isto vodo.

7. Preden dele ponovno namestite, naj se posusijo oziroma jih
osusite z mehko krpo.

Kode napak

lkona Napis na zaslonu Vzroki in resitve

El Naprava se ne vklopi, prikazuje »E1 | Preverite, ali je valjcek zamasen s tujki. Ocistite valj.
+ valj e,

E2 Naprava se ne vklopi, prikazuje Preverite, ali je rezervoar za umazano vodo poln. Izpraznite
»E2« + rezervoar za vodo (T, rezervoar.

E3 Prikazuje »E3« + ikona HEPA nekaj | Preverite, ali je filter HEPA zamasen. Oistite ali zamenjajte filter.
sekund po vklopu D,

E4 Naprava se ne vklopi, prikazuje Motor ne deluje. Stopite v stik s storitvijo za stranke.
»Ed«.

E5 Naprava med Giscenjem ni v 1. Namestite napravo pokoncno na polnilno postajo, preden
pokoncnem poloZaju. Prikazuje zatnete postopek samodejnega Giscenia.
»E5¢. 2. Ne nagibajte naprave med samodejnim iscenjem.

E6 Prikazuje »E6« po delovanju ali po | Preverite, ali je temperatura delovnega okolja normalna (izogibajte
vklopu. se izredno nizkih/visokim temperaturam).
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Vodnik za odpravljanije tezav

Pogosta tezava

Mozni vzroki

Resitve

Naprava ne deluje

Nizka napolnjenost baterije ali pa ni
napolnjena.

Pred uporabo popolnoma napolnite baterijo.

Naprava je v pokoncnem poloZaju.

Nagnite napravo, da jo akfivirate.

Toradi zamagitve se je sprozila
z03Gta pred pregrevanjem.

Odstranite blokado in po hlajenju ponovno zaZenite.

Rezervoar za odpadno vodo je poln.

Izpraznite in oistite rezervoar.

Nepravilno sestavljanje (rocaj/valj/
rezervoar).

Ponovno pravilno namestite sestavne dele.

Pocasno polnjenje.

Temperatura baterije je prenizka/
previsoka.

Polnite pri normalni temperaturi (4 °C—40 °C).

ImanjSajte sesalno mot.

Zamasen filter.

Ocistite ali zamenjajte filter.

Blokada in sesalni vhod ali cevi.

Odstranite oviro.

Nenormalen hrup motorja.

Odvetna voda v umazanem
rezervoarju.

Izpraznite rezervoar.

Sesalni vhod je zamagen.

Odpravite blokado.

Med polnjenjem ni prikaza.

Slaba povezava s polnilnikom.

Tagotovite ustrezno povezavo med vticnico in polnilnikom.

Slab kontakt s polnilno postajo.

Ponovno namestite napravo na postajo.

Ni odvajanja vode.

Rezervoar za vodo ni namescen
prazen.

Ponovno namestite rezervoar ali napolnite vodo.

Krtaca valja potrebuje 20—30 s, da
se zmoi.

Uporabljajte napravo 30 s, preden preverite.

Uhajanje vode iz odprtine.

Vodni filter po Gistenju.

Popolnoma osusite filter, preden ga uporabite.

Neuspelo samodejno ¢isenje.

Valj je blokirana zaradi velikih
delcev.

Odprite pokrov valja in ga oistite.

Stanje napolnjenasti baterije je
prenizko (< 10 %).

Napolnite na vsaj 10 % pred samodejnim Cistene.

Naprava ni v pokonénem polozaju.

Ustrezno namestite na polnilno postajo.

Rezervoar za odpadno vodo je poln.

Izpraznite rezervoar.
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Shranjevanje

1. lzdelek postavite na pladenj za shranjevanje 16, njegove
pripomocke in dodatke pa na pladenj za shranjevanje 16.

2. lzdelek hranite na suhem mestu v zaprtem prostory,
z03Gitenega pred neposredno soncno svetlobo, in izven
dosega otrok.

Menjava baterije

Odstranjevanje baterijskega sklopa (sl. F)

= Pritisnite gumb za sprostitev baterijskega sklopa 19 in
pridzite 2 oprijemalna droga na odstranljivem baterijskem
sklopu 18 in ga odstranite.

Za namestitev novega baterijskega sklopa (sl. F)
B Pridrzite 2 oprijemalna droga na novem baterijskem sklopu
18 in ga potiskajte nazaj, dokler ne zasliite Klika.

OPOMBA:

= Tagotovite, da uporabite ustrezno nadomestno baterijo,
in sledite vsem varnostnim navodilom kot npr. ustrezna
polnilna temperatura in ustrezne zahteve za odstranjevanje.

= g ustrezno ponovno namestitev baterije ne blokirajte
predala za baterijo ali prekiijte baterijskega sklopa 18.

/\ SVARILO! TVEGANJE MATERIALNO $Kopo!

B Ne istite baterije ali baterijskega sklopa s kemicnimi,
alkalnimi, abrazivnimi ali drugimi agresivnimi detergenti
ali razkuzili, da ne nastanejo poskodbe ali napake pri
polnjenju.

= Ne razstavljajte baterijskega sklopa brez nadzora
pooblostenega tehnika.

Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primemih materialov, ki jih lahko
oddate za recikliranje na lokalnih zbiralistih odpadkov.

D lo¢evanie odpadkov, ki so oznacene s kraticami (a)
in Stevilkami (b) z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas / 20—22: papir in karton / 80—98:
vezni materiali.

. Upostevajte oznake embalaznih materialov zo
b
a

0 moznostih odstranjevanja odsluZenega izdelka
se lahko pozanimate pri svoji obinski ali mestni
upravi.

=

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja okolja
ne odvrzite med gospodinjske odpadke, temvet ga
oddajte na ustreznem zbirali3tu tovrstnih odpadkov.
0 zbirnih mestih in njihovih delovnih casih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni obcinski upravi.

42 9l

el

Pokvarjene ali iztrosene baterije / akumulatorje je treba
reciklirati. Baterije / akumulatorje in / ali izdelek vmite na
ponujenih zbimih mestih.

A

Baterij / akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke kovine
in so podvrZene dolocham za ravnanje z nevarnimi odpadki.
Kemicni simboli tezkih kovin so naslednii: Cd = kadmij,

Hg = Zivo srebro, Pb = svinec. Zato iztro3ene baterije /
akumulatorje oddajte na komunalnem zbirmem mestu.

Skoda na okolju zaradi napaénega
odstranjevanija baterij / akumulatorjev!

Garancija
Postopek pri uveljavljanju garancije
Ta zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas prosimo, da

sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite racun in Stevilko izdelka
(IAN 517258_2510) kot dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plosici, grovuri,
naslovni strani v navodilih (spodaj levo) ali na nalepki na hrbtni
ali spodnji strani.

Ce pride do napatnega delovanja ali drugih pomanikljivosti, se
obrmite najprej na v nadaljevanju navedeni servisni oddelek po
telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez postnine posljete
na navedeni naslov servisa, zraven pa priloZite potrdilo o nakupu
(blagajniski ratun) in navedite, za kaksno pomanikliivost gre in

kdaj je nastala.

Poleg izdelka velja garancijski rok tudi za polnilne baterije.

Servis

GO Servis Slovenija
Tel.: 080 080917
E-Mail:  owim@lidLsi

A.A.A Stbska oznaka o skladnosti
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Pooblasceni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafie 1

78167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

Garancijski list
S tem garandijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftshergstrafie 1, 74167 Neckarsulm, Nemdija jamcimo, da bo izdelek v
garandijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zomenijali ali vmili kupnino.
Garandija je veljovna na ozemlju Republike Slovenije.
Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrotitve blaga. Datum izrocitve blaga je razviden iz racuna.
(e izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lasmosti, navedenih v garancijskem listu ali oglagevalskem sporoilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrosnik obvestiti proizvajalca ali pooblasceni servis (kontakina
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolZan ob uveljovljanju zahtevka predloiti
garandijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natancno
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.
Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasteni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potrosniku brezplacno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim
blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za
dokoncanje popravila ali zamenjave podaljSa za najkrai3i €as, ki je potreben za dokoncanie popravila, vendar najvet za 15 dni.
0 Stevilu dni podaljSanega roka in razlogih za podalZanje mora biti potro3nik obvesten pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.
Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalisanja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potrodnik
od proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali zahteva sorazmemo zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je
sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, e bi bilo
skladno.
(e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predlofitvi blaga od proizvajalca takoj
zohteva vradilo plaganega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasteni servis lahko potrosniku za cas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija,
zagotovi brezplatno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zatasno uporabo,
ima potrosnik pravico uveljavljati 3kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabliati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvisitve.
Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi
blaga z novim, krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro3niku izda nov garanciiski list.
.\ primeru, da proizvod popravlja nepooblasteni servis ali nepoobla3tena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te

garandije.

Vizroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve oziroma
prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garanciie, ce se ni drZal priloZenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja profi platilu popravilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku
garandijskega roka,

Obrabni deli oz. potrosni material so izvzeti iz garancije.
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15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garandije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja garandija se nahajajo na dveh
locenih dokumentih (garanciski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljutuje zakonske pravice potrosnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno
uveljovlja joméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje pravic potro3nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za
skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.0.0. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda
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Varovani a pouzivané symboly
V tomto ndvodu k pouZiti a na obalu jsou uvedena ndsledujici varovdni:

NEBEZPECi! Tento symbol v kombinadi se
signdlnim slovem ,Nebezpedi” oznatuje vysoce
rizikové nebezpedi, které, pokud mu nebude
zabrdnéno, miZe mit za ndsledek smrt nebo

vdzné zranéni.

"

Tento symbol se signdlnim slovem , Informace”
poskytuje dalsi uZitecné informace.

Nebezpeti - Riziko drazu elekirickjm proudem!

VAROVANi! Tento symbol v kombinaci se

signdlnim slovem ,Varovani” oznatuje riziko se
stiednim rizikem, které, pokud se mu nezabrdni,
mbZe mit za ndsledek smrt nebo vdiné zranéni.

Sttidavy proud/napéti

Stejnosmémy proud,/napéti

UPOZORNENi! Tento symbol v kombinadi

se signdlnim slovem ,Upozoméni oznatuje
nebezpedi s nizkym rizikem, které, pokud se mu
nezabrdni, mZe vést k lehkému nebo stfednd
tézkému zranéni.

Tiida ochrany Il

Tlatitko nastaveni rezimu MAX/ECO

POZNAMKA! Tento symbol v kombinaci
se signdlnim slovem ,Upozoméni” oznacuje
nebezpedi véné kody.

Tapnuto/vypnuto

BO > B b | P

Tento symbol znamend, Ze pii pouZivani vyrobku
ie nutné dodrZovat pokyny uvedené v ndvodu
k obsluze.

c ©Ooi P e

Tlatitko somodistént

[PX4

Chrdngno proti stiikajici vodé ze vSech sméri

N
m

Inatka CE oznatuje shodu s prislusnymi
smémicemi EU platnymi pro tento vyrobek.

Lithium-iontovy akumuldtor

Pouzivejte vjrobek jen ve vnitinich prostordch.

SMPS (Spinany sitovy zdroj)

Bezpecnostni informace a dal3i pozndmky
Navod k pouziti

Bezpecnostni transformdtor odolny vici
zkratovdni

Polarita vjstupni piipojky

Testovany vyrobek. MdZe obsahovat zbytky
kapek vody

Nabijecku nepouZivejte, pokud jsou koliky
1strcky poskozens.

| © @@

<5000m

Spotiebice vhodné pro nadmoské vyzky do
5000 m n. m.

b ZIR JEIE

Nejvy3si jmenovitd teplota okoli
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AKU PODLAHOVY CISTIC

Zamyslené pouiiti

Tento vjrobek je urcen pouze pro Gsténi tvrdych podlah
v interiéru.

Vidy pouivejte sprivné piislusenstvi podle zamysleného pouZiti
(viz ,Objedndvani ndhradnich dild“)! Pri ndkupu a pouzivani
prislusenstvi dodrzujte technické pozadavky tohoto vyrobku (viz
Jechnické ddaje”)!

Tento vjrobek neni urcen pro komertni nebo podobné pouiti.
Jakékoli jiné pouZiti nebo dprava vjrobku je povazovdna za
nesprdvnou a pedstavuje znacné riziko nehod. Vyrobce nenese
7ddnou odpovédnost za Skody zpisobené nesprdvnym pouZitim.
Vjrobek je vhodny pouze pro vnitfni pouiti.

Rozsah dodavky

1x (isti¢ na twrdé podlahy

1x Napdjeci adaptér

1% (istici kartacek se sklopnou epelkou

2% Vdlecek (1 vilecek je jiZ predinstalovdn ve spotfebiti)
1% Nabijeci/odklddaci stojan

1% Navod k pouZiti

Popis dilu

1 Rukojef 17 Otvor pro uvolngni

2 Hlavni leso rukojeti

3 Rukojef nddrze na 18 Odnimatelny akumuldtor
odpadni vodu 19 Tlatitko pro uvolngni

4 Nadi7 na odpadni vodu akumuldtory

5 Tlatitko samocisténi 20 Tlatitko pro uvolngni

6 Hlavni vypinat nddrze na odpadni vodu

7 Tlatitko nastaveni rezimu 21 HEPA filtr
MAX/ECO 22 Kyt nddrze na odpadni
Tobrazovaci panel vodu

9 Tatitko pro uvolngni 23 Tlatitko pro uvolngni
nddrze na Gistou vodu viletku

10 NddrZ na distou vodu 24 Sitovy adaptér (pro

11 Naslapnd plocha nabijeni akumuldtorv)

12 Tlacitko pro uvolnéni 25 Skldaci epelka
predniho krytu 26 Kryt nddrze na distou

13 Viletek vodu

14 Stejnosmémy konektor 27 Predni kryt

15 Cistici kartdc
16 Uloznd / nabiject
zdkladna

Technické udaje hlavni jednotky

Model: HG13936
Vikon: 140 W
Spotfeba energie v pohotovostnim

rezimu: 03w
Dobijeci akumuldtor: 222V —=
Lithium-iontovy akumuldtor: 6% 3,7V —=
Kapacita akumuldtoru: 4000 mAh
Doba nabijeni: < 4 hodiny
Objem nddrZe na Gistou vodu: 600 ml

Objem nddrZe na odpadni vodu: 450 ml
Vistupni teplota vody: Max. 50 ° C
Hlading zvuku: <798

Typ filtru: HEPA

Provozni doba (ECO rezim): > 45 min.
Doporuéend okolni teplota

Pii nabijent: +4a7+40°C
Technické daje pro akumulatory

Model: 6S1P 21700-4000
Typ dlanku: 21700 Li-ion
Jmenovité napétf: 222V
Kapacita: 4000 mAh
Energie: 88,8 Wh

Poznamka: Zafizeni Ize provozovat pouze s timto
akumuldtorem (6S1P 21700-4000).

(a
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Vyrobek nabijejte pouze pomoci ndsledujiciho sitového adaptéru:

Informace

Hodnota Jednotka

Jméno vyrobce nebo obchodni znatka, obchodni registratni Gislo
a adresa:

Shenzhen Shi Guangkaiyuan Technology Ltd.
91440300053998927W

2 floor, 41 TianSheng Road, Tianliao Village,
GongMing Streef, Guangming, shenzhen,
Guangdong, V. R. Cina

Identifikace modelu: 6KYZD0110270EU

Vstupni napéti: 100-240 v
Vistupni frekvence stfidavého proudu: 50/60 Hz
Vystupni napéti: 270 \VDC
Vystupni proud: 1] A
Vystupni vikon: 297 W
Primérmd aktivni Gcinnost: 875 %
Vstupni proud: max 0,8 A
Ucinnost pfi nizké zdtézi (10 %): 78,7 %
Spotieba energie bez zatiZent: 0,08 w
Tiida ochrany: Il/ 5]

A Bezpecnostni pokyny

/\NEBEZPECi! NEBEZPECi UDUSENI
NEBO UDUSENi A NEBEZPECi URAZU
PRO KOJENCE A DETI!

= Viyrobek ani obal nejsou hratkami pro dti!
Déti si nesmi hrdt s plastovym sdckem ani
s malymi dily! Hrozi nebezpeti uduseni!

™ Tento spotiehi¢ mohou pouZivat déti ve
véku od 8 let a starsi a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuenosti
a znalosti, pokud jsou pod dohledem
nebo jsou poueny o pouZivdni spotfebice
bezpecnym zplsobem a rozumi souvisejicim
nebezpetim. Déti si se spotiehicem nesmi
hrt.
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m (isténi o uZivatelskou Gdrzbu nesméji
provddét déti bez dozoru.

A\ NEBEZPECi! RIZIKO URAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM!

™ Pro piepnuti vjrobku mezi 50 a 60 Hz neni
potieba Zddnd akce ze strany uZivateld.
Viyrobek se sim prizpdsobi pro 50 i 60 Hz.

® (heete-li odpojit sifovy kabel a vjrobek ze
sitové zdsuvky, vidy zatdhnéte za zdstrcku.
Netahejte za samotny sifovy kabel.

™V pfipadé poruchy, pied Gisténim vyrobku,
béhem boutky a po kazdém pouZiti vytdhnéte
sitovou $fidru ze zdsuvky.

m Sitovy kabel nezalamujte, nematkejte
ani neposkozujte a vedte jej tak, aby na
néj nebylo mozné $ldpnout nebo o néj
zakopnout.




® Pokud si vsimnete, Ze doslo k poskozeni
sitového kabelu, sifové zdstrcky, krytu nebo
jakékoli jiné Casti, nelze sifovy adaptér ddle
pouZivat.

m |jistéte se, Ze sifovy kabel bghem pouZivdni
nezmokne nebo nezvlhne.

® Netlacte ani netahejte vyjrobek pes sifovy
kabel.

® Pied plnénim vyrobku vodou, vyménou dild,
ddrzbou nebo Cisténim vyrobku vytdhnéte
sifovou zdstrcku ze sifové zdsuvky.

® Abyste predesli rizikim, okamyité prestaiite
vyrobek pouzivat, pokud je poskozen.

B Neobsluhujte vyrobek a nedotykejte se jej
mokryma rukama. To pomdze sniZit Gcinek
elektrického Soku v pfipadé poruchy.

= Nikdy neponofujte vyrobek do vody nebo
jinych kapalin.

= Nikdy nemifte vyrobkem na predméty,
podlahy nebo povrchy citlivé na vihkost.

A\ VAROVANi: Pro uéely dobijeni baterie
pouiivejte pouze sifovy adaptér
dodany s timto zafizenim.

A\ NEBEZPECi! NEBEZPECi VYBUCHU!

™ Nikdy nenabijejte nedobijeci baterie. Baterie/
akumuldtory nezkratujte ani je neotevirejte.
Disledkem moze byt pehidti, pozdr nebo
prasknuti. PouZivejte pouze sifovy adaptér
dodany s timto vyrobkem.

® Nikdy nevhazujte baterie/akumuldtory do
ohné nebo vody.

= Nevystavujte baterie/akumuldtory
mechanickému zatizeni.

® (hraiite elektrické soucdsti pred vihkost.
Neponofujte tyto sou¢dsti do vody nebo jinych
kapalin, aby nedoslo k Grazu elekirickym
proudem.

® Nikdy nedrzte vyrobek pod tekouci vodou.
Vénujte pozornost pokyndm pro cisténi,
ddribu a opravu. Vytistéte vyrobek podle
popisu v kapitole , Cisténi”.

A\VAROVANi! NEBEZPECi VYTECENI
BATERIi/AKUMULATORU!

= Vyvarujte se extrémnich okolnich podminek
a teplot, které by mohly ovlivnit baterie/
akumuldtory, napf. radidtory a pfimé slunecni
svétlo.

® Pokud baterie/akumuldtory vytekly,
zabraiite kontaktu pokozky, ofi a sliznic
s chemikdliemi! ZasaZend mista ihned
opldchnéte Cistou vodou a vyhledejte
lékatskou pomoc! )

u POUZIVEJTE OCHRANNE

RUKAVICE!
Vyteklé nebo poskozené baterie/akumuldtory
mohou pii kontaktu s pokozkou zpdsobit
popdleniny. Pokud k takové uddlosti dojde,
vidy pouZivejte vhodné ochranné rukavice.

A\VAROVANi! NEBEZPECi URAZU!

™ QOpravy smi provadét pouze odbornik.
Neodborné opravy mohou mit za ndsledek
znatné nebezpedi pro uZivatele. Tim také
zanikaji veskeré zaruéni ndroky.

™ Budte opateni pii pouzivani vyrobku na
staflich nebo schodech.

® NepouZivejte vyrobek k vysavani chemikdlif,
jedovatych materidld nebo ldtek nebo
hotlavych kapalin.
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m (istici kartdcek je doddvan se sklopnou ostrou
cepelkou. Udrzujte prsty mimo cepelku.

® Udriujte déti mimo dosah Cepelky.

A\ UPOZORNENi! NEBEZPECi URAZU!

B S vyrobkem pouZivejte pouze origindlni dily
doporucené vyrobcem.

= \yrobek pouZivejte pouze tehdy, kdyz je
sprdvné a kompletnd sestaven.

= \iyrobek nepouzivejte, pokud spadl nebo
pokud vykazuje zndmky fyzického poskozeni
nebo dniku.

/\POZNAMKA! NEBEZPECi
POSKOZENi!

= Kdyz je vyrobek zapnuty, nenechdvejte ho
stdt na dievéné podlaze piilis dlouho. Dievo
by mohlo nabobtnat.

B Neprovozujte vyrobek s prdzdnou nddrzi na
istou vodu, jinak by Cerpadlo mohlo bézet
nasucho a piehfdt se.

= S vyrobkem nevysdveite tvrdé, Spicaté nebo
ostré predméty (napf. sklo, hiebiky, Srouby,
mince atd.).

® Tajistéte, aby se vyrobek, sifovy kabel
a sifovd zdstrcka nedostaly do kontaktu se
zdroji tepla, joko jsou plotynky nebo otevieny
oheii.

™ Nikdy nenechdveite vyrobek béhem provozu
bez dozoru.

Pied prvnim pouiitim

Rozbaleni vyrobku

1. Vyberte vyjrobek z obalu a odstraiite vechen obalovy
materidl a plastové obaly.

POZNAMKA: Akumuldtor vjrobku nenf pii doddni nabity.

Pred prvnim pouZitim akumuldtor zcela nabijte (viz cdst
Nabijeni akumuldtoru”).
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2. Zkontrolujte, zda baleni obsahuje v3echny souddsti uvedené
v dokumentaci (viz ,Rozsah doddvky”).

3. Zkontrolujte, zda jsou vyrobek a v3echny jeho soutdsti
v dobrém stavu, v pripad@ zjisténi poskozeni nebo zdvady
vyrobek nepouZivejte, ale postupuite podle postupu
popsaného v kapitole , Zdruka”.

Montdi rukojeti

1. Vlote rukojef pfimo do hlavniho télesa a pevnd zatlacte
dold, dokud rukejet' slysitelng nezapadne na misto.

Provoz
Nabijeni akumuldtoru

/\ POZNAMKA! NEBEZPECi POSKOZENi!

= Nikdy nenabijejte vyrobek mimo doporucenou okolni
teplotu (4 °C — 40 °C). Mohlo by dojit k poskozeni
vyrobku.

POZNAMKA: Vjrobek nevystovuite pifmému slunecnimu
zdifent ani teplu.

Extrémné nizkd nebo vysokd teplota miZe poskodit
akumuldtor nebo vyrobek. Pokud chcete vyjrobek skladovat
déle nez 6 mésich, doporutujeme jej nabijet alespoit

3 hodiny atd.

@ INFo:

= Lithium-iontové akumuldtory Ize nabijet kdykoli, aniZ by
to nepiiznivé ovlivnilo jgjich Zivomost. PreruSeni procesu
nabijeni akumuldtor neposkodi.

= Bghem nabijeni je normdlni, Ze se hlavni téleso 2 mimé
zahfivd.

1. Pripojte stejnosmémy konektor 14 k nabijeci zikladné 16.

2. Zapojte sifovy adaptér 24 do sitové zdsuvky.

3. Nasadte hlavni 8leso 2 na nabijec zdkladnu 16 o ujistéte
se, e je spodni Cdst nabijectho konektoru podlahového
kartdce upevnéna na konekforu nabijeci zdkladny.

4. Stov nabiti baterie se zobrazf na panelu displeje 8: Cerveny
svételny prstenec s indikaci stavu nabitf baterie.



Displej na vyrobku zobrazuje stav akumuldtoru a nabijeni:

POZNAMKA: Na displeji se zobrazuje Groveii nabiti akumuldtoru v procentech (01, 02, 03, ..

100 % - v krocich po 1 %).

Rezim

Svételny prstenec

Indikator nabijeni

Viybitd baterie

*POZNAMKA: Grove nabitf <10 % Cervend, rychle blikajici Off (Vypnuto)
Viyrobek bghem nabijent Cervend, pomalu blikajici Cervend
Vyrobek je ping nabity ) ,
*POZNAMKA: drovei nabiti =100 % Eelend Elend
Pohotovostni rezim
*POZNAMKA: 5 minut po plném nabitf bez odpojeni | Off (Vypnuto) Off (Vypnuto)
76 7suvky
NV319-4713s
Displej na vyrobku zobrazuje provozni stav:
Reiim Svételny prstenec Indikdtor O nabijeni Cas
‘BC0’ Telend, pomalu blikajic Off (Vypnuto) 45 minut (pfi plném nabit)
MAX” Modrd, pomalu blikajici Off (Vypnuto) 35 minut (pfi plném nabiti)
, SELF-CLEAN“ (SAMOCISTENI) | Bild, pomalu blikajici 0ff (Vypnuto) 40 sekund

5.

16 .

(1

Cheete-li nabijeni akumuldtoru ukondit, vyjméte sifovy adaptér 24 ze zdsuvky a stejnosmamy konektor 14 z nabijec zakladny
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Plnéni nadrze na cistou vodu 10

/\ POZNAMKA! NEBEZPECi POSKOZENi!

= Nopliite nddrZ na Gistou vodu 10 studenou vodou
7 vodovodu nebo destilovanou vodou. NepouZivejte vodu
teplejsi nez 60 °C.

= Vjrobek nikdy neprovozujte bez vody v nddri na Gistou
vodu 10, jinak by mohl vyschnout a prehft se.

1. Vyjméte nddrZ na istou vodu 10 stisknutim tlacitka pro
uvolnéni nddrZe na Gstou vodu 9 (obr. G).
2. Ototte se celem k vjrobku o opatrné vytdhnéte nddrz na
istou vodu 10 smérem k sob& a poté nahoru.
3. NadrZ na distou vodu 10 drite tak, aby kryt nddrZe na
(istou vodu 26 sméfoval nahoru.
4. Odklopte kryt nddrZe na distou vodu 26 a napliite ji
studenou vodou z vodovodu (obr. H).
1 Pokud pouZivite Gistici nebo Gklidové prostiedky, pouzivejte
pouze standardni komeréni nepénivé podlahové Cistici
a UKlidové prostredky podle pom&ru uvedeného na nddri
na distou vodu 10.
— Odklopte a pevné zaviete kryt nddrZe na Gistou vodu
26.
— Uchopte rukojef nddrZe na cistou vodu 10. Zatlatre
nddrzku na vodu zpét do hlavniho t&lesa 2, dokud se
neozve slySitelné cvaknuti (obr. G).

Cisténi tvrdych podlah

/\ POZNAMKA! NEBEZPECi POSKOZENi!

= PFi provozu vjrobku se ujistéte, Ze vdlecek neni zablokovdn
volnymi predméty lezicimi na podlaze. Mohou poskodit
vyrobek a zabrnit jeho spravné funkdi.

@ INFO:

= Pred a po uvedeni do provozu zkontrolujte vyrobek a jeho
{dsti, zda nejsou poskozené a netdsni.

= Ve vjchozim nastaveni se vjrobek zapind v rezimu ECO.

B Po kazdém pouZiti wylijte odpadni vodu, abyste zabrnili
zdpachu a hromadéni bakterit.

= KdyZ odpadni voda doséhne hranice MAX v nddrZi na
odpadni vodu, na panelu displeje 8 se rozsviti ikona
,E2“a nddrZe na vodu a vjrobek se vypne.
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1. Polozte nohu na ndslapnou plochu 11, abyste vyrobek
stabilizovali, a poté spusfte svislou rukojef 1 a hlavni
téleso 2 do pohodlného Ghlu pro pouiti.

2. Pevné uchopte rukojef 1 a naklofite rukojet a hlavni téleso
2 doleva nebo doprava a nastavte Ghel cisténi vyrobku.

3. Stiskngte hlavni vypinat 6 pro zapnuti vjrobku.

1 Po zapnuti vjrobku stisknéte jednou tlacitko nastaveni
rezimu MAX/ECO 7 pro rezim isténi MAX, ktery pomdhd
{istit siln&jSi a odoln&j3i skvrny, nedistoty a Spinu.

1 Stisknéte tlacitko nastaveni rezimu MAX/ECO 7 jesté
jednou, aby se vyrobek vrdtil do rezimu GiSténi ECO.

Tlacitko nastaveni Reiim | Provozni
reiimu MAX/ECO 7 doba
Vjchozi nastaveni, indikace | ECO 45 min
nastaveni ECO na displeji 8

(viz tabulka Stav displeje)

Stisknéte jednou, na displeji | MAX 35 min

8 se zobrazi nastaveni MAX.

(viz tabulka Stav displeje)

* Rezim Gisténi MAX spotiebovdvd vice energie a isticiho
roztoku/vody neZ rezim Gisténi ECO.

POZNAMKA: Kdyz je vyrobek ve svislé poloze, viletek 13
v podlahovém kartdci se docasng zastavi. Pro obnovenf provozu
polo7te nohu na ndslapnou plochu 11.

4. (Cistic roztok/voda se bahem pouzivni automaticky
piiddvd na vlecek.

5. Po vydisténi stiskngte hlavniho vypinac 6 a vypnéte
vyrobek.
Vijrobek pokraguje v provozu, vyrobek se vypne po
odpoditdvani od 5 do 1 na displeji 8.

POZNAMKA:

Posledni provozni reim

ECO Teleny svételny prstenec s odpocitdvanim.
MAX Modry svételny prstenec s odpocitdvanim.
Pohotovosti | 15 minut po plném nabiti bez odpojeni

7@ 7hsuvky.
1 Kdyz je vjrobek ve svislé poloze,
piejde do pohotovostniho rezimu a po

rezim

10 minutdch se vypne.




Celem k predni cdsti vyrobku stisknéte tlacitko pro uvolngni
nddrze na odpadni vodu 20.

Vytdhngte nddrZ na odpadni vodu 4 smérem k sobé a poté
ji vyjméte z hlavniho télesa 2.

NddrZ na odpadni vodu 4 pevné drite ve diezu nebo nad
odtokem, poté zvednéte kryt nddrZe na odpadni vodu 22
a nddrz vyprdzdnéte.

Vratte kryt nddrze na odpadni vodu 22 na nddrz na
odpadni vodu 4.

Uiistate se, Ze filtracni zdsobnik s HEPA filtrem 21 jsou
zasunuty do krytu nddrZe na odpadni vodu 22 (obr. E).

. NadrZ na odpadni vodu 4 zasuiite Sikmo zpét do hlavniho

télesa 2 a zatlacte ji smérem k hlavnimu télesu, dokud
slysitelné nezapadne na misto (obr. D).

Vyména valeckv 13

1.

5.

Smérem k predni Cdsti vyrobku stisknéte tlatitko pro
uvolnéni predniho krytu 12, které se nachdzi v homi
asti predniho krytu 27, a poté predni kryt zvednéte

a vytdhngte smérem nahoru a k sobé (obr. 1).

Naklofite podlahovou kartdcovou hlavici mimé nad zem,
uvolnéte tatitko uvolnéni viletku 23 a vyjméte kiyt
vlecku 13 z levé strany podlahové kartdcové hlavice

a vytihnéte valecek z vjrobku (obr. 1).

Opatré zasuiite novy nebo vyistény vilec 13 do komory
a nasadte zpét viko podlahového kartdce (obr. 1).
Tatlatte predni kryt 27 na obou koncich predniho krytu
dold, dokud neuslysite, Ze zapadl na misto (obr. I).
Vijrobek je pripraven k dalsimu pouiiti.

Objedndvani nahradnich dilo

Nahradni dily pro ndsledujic dily Ize objednat online:
— Viletek 13
(pozndmka: zpisob vjmény viz obr. | a7 J).
— Filtratni zdsobnik s filtrem HEPA 21
(pozndmka: Informace o tom, jak je vym&nit, naleznete
na obr. E).
— Vyjimatelny akumuldtor 18
(pozndmka: informace o vjméné naleznete na obr. F).
(islo polozky: 517258_2510
Webovd stranka: www.optimex-shop.com

Cisteni
/\ NEBEZPECi! RIZIKO URAZU ELEKTRICKYM
PROUDEM!

= Vijrobek nikdy neponofujte do vody nebo jinjch kapalin ani

iej neponofujte pod tekouci vodu.

= Pied cisténim vyrobku vypnéte a vytdhnéte sifovou zdstrcku

24 q sitovy kabel!
/\ UPOZORNENi! NEBEZPECi POSKOZENi!

B K Gisténi tohoto vyrobku nepouZivejte chemicks, alkalicks,

abrazivni nebo jiné agresivni istici nebo dezinfekeni
prostiedky, protoze by mohly poskodit jeho povrch.

= Nikdy nedovolte, aby se do vyrobku dostaly tekutiny, kromé

nddrZe na distou vodu 10 a nddrZe na odpadni vodu 4.
1 Pred cisténim vypnéte vyrobek, odpojte a vyjméte sifovy

adaptér 24 o stejnosmémy konektor 14.
1 Vyrobek udrzujte vzdy cisty, suchy a bez oleje nebo
mastnoty.

1 Odstrafite nedistoty z virobku po kaZdém poufiti a pred

uskladngnim.
1 Pravidelné a sprdvné Gsténi pomize zajistit bezpené
pouzivini vyrobku a prodlouZi jeho Zivotnost.
Samocistici funkce
@ INFo:

B Samoistici funkee Gistf vdlecek 13, komoru vdlecku a saci

kandl.

B QOstatni st vjrobku je ffeba istit rutné.

B Funkee samocisténi by méla byt aktivovana po kazdém
@isténi, aby se zabrdnilo nepfijemnému zdpachu
a hromadén bakterii.

1. Ujistéte se, Ze je vyrobek vypnuty.

2. Pied spusténim funkce samodisténi se ujistéte, Ze je
vyrobek umistén na odklddaci stojan 16.

3. Stisknéte tlacitko samoisténi 5 pro aktivaci rezimu
samodistén.

4. Vyrobek se automaticky vypne po dokonenf procesu
samodisténi piiblizng po 40 sekunddch.

Cisténi krytu

1 Vyistéte hlavni tleso 2 suchym hadiikem. Na tézko
dostupnd mista pouZijte Cistic kartat 15.

1 Po kazdém pouZiti vyGistéte vétraci otvory hadiikem
a disticim kartackem. VZdy udrZujte priduchy volné.

(a
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Cisténi nadrie na odpadni vodu 4

1. Vyjméte z vjrobku nddr na odpadni vodu 4 (viz , isténi

turdych podlah”).

2. NadrZ na odpadni vodu 4 pevné drzte ve dfezu nebo nad

odtokem, poté zvednéte viko nddrZe na odpadni vodu
a plovak a nddrZ vyprdzdnéte.

3. Opldchngte nddrZ na odpadni vodu a plovak v teplé tekouci
vodg. V pipadé potieby pouZijte jemny Gistici prostiedek

a poté opldchnéte Cistou vodou.

4. Vycistéte filtr o HEPA filtr 21 pomoci Gistictho kartdcku 15
a teplé tekouci vody. V piipadé potfeby pouijte jemny

(istict prostiedek a poté opldchnéte Gistou vodou.

5. Pied vyménou nechte vechny Gsti uschnout na vzduchu

nebo je osuste mékkym hadiikem.

/\ DOLEZITE:
B Pokud je distici vjkon nedostatecny nebo pokud blikd

cervend kontrolka filtru, méli byste filtr 21 vyistit nebo

vyménit. ,@D"
B Resetovdni cerveného indikdtoru:

Stisknéte a podrite tlaitko nastaveni reZimu Max/ECO 7

po dobu piiblizng 5 sekund.

Odstraiiovani problémo

Cisténi valecku 13 a komory vélecku

/\ VAROVANi! NEBEZPECi URAZU!

= Vyrobek je vybaven sklopnou epelkou. Nedotykejte se
tepelky a drite prsty mimo Cepelku. Udrzujte dati vzdy
mimo dosah Cepelky!

1. Otocte se celem k vyrobku a stiskngte tlaitko pro uvolnéni
predniho krytu 12, které je na homi strang predniho krytu
27.

2. Ivednte a vytdhnate predni kryt smérem k sobg (obr. I).

3. Umyjte vnitfni a vnéjsi stranu predniho krytu teplou
mydlovou vodou a poté opldchnéte cistou vodou.

4. Po sejmuti predniho krytu vyjméte vdlecek 13 z vjrobku
(viz ,Vyména vdlecku”) (obr. 1).

5. K odstran&ni neistot o prachu z véletku pouZijte Gistici
kartdc 15. Rozlozte sklddaci cepelku 25, abyste z vdlecku
odstranili odolné neistoty, vlasy, Sic nité a provizky
(obr. K).

6. Umyjte vélecek teplou mydlovou vodou, opldchnéte Gistou
vodou.

7. Pied vyménou nechte v3echny &asti uschnout na vzduchu
nebo je osuste mékkym hadfikem.

Chybové kody

lkona Zobrazeny obsah Priciny a feseni

El Iafizeni se nezapne, zobrazuje se | Zkontrolujte, zda neni vdlecek ucpany cizimi predméty. Viycistéte
JE1 + viletek e, vilecek.

E2 Iafizeni se nezapne, zobrazuje se | Zkontrolujte, zda neni plnd nddrZ na 3pinavou vodu. Vyprdzdnéte
hldseni ,E2" + nddrZ na vodu 3, | nddrZ.

E3 Tobrazi se ,E3” + ikona HEPA Zkontrolujte, zda neni ucpany filtr HEPA. VyGistéte nebo vyméiite
behem nékolika sekund po zapnuti. | filtr.
m,

E4 Iafizeni se nezapne, zobrazuje se | Motor nefunguje, kontaktujte zdkaznicky servis.
JE4.

E5 Tafizeni nenf béhem samodisticho | 1. Pred spusténim samodistictho cyklu umistéte zafizeni ve svislé
cyklu ve svislé poloze, zobrazuje poloze na nabijeci dok.
se E5". 2. Béhem somocisticiho cyklu zafizeni nenakldnéjte.

E6 Po provozu nebo pfi zapnuti se Lkontrolujte, zda je teplota provozniho prostfedi normdlni (vyhnéte
zobrazi ,E6". se extrémnimu chlodu/teplu).
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Pruvodce Fesenim problému

Casty problém

Mozné priciny

Reseni

Iafizeni nefunguie.

Nizky stav baterie nebo Zddny
wykon.

Pred pouzitim plng nabijte.

Tafizeni ve svislé poloze.

Aktivujte naklon&nim zafizeni.

Ochrana proti prehfdti spusténa
ucpdnim.

Odstraiite ucpdni a po ochlazeni restartujte.

NadrZ na Spinavou vodu je plnd.

Vyprazdnéte a vycistéte nddrz.

Nespravnd montdZ (rukojef/vilec/
nddrz).

Sprdvng preinstalujte komponenty.

Pomalé nabjen.

Teplota baterie prilis nizkd/vysokd.

Nabijejte pfi normdlni teploté (4 °C — 40 °().

Snizeny sacf vikon.

Ucpany filtr.

Vycistéte nebo vyméite filt.

Ucpdni sactho otvoru nebo potrubi.

Odstraiite piekdzky.

Abnormdlni hluk motoru.

Prebytend voda v nddrZi na odpadni
vodu.

Vyprdzdngte nddrz.

Tablokovany saci otvor.

Odstraite ucpdni.

Pii nabijen se nezobrazuje
displej.

Uvolngné pripojeni nabijecky.

Lujistéte sprdvné pripojeni napdjeci zdsuvky a nabijecky.

Spatny kontakt s nabiject stanici.

Iméiite polohu zafizeni v nabijeci stanici.

Tadny vystup vody.

NddrZ na vodu nenf nainstalovina/
je prazdnd.

Inovu nainstalujte nddrZ nebo dopliite vodu.

Vdleckovy kartde potiebuje
k navlhéeni 2030 sekund.

Pred kontrolou nechte zafizeni 30 sekund v provozu.

Unik vody z ventilatniho
ofvoru.

Mokry filtr po vy&istani.

Pred pouZitim filtr zcela vysuste.

Selhdni samoisticiho
systému.

Vilecek zaseknuty velkymi dlomky.

Oteviete kryt vilce o vyGistéte jej.

Nedostatecnd kapacita akumuldtoru
(<10 %).

Pred samoisténim nabijte alespoii na 10 %.

Tafizeni neni ve svislé poloze.

Umistéte spravné na nabijeci stanici.

NddrZ na 3pinavou vodu je plnd.

Vyprazdnéte nddrZ.

(a
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Skladovani

1. Umistéte vjrobek na odklddaci stojan 16 a jeho
prislusenstvi a dily do piislusnych prihradek na odklddacim
stojanu 16.

2. Vyrobek skladujte na suchém vnitinim misté chranéném
pred piimym slunecnim zdfenim a mimo dosah dati.

Vyména akumuldtoru

Vyjmuti akumulatoru (obr. F)

= Stisknéte uvoliiovaci tlatitko akumuldtoru 19 a piidrzte
2 Gchytky na odnimatelném akumuldtoru 18, abyste jej
mohli vytdhnout.

Instalace nového akumuldtoru (obr. F)
= Uchopte 2 dchytné tyce na novém akumuldtoru 18
a zatlocte jej zpat, dokud neuslyite cvaknuti.

POZNAMKA:

m Ujistéte se, 7e pouZivdte sprdvny typ ndhradniho
akumuldtoru a dodrzujte vechny bezpecnostni pokyny, jako
ie teplota nabijeni a pozadavky na spravnou likvidadi.

B Pro sprvnou reinstalaci akumuldtoru nezakryjvejte prostor
pro akumuldtor ani nezakryvejte akumuldtor 18.

/\ UPOZORNENi! NEBEZPECi POSKOZENi!

B Aby nedoslo k poskozeni nebo poruse nabijeni, necistéte
akumuldtor ani jeho kontakini body chemickymi,
alkalickymi, abrazivnimi nebo jinymi agresivnimi Gisticimi
prostiedky @ dezinfekenimi prostredky.

B Nerozebirejte akumuldtor bez dohledu autorizovaného
technika.

Zlikvidovani

Obal se skiddd z ekologickjch materidld, které miZete
Zlikvidovat prostiednictvim mistnich shéren recyklovatelnych
materidld.

Pfi tfidéni odpadu se fidte podle oznaceni obalovych
materidld zkratkami (a) a isly (b), s ndsledujicim
vyjznamem: 1=7: umélé hmoty / 20—22: papir a
lepenka / 80—98: slozené ldtky.

0 moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se
informujte u sprdvy vasi obce nebo mésta.

V zdjmu ochrany Zivotniho prostiedi vyslouZily
vyrobek nevyhazujte do domovniho odpadu, ale
piedejte k odborné likvidaci. O shémdch a jejich
oteviracich hodindch se mizZete informovat u
pislusné spravy mésta nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumuldtory se musi recyklovat.
Baterie, akumuldtory i vjrobek odevzdejte zpét do nabizenych
shéren.

A

Baterie / akumuldtory se nesmi zlikvidovat v domdcim
odpadu. Mohou obsahovat jedovaté tézké kovy a musi se
zpracovdvat jako zvldstni odpad. Chemické symboly t&zkych
kovi: Cd = kadmium, Hg = rtuf, Pb = olovo. Proto odevzdejte
opotiebované baterie / akumuldtory u komundlni shmy.

Zaruka

Vijrobek byl vyroben podle prisnych smémic kvality o pred
doddnim pedlivé otestovan. V piipadé materidlnich nebo
vyrobnich vad mate zdkonnd prdva viici prodejci vyrobku. Vase
z6konnd prava nejsou niZe uvedenou zdrukou nijak omezend.

Ekologické skody v dusledkv chybné
likvidace baterii / akumuldtorg!

Zaruka na tento vjrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zdruéni
doba zating dnem zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupeni
si uschovejte na bezpetném mistd, protoze tento doklad je
vyzadovdn jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly iz v okamZiku
ndkupu, musi byt nahldseny ihned po vybalenf vjrobku.

Pokud se u vyrobku bghem 3 let od data zakoupent projevi
vada materidlu nebo vyrobni vada, pak vam ho podle nasi volby
bezplatng opravime nebo vyménime. Zdrutni doba se po uznané
reklomaci neprodluZuje. To plati také pro vyménéné a opravené
dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vjrobek poskozeny nebo
nesprdvné pouzivany anebo udrzovany.

Zdruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato zdruka se
nevztahuje na diy vyrobku, které podléhaji béZnému opotiebeni,
a tim platf jako opotfebitelné dily (napf. hadice, inkoustové
barevné patrony), ani se nevztahuje na poskozenf rozbitnych
dild, napt. spinac nebo dili ze skla.

Pro tento vjrobek se zdruéni doba vztahuje také na dobijeci
akumuldtory.

Postup v piipadé uplatiiovani zaruky

Pro zajistani rychlého zpracovdni Vaseho piipadu se fidte
ndsledujicimi pokyny:

Pro vSechny poZadavky si pripravte pokladni stvrizenku a cislo
artiklu (IAN 517258_2510) jako doklad o zakoupent.



(islo artiklu najdete na typovém Stitku, gravute, fitulnf strance
ndvodu (vlevo dole) nebo na nélepce na zadni nebo spodni
strané.

V' pripadé poruch funkce nebo jinjch zdvad nejdfive kontaktuite,
telefonicky nebo e-mailem, v ndsledujicim textu uvedené
servisni oddgleni.

Vijrobek registrovany jako vadny potom mizZete s piiloZenym
dokladem o zakoupeni (pokladni stvizenkou) a Gdaji k zdvadé
a kdy k nf doslo, bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vim
byla sdélena.

Servis

&  Servis Ceskd republika
Tel.: 800 143 873
E-Mail:  owim@lidl.cz

AAA Sthské oznaceni shody

Ce
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Pouiité varovania a symboly
V ndvode na pouZitie a na baleni sa pouzivajd nasledovné varovania:

NEBEZPECENSTVO! Tento symbol

v kombindcii so signdlnym slovom
,Nebezpecenstvo” oznatuje vysokorizikové
nebezpetenstvo, ktoré, ak sa mu nezabréni,
modze mat za ndsledok smrf alebo vdzne
zranenie.

Tento symbol v kombindcii so slovom
Informdcia” poskytuje dal3ie uitoiné
informdcie.

Nebezpetenstvo - nebezpetenstvo Grazu
elekirickym prodom!

>

VAROVANIE! Tento symbol v kembindcii so
signdlnym slovom ,Varovanie” oznatuje riziko
s strednym rizikom, ktoré, ak sa mu nezabrdni,
mdZe mat za ndsledok smrf alebo vdzne
zranenie.

Striedavy prid/napitie

Jednosmerny prid/napitie

UPOZORNENIE! Tento symbol v kombindcii
so signdlnym slovom ,Upozomenie” oznatuje
nebezpecenstvo s nizkym rizikom, ktoré, ak s
mu nezabrdni, mdze viest k fahkému alebo
stredne fazkému zraneniv.

Trieda ochrany Il

Tlatidlo nastavenia rezimu MAX/ECO

POZNAMKA! Tento symbol spolu so
signdlnym slovom ,Varovanie” oznatuje mozné
poskodenie majetku.

Tapnuté/vypnuté

BY b P

Tento symbol znamend, 7e pri pouZivani vjrobku
ju nutné dodrziavat’ ndvod na obsluhu.

Tlatidlo samoistenia

Ochrana pred striekajicou vodou zo v3etkjch
smerov.

N
m

Inatka CE oznacuje zhodu s prislusnymi
smernicami EU platnjmi pre tento virobok.

Litium-idnovy akumuldtor

Vjrobok pouZivajte len v interiéroch.

SMPS (spinacia jednotka napdjania) (spinany
zdroj)

Bezpecnostné informdcie a dakie pozndmky
Pokyny na pouZivanie

Bezpetnostny transformétor odolny proti skratu

Polarita vjstupnej svorky

Testovany vyrobok. Mdze obsahovat zvysky
kvapiek vody

Nabfjacku nepouZivajte, ak st koliky zdstrcky
poskodené.

E|© @@

<5000m

Spotrebice vhodné pre nadmorské vysky do
5000 m

Najvyssia menovitd teplota okolia

Sk
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AKU CISTIC PODLAH

Zamyslané pouiitie

Tento vjrobok je urceny len na Gistenie tvrdych podldh v inferiéri.

Vidy pouzivaite sprvne prislusenstvo podla dZelu pouZitia
(pozri, Objedndvanie ndhradnych dielov”)! Pri kipe a pouZivani
prislusenstva dodrZiavajte technické poZiadavky tohto vyrobku
(pozri ,Technické ddaje”)!

Vyrobok nie je urceny na komercné alebo iné podobné pouZitie.
Akgkol'vek iné pouZitie alebo Gprava vyrobku sa povazuje za
nevhodné a predstavuje znacné riziko nehdd. Vyrobca nenesie
7iadnu zodpovednost za Skody spdsobené nesprdvnym pouZivanim.

Vijrobok sa mdze pouZivat len vo vndtornych priestoroch.

Rozsah dodavky

1x Cistic na twrdé podlahy

Tx Napjoci adaptér

1x Cistiaca kefa so sklopnou Gepelou

2x Valcek (1 valcek je uZ vopred nainstalovany v spotrebici)
Tx Nabijaci/odkladaci stojan

Tx Navod na pouZitie

Opis dielov

1 Rukovif 16 Uloing / nabijacia

2 Hlavné teleso zdkladria

3 Rukoviit nddrZe na 17 Otvor na wvofnenie
odpadovi vodu rukoviite

4 Nadi7 na odpadovi vodu 18 Odnimatelny akumuldtor

5 Tlatidlo samoistenia 19 Tlatidlo uvolnenia

6 Hlavny vypinat akumuldtora

7 Tlatidlo nastavenia rezimu 20 Tlatidlo uvolnenia nddrze
MAX/ECO na odpadovd vodu
Tobrazovaci panel 21 HEPA filter

9 Tlatidlo uvolnenia nddri7e 22 Kryt nddrZe na odpadovi
na distd vodu vodu

10 Nddr7 na distd vodu 23 Uvolfiovacie tlatidlo

11 Nasfapnd plocha valceko

12 Tlacidlo na uvolnenie 24 Siefovy adaptér (na
predného krytu nabijanie akumuldtora)

13 Valcek 25 Skladacia cepel

14 Jednosmemy konektor 26 Kyt nddrZe na Gistd vodu

15 Cistiaca kefka 27 Predny kryt

60 SK

Technické udaje hlavnej jednotky

Model: HG13936
Vikon: 140 W
Spotreba energie v pohotovostom

rezime: 03w
Nabijatelny akumuldtor: 222V —=
Clnok litium-ionového akumuldtora: 6% 3,7V —
Kapacita akumuldtora: 4000 mAh
Cas nabijania: < 4 hodiny
Kapacita nddrze na Gistd vodu: 600 ml
Kapacita nddrZe na odpadovi vodu: 450 ml
Vistupnd teplota vody: Max. 50 ° C
Hladina zvuku: <79d8

Typ filtra: HEPA

Prevadzkovd doba (ECO rezim): > 45 min.
Odporicana teplota okolia

Pocas nabjania: +4gi+40°(
Technické vdaje akumulatora

Model: 6S1P 21700-4000
Typ dlanku: 21700 Li-ion
Menovité napitie: 222V

Kapacita: 4000 mAh
Energia: 88,8 Wh

Poznamka: PouZivajte zariadenie iba s tymto akumuldtorom
(6ST1P 21700-4000).



Vyrobok nabijajte iba pomocou nasledujiceho siefového adaptéra:

Informacie

Hodnota Jednotka

Nézov alebo obchodnd znatka vjrobcu, obchodné registratné
(islo a odresa:

Shenzhen Shi Guangkaiyuan Technology Ltd.
91440300053998927W

2 floor, 41 TianSheng Road, Tianliao Village,
GongMing Streef, Guangming, shenzhen,
Guangdong, V. R. Cina

Identifikdtor modelu: 6KYZD0110270EU

Vstupné napiitie: 100-240 v
Vistupnd frekvencia striedavého pridu: 50/60 Hz
Vystupné napitie: 270 \VDC
Vstupny prid: 1] A
Vystupny vykon: 297 W
Priememnd aktivna Gtinnost 875 %
Vstupny prid: max 0,8 A
Uzinnost pri nizkej zdtozi (10 %): 78,7 %
Spotreba energie bez zafoZenia: 0,08 w
Trieda ochrany: Il/ 5]

A Bezpecnostné poznamky

/\ NEBEZPECENSTVO!
NEBEZPECENSTVO UDUSENIA ALEBO
UDUSENIA A URAZOV PRE DOJCATA
A DETI!

™ \iyrobok ani jeho obal nie si hrackami
pre detil Deti sa nesmd hrat s plastovymi
vrecdskami a malymi dielmi! Hrozi
nebezpetenstvo udusenia a uskrtenia.

™ Tento spotrebi¢ mozu pouZivat deti vo veku
od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skdsenosti a znalost,
ak s pod dohladom alebo si poutené
0 pouzivani spotrebica bezpetnym spdsobom
a rozumeji sivisiacim rizikdm. Deti sa so
spotrebicom nesmd hraf’.

® (istenie o ddrzbu nesmd vykondvat deti bez
dozoru.

A\ NEBEZPECENSTVO!
NEBEZPECENSTVO URAZU
ELEKTRICKYM PRUDOM!

™ Na prepnutie vyrobku medzi 50 a 60 Hz
nie e potrebnd Ziadna akcia zo strany
pouzivatelov. Vyrobok sa prispdsobi pre
50 j 60 Hz.

™ Pri odpdjani napdjacieho kabla a vyrobku zo
siefove] zdsuvky vidy fahajte za zdstrcku.
Nefahajte za samotny siefovy kabel.

™V pripade poruchy, pred Gistenim vyrobku,
pocas birky a po kazdom pouziti vytiahnite
napdjaci kabel zo zdsuvky.

= Siefovy kabel nezalamujte, nestldcajte ani
neposkodzujte a vedte ho tak, aby sa naii
nedalo stipit alebo aby sa ofi nezakoplo.
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m Ak zistite, Ze je poskodeny siefovy kabel,
siefovd zdstrcka, kryt alebo akdkol'vek ind
Cast, siefovy adaptér sa vz nebude daf
pouZivat.

= Dhajte na to, aby siefovd Sndra pocas
pouzivania nezmokla alebo nezvlhla.

® Netlacte ani nefahajte vyjrobok cez siefovi
sndru.

= Pred plnenim vyrobku vodou, vymenou dieloy,
ddrzbou alebo Gistenim vyrobku vytiahnite
siefov zdstrcku zo siefove] zdsuvky.

® Aby ste predisli rizikdm, okamiite prestaiite
vyrobok pouzivaf, ak je poskodeny.

® Neobsluhuite vyrobok a nedotykajte sa ho
mokrymi rukami. Poméze to zniZif Gtinok
elektrického Soku v pripade poruchy.

® Nikdy nepondrajte vjrobok do vody alebo
inych tekutin.

® Nikdy nemierte vjrobok na predmety,
podlahy alebo povrchy citlivé na vlhkost.

/\VAROVANIE: Na dobijanie batérie
pouiivaijte iba siefovy adaptér dodany
s tymto spotrebicom.

/\ NEBEZPECENSTVO! RIZIKO
VYBUCHU!

= Nikdy nenabjajte nenabijatelné batérie!
Batérie/akumuldtory neskratujte ani ich
neotvdrajte. Dsledkom mdze byt prehriatie,
poziar alebo prasknutie. Pouzivajte iba
siefovj adaptér dodany s tymto vyrobkom.

® Batérie/akumuldtory nikdy nevhadzujte do
ohiia alebo vody.

B Nevystavujte batérie/akumuldtory
mechanickému zafoZeniu.
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m (hrdiite elektrické Casti pred vlhkom.
Nepondrajte takéto Casti do vody alebo inych
kvapalin, aby ste predisli zdsahu elektrickym
pridom.

m Nikdy nedrzte vyrobok pod teciicou vodou.
Venujte pozornost uvedenym pokynom
tykajicim sa Cistenia, ddrzby a oprdv.
Vycistite vyrobok podla popisu v kapitole
Gistenie”.

/\VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO
VYTECENIA BATERIi/
AKUMULATOROV!

™ Vyhnite sa extrémnym podmienkam
prostredia a teplotdm, ktoré by mohli
ovplyvnit' batérie/akumuldtory, napr.
radidtory a priame slnecné Ziarenie.

™ Ak batérie/akumuldtory vytiekli,
zabrdiite kontaktu pokozky, ofi a sliznic
s chemikdliomi! Postihnuté miesta ihned
opldchnite Cistou vodou a vyhladaijte lekdrsku

pomoc!

u POUZIVAJTE OCHRANNE
RUKAVICE!
Vytecené alebo poskodené batérie/
akumuldtory mozu pri kontakte s pokozkou
sposobit popdleniny. Ak takdto udalost
nastane, vidy noste vhodné ochranné
rukavice.

/\VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA!

™ QOpravy smie vykondvaf iba odbornik.
Neodborné opravy mdzu spdsobit znacné
nebezpetenstvo pre pouzivatela. Tym zanikng
aj vsetky zdrutné ndroky.

™ Budte opateni pri pouZivani vyrobku na
rebrikoch alebo schodoch.



= Viyrobok nepouZivajte na vysdvanie chemikdlif,
jedovatych materidlov alebo ldtok alebo
horlavych kvapalin.

m (istiaca kefka je doddvand so skladacou
ostrou Cepelou. Drzte prsty mimo Cepele.

B Drite deti mimo dosahu Cepele.

A\ UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA!

® S vyrobkom pouZivaite iba origindlne diely
odpordcané vyrobcom.

= Viyrobok pouZivajte iba viedy, ked' je spravne
a kompletne zmontovany.

= Viyrobok nepouZivajte, ak spadol alebo ak
vykazuje zndmky fyzického poskodenia alebo
nefesnosti.

/\POZNAMKA! NEBEZPECENSTVO
POSKODENIA!

® Ked' je vyrobok zapnuty, nenechdvaite ho
dlho stdt na drevenej podlahe. Drevo by
mohlo naputaf.

® Neprevddzkujte vyjrobok s prazdnou nddrzou
na Cistd vodu, inak by Cerpadlo mohlo bezaf
nasucho a prehriaf sa.

= S vyrobkom nevysdvajte tvrdé, Spicaté alebo
ostré predmety (napriklad sklo, Klince,
skrutky, mince atd".).

® Jabezpecte, aby vyrobok, siefovy kdbel
a siefovd zdstrcka neprisli do kontaktu so
zdrojmi tepla, ako si varné platne alebo
otvoreny ohefi.

® Nikdy nenechdvajte vyrobok bez dozoru, ked
s pouziva.

Pred prvym pouiitim

Vybalenie vyrobku

1. Vyberte vjrobok z obalu a odstrdiite v3etky obalové
materidly a plostové vreckd.

POZNAMKA: Zobudovany okumuldtor vjrobku nie
je pri dodani nabity. Pred preym pouZitim dplne nabite
akumuldtor (pozri cast’ ,Nabijanie akumuldtora”).

2. Skontrolujte, ¢i s0 pribalené vietky diely uvedené
v zozname (pozri ,Rozsah doddvky”).

3. Skontrolujte, G s vyrobok a vietky diely v dobrom stave,
ak zistite akékol'vek poskodenie alebo chyby, vyrobok
nepouZivajte, ale postupujte podla postupu uvedeného
v kapitole , Zdruka”.

Zostavenie rukoviite

1. Rukoviit vlozte priamo do hlavného telesa a pevne ju
zatlocte nadol, kjm potutelne nezapadne na miesto.

Obsluha
Nabijanie akumuldtora

/\ POZNAMKA! NEBEZPECENSTVO POSKODENIA!
= Vyrobok nikdy nenabfjojte mimo odpordcand teplotu okolia
(4 °C =40 °C). Mohlo by to poskodit vyrobok.

POZNAMKA: Nevystavuite vjrobok priamemu slneénému
Ziareniu alebo teplu.

Extrémne nizka alebo vysokd teplota mdze poskodif
akumuldtor alebo vyrobok. Ak cheete vyrobok skladovaf
dlhsie ako 6 mesiacov, odporitame nabijat ho aspoii

3 hodiny atd".

@ INFO:

= Litium-ionové akumuldtory mozno nabijat kedykolvek bez
negativneho vplyvu na ich Zivotnosf. Prerusenie procesu
nabijania neposkodi akumuldtor.

B Pocas nabijania je normdlne, Ze sa hlavné teleso 2 mierne
zahreje.

1. Pripojte jednosmerny konektor 14 k nabijacej zdkladni 16.

2. Pripojte siefovy adaptér 24 do siefovej zdsuvky.

3. Umiestnite hlavné teleso 2 na nabijaciu zdkladiiu 16
a uistite sa, Ze spodnd Cast” konektora nabfjania podlahovej
kefy je upevnend na konektore nabijacej zakladne.

4. Stav nabijania akumuldtora sa zobrazuje na displeji 8:
terveny svetelny prstenec s indikdciou stavu nabitia
akumuldtora.
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Displej na vyrobku zobrazuje stav a nabijanie akumuldtora:

POZNAMKA: Na displeji sa zobrazuje stav akumuldtora v percentdch (01, 02, 03, ... ;100 %—v krokoch po 1 %).

Rezim

Svetelny prstenec

Indikator nabijania

Slabd batéria

*POZNAMKA: roveii akumuldtora <10 % Cervend, rjhlo blkico Off (o)
Viyrobok potas nabijania Cervend, pomalé blikanie Cervend
Vijrook je Gplne nabity , ,
*POZNAMKA: trovet okumuldtora =100 % Elend Elend
Pohotovostny rezim
*POZNAMKA: 5 minit po dplnom nabitf bez odpojenia Off (¥yp) Off (p)
NV319-473S
Displej na vyrobku zobrazuje prevadzkovy stav:
Reiim Svetelny prstenec Indikétor O nabijania | Cas
LEC0” Telend, pomalé blikanie Off (Vyp) 45 mindt (pri plnom nabiti)
MAX” Modrd, pomalé blikanie 0ff (Vyp) 35 mingt (pri plnom nabiti)
, SELF-CLEAN“ (SAMOCISTENIE) | Biela, pomalé blikanie Off (Vyp) 40 sekind

5. Ak cheete zastavif nabijanie akumuldtora, vytiahnite siefovy adaptér 24 zo zdsuvky a jednosmerny konektor 14 z nabijacej

zklodne 16.
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Plnenie nadrie na cisto vodu 10

/\ POZNAMKA! NEBEZPECENSTVO POSKODENIA!
= Nopliite nddrZ na Gistd vodu 10 studenou vodou
7 vodovodu alebo destilovanou vodou. NepouZivajte vodu
s teplotou vy3Sou ako 60 °C.
= Vijrobok nikdy neprevddzkujte bez vody v nddrZi na Gisti
vodu 10, v opacnom pripade moze vjrobok vyschnit
a prehriaf sa.

1. Odstrdiite nddrZ na istd vodu 10 stlacenim tlatidla
uvolnenia nddrZe na Gistd vodu 9 (obr. G).

2. Ototte sa k prednej Casti vjrobku a opatrne vytiahnite
nddrz na Gstd vodu 10 smerom k sebe a potom nahor.

3. Drite nddrZ na Gstd vodu 10 tak, aby bol kryt nddrze na
istd vodu 26 otoceny nahor.

4. Otvorte kryt nddrZe na Gistd vodu 26 a napliite ju
studenou vodou z vodovodu (obr. H).

1 Ak pouZivate Cistice alebo Gistiace prostriedky, pouZivajte
iba be7né komercné, nepenivé Gistiace prostriedky na
podlahy a Gistiace prostriedky v pomere uvedenom na
nddr7i na Gstd vodu 10.

— Preklopte a pevne uzavrite kryt nddrZe na Gistd vodu
26.

— Drite rukoviit nddrze na Gistd vodu 10. Zatlacte nddr
na vodu spiif do hlavného telesa 2, aZ kym nezatujete
caknutie (obr. G).

Cistenie tvrdych podlih

/\ POZNAMKA! NEBEZPECENSTVO POSKODENIA!

B Pri previdzke vyrobku so uistite, Ze valtek nie je
zablokovany volnymi predmetmi leZiacimi na podlahe.
Mdzu poskodit vjrobok a zabrdnit jeho spravnemu
fungovaniv.

® INFO:

= Pred a po previdzke skontrolujte vjrobok a jeho Casti, &
nie s poskodené a netesnia.

=V predvolenom nastaveni sa vjrobok zapina v ECO rezime.

B Po kazdom pouiti zlikvidujte odpadovi vodu, aby ste
predisli neprijemnému zdpachu a hromadeniu baktérii.

= Ked' odpadovd voda dosiahne droveii MAX v nddrZi na
odpadovd vodu, na displeji 8 sa rozsvieti ikona ,E2”
a nddrze na vodu a vjrobok sa vypne.

1. Poloite nohu na ndsfapnd plochu 11, aby ste vyjrobok
stabilizovali, potom spustite zvisld rukovif 1 a hlavné
teleso 2 do pohodiného uhla pouZivania.

2. Pevne uchopte rukoviif 1 a naklofite rukoviit a hlavné
teleso 2 dofava alebo doprava, aby ste nastavili uhol
{istenia vyrobku.

3. Stlacte hlavny vypina€ 6 na zapnutie vyrobku.

1 Po zapnuti vjrobku stlacte tlaidlo nastavenia rezimu MAX/
ECO 7 raz pre rezim distenia MAX, ktory pomdha Cistif
fzSie a odolnejsie Skvry, neistoty a Spinu.

1 Stlatte tlatidlo nastavenia rezimu MAX/ECO 7 este raz,
aby sa vjrobok vrdtil do rezimu Gistenia ECO.

Prevadzko-
vi doba

45 min

Tlacidlo nastavenia Rezim

reiimu MAX/ECO 7

Predvolené nastavenie, ECO
indikdcia nastavenia ECO na
displeji 8

(pozri tabulku Stav displeja)
Stlatte raz, indikdcia MAX
nastavenia MAX na displeji 8
(pozri tabulku Stav displeja)

35 min

* Rezim Gistenia MAX spotrebuje viac energie a Gistiaceho
roztoku,/vody ako reZim istenia ECO.

POZNAMKA: Ked je virobok v zvislej polohe, valcek 13
v podlahovej kefe sa docasne prestane otdcaf. Na obnovenie
prevadzky polozte nohu na néslapnd plochu 11.

4. (Cistiaci roztok/voda sa poas pouZivania automaticky
priddva na valcek.

5. Po vyisteni stlacte hlavny vypinat 6, aby ste vjrobok wypli.
Vijrobok pokratuie v previdzke, vyrobok sa vypne po
odpoditavani od 5 do 1 na displeji 8.

POZNAMKA:
Posledny prevadzkovy rezim
ECO Teleny svetelny prstenec s odpocitavanim.
MAX Modry svetelny prstenec s odpocitavanim.
Pohotovostny | 1 5 mindt po dplnom nabiti bez

rezim odpojenia.
1 Ked je vjrobok vo zvislej polohe,
prejde do pohotovostného rezimu a po

10 mindtach sa vypne.

6. Celom k prednej asti vjrobku stlacte tlatidlo wvolnenia
nddrze na odpadovd vodu 20.

7. Potiahnite nddrZ na odpadovi vodu 4 smerom k sebe
a potom ju vyberte z hlavného telesa 2.
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8.

NddrZ na odpadovi vodu 4 drite pevne v umyvadle alebo
nad odtokom, potom zdvihnite kryt nddrze na odpadovi
vodu 22 a nddr7 vyprdzdnite.

Nasadte kryt nddrZe na odpadovd vodu 22 na nddrZ na
odpadovi vodu 4.

Uistite sa, Ze filtracny zdsobnik s HEPA filtrom 21 sd
zasunuté v kryte nddrze na odpadovi vodu 22 (obr. E).

. NddrZ na odpadovi vodu 4 zasufite pod uhlom spif do

hlavného telesa 2 a zatlacte ju smerom k hlavnému telesu,
kjm poutelne nezapadne na miesto (obr. D).

Vymena valéeka 13

1.

5.

Smerom k prednej asti vyrobku stlacte tlacidlo uvolnenia
predného krytu 12, ktoré sa nachddza v homej Casti
predného krytu 27, potom zdvihnite a vytiahnite predny
kryt smerom nahor a k sebe (obr. I).

Nakloite podlahovi kefu mieme nad zem, uvolnite tlatidlo
uvolnenia valteka 23 a vyberte kryt valceka 13 z favej
strany podlahovej kefy a ytiohnite val¢ek z vyrobku

(obr. 1).

Opatre zasuiite novy alebo vycisteny valcek 13 do komory
a nasadte spiit veko podlahovej kefy (obr. I).

Tatlacte predny kryt 27 na oboch koncoch predného krytu,
kym nezacujete, Ze zapadol na miesto (obr. 1).

Vjrobok je pripraveny na dalsie pouZitie.

Objedndvanie nahradnych dielov

Nahradné diely pre nasledujice diely je mozné objednaf
online:
— Voltek 13
(pozndmka: spdsob vymeny ndjdete na obr. | a7 J).
— Filtratny zdsobnik s filtrom HEPA 21
(pozndmka: Informécie o vjmene ndjdete na obr. E).
— Vyberatelny akumuldtor 18
(pozndmka: informdcie o vymene akumuldtora néjdete
na obr. F).
(islo polozky: 517258_2510
Webovd stranka: www.optimex-shop.com

Cistenie
/\ NEBEZPECENSTVO! NEBEZPECENSTVO URAZU
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ELEKTRICKYM PRUDOM!

Nikdy nepondrajte vjrobok do vody alebo injch kvapalin

a neumiestiivjte ho pod teticu vodu.

Pred Gistenim vjrobku vypnite a vytiahnite siefovi zdstrcku
24 q siefovy kabel!

SK

/\ UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO

O

POSKODENIA!

Na Gistenie vjrobku nepouzivaite chemické, zdsadité,
abrazivne alebo iné agresivne Gistiace prostriedky, pretoZe
by mohli poskodit’ povrchy vjrobku.

Nikdy nedovolte, aby sa do vyrobku dostali tekutiny,

s vynimkou nddrZe na Gistd vodu 10 a nddrze na
odpadovi vodu 4.

Pred cistenim vyrobok vypnite, potom odpojte a vyberte
siefovy adaptér 24 a jednosmerny konektor 14.

Vijrobok udrzujte vzdy disty, suchy a bez oleja alebo
mastnoty.

Po kazdom pouZiti a pred uskladnenim odstrdiite z vjrobku
nedistoty.

Pravidelne a sprdvne istite vyrobok, aby ste zaistili
bezpetné pouzivanie a predili Zivotnost vjrobku.

Funkcia samocistenia
® INFO:

Funkcia samocistenia cistf valcek 13, komoru valéeka

a saci kandl.

(istenie ostatnych Casti vjrobku je potrebné vykonat rutne.
Funkciu samoistenia je potrebné aktivovat' po kazdom
{isteni, aby sa predislo zdpachu a hromadeniu baktérit.

Uistite sa, 7e je vyrobok vypnuty.

Pred spustenim funkcie samodistenia sa vistite, Ze je
vyrobok umiesteny na odkladaci stojan 16.

Stlacte tlatidlo samotistenia 5 na aktivdciu reZimu
samoistenia.

Po dokonteni samocistiaceho procesu sa vjrobok po
priblizne 40 sekunddch automaticky vypne.

Cistenie krytu

O

O

Vyistite hlavné teleso 2 suchou handrickou. Na fazko
dostupné miesta pouZite Gistiacu kefku 15.

Po kazdom pouZiti vycistite vetracie otvory pomocou
handricky a Gistiacej kefky. Vidy udriujte vetracie otvory
volné.



Cistenie nadrie na odpadovi vodu 4

1.

Viyberte z vyjrobku nddrZ na odpadovi vodu 4

(pozri , Cistenie tvrdych podlah”).

NddrZ na odpadovi vodu 4 drite pevne v umyvadle alebo
nad odtokom, potom zdvihnite veko nddrZe na odpadovi
vodu a plavdk a nddrZ vyprazdnite.

Opldchnite nddrZ na odpadovi vodu a plavak v teple]
tecicej vode. V pripade potreby pouZite jemny Cistiaci
prostriedok a potom opldchnite Gistou vodou.

Vyistite filter a HEPA filter 21 pomocou distiace] kefky
15 a teplej tecicej vody. V/ pripade potreby pouZite jemny
(istiaci prostriedok a potom opldchnite istou vodou.

Pred vymenou nechajte v3etky Casti vyschndt na vzduchu
alebo ich osuste mikkou handrickou.

/\ DOLEZITE:

Ak je Gistiaci vykon slaby alebo ak blikd Cerveny indikdtor
filtra, filter 21 je potrebné vycistit alebo vymenit. ,TD"
Vynulovanie cerveného indikdtora:

Stlacte o podrite tlacidlo nastavenia reZimu Max/ECO 7
priblizne 5 sekind.

Riesenie problémov

Cistenie valéeka 13 a komory valéeka

AVAROVANIE! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

= Vyrobok je vybaveny sklopnou Cepelou. Nedotykajte sa
Cepele a drite prsty mimo Cepele. Udrzujte deti vzdy mimo
dosahu Cepele!

1. Otocte sa celom k vyrobku a stlatte tlacidlo uvolnenia
predného krytu 12, ktoré sa nachddza na vrchu predného
krytu 27.

Idvihnite a potiahnite predny kryt smerom k sebe (obr. I).
Umyte vndtornd a vonkajsiu stranu predného krytu teplou
mydlovou vodou a potom opldchnite Gistou vodou.

Po odstrdneni predného krytu vyberte valtek 13 z vjrobku
(pozri,Viymena valceka") (obr. 1).

Na odstrdnenie necistdt a prachu z valteka pouZite Gistiacu
kefku 15. Rozlozte skladaciu cepel’ 25, aby ste z valceka
odstranili odolné nedistoty, vlasy, Sijacie nite a 3ndrky
(obr. K).

Valcek umyte teplou mydlovou vodou, opldchnite Gistou
vodou.

Pred vymenou nechajte v3etky casti vyschndt na vzduchu
alebo ich osuste mikkou handrickou.

&~

Chybové kody

lkona Obsah displeja Priciny a riesenia

El Tariadenie sa nedd zapndf, Skontrolujte, ¢i nie je valcek zaseknuty cudzimi predmetmi. Viistite
zobrazuje sa ,E1” + valtek <o, valcek.

E2 Tariadenie sa nedd zapnt, Skontrolujte, ¢i nie je nddrZ na Spinavd vodu pind. Vyprdzdnite
zobrazuje sa ,E2” + nddrZ na nddri.
vodu &1,

E3 Po zapnuti sa v priebehu niekolkych | Skontrolujte, i nie je upchaty filter HEPA. Vyistite alebo vymerite
sekind zobrazi ,E3" + ikona filter.
HEPA. T,

E4 Tariadenie sa nedd zapnt, Motor nefunguie, kontaktujte zdkaznicky servis.
zobrazuje sa ,E4”.

E5 Tariadenie nie je pocas samotistenia | 1. Pred spustenim samodistenia umiestnite zariadenie do zvislej
vo vzpriamenej polohe, zobrazuje polohy na nabijaciu stanicu.
sa E5". 2. Poas samodistenia zariadenie nenakldfajte.

E6 Po previdzke alebo pri zapnuti sa | Skontrolute, @ je teplota prevddzkového prostredia normdlna
zobrazi ,E6". (vyhnite sa extrémnemu chladu/teplu).
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Prirucka na riesenie problémov

Beiny problém

Mozné priciny

Riesenia

Tariadenie nefunguje.

Vybity akumuldtor alebo Ziadne
napdjanie.

Pred pouZitim dplne nabite.

Tariadenie vo zvislej polohe.

Aktivujte zariadenie jeho naklonenim.

Ochrana proti prehriatiu spustend
upchanim.

Odstrdiite upchanie a po vychladnutf reStartujte.

NadrZ na Spinavd vodu je plnd.

Vyprdzdnite a vyGistite nddrz.

Nesprdvna montd? (rukovit/valcek/
nddrz).

Sprdvne preinstalujte komponenty.

Pomalé nabfjanie.

Teplota akumuldtora je prilis nizka/
vysokd.

Nabijajte pri normdlnej teplote
(4 °C - 40 °0).

IniZené sanie.

Upchaty filter.

Vicistite alebo vymeiite filter.

Upchatie sacieho otvoru alebo
potrubia.

Odstrdiite prekdzky.

Neobwykly hluk motora.

Prebytotnd voda v nddrZi na 3pinavi
vodu.

Vyprdzdnite nadrZ.

Tablokovany saci otvor.

Odstrdrite upchatie.

Pri nabijani sa nezobrazuje
displej.

Uvolené pripojenie nabijacky.

Tabezpette sprdvne pripojenie napdjacej zdsuvky
a nabijatky.

1l kontakt s nabijacou stanicou.

Imeiite polohu zariadenia na nabijacej stanici.

7 odvzdusfiovacieho otvoru.

Tiadny vystup vody. Vodnd nddr nie je nainstalovand/ | Znovu nainstalujte nddrZ alebo dopliite vodu.
prdzdna.
Navlhéenie valcekovej kefy rvd Pred kontrolou nechajte zariadenie pracovat’ 30 sekind.
20-30 sekdnd.

Unik vody Mokry filter po Gistent. Pred pouZitim filter Gplne vysuste.

Porucha samodistenia.

Valéek zaseknuty velkymi
nedistotami.

Otvorte kryt valteka a vydistite ho.

Nedostatotnd kapacita akumuldtora
(<10 %).

Pred samoistenim nabite batériv aspoii na 10 %.

Tariadenie nie je vo zvislej polohe.

Umiestnite sprdvne na nabijaciu stanicu.

NddrZ na $pinavi vodu je pind.

Vyprdzdnite nddrZ.
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Skladovanie

1. Umiestnite vjrobok na odkladaci stojan 16 a jeho
prislusenstvo a sicasti do prislusnych drZiakov na
odkladacom stojane 16.

2. Vyrobok skladujte na suchom vnitornom mieste chrdnenom
pred priamym slnecnym Ziarenim a mimo dosahu deti.

Vymena akumuldtora

Odstranenie akumuldtora (obr. F)

= Stlocte tlacidlo na uvolnenie akumuldtora 19 a pridrzte
2 Gchytky na vyberatelnom akumuldtore 18, aby ste ho
mohli vytighnuf.

Instalacia nového akumuldtora (obr. F)
= (Chytte 2 dchopné tyce na novom akumuldtore 18
a zatlatte ho spiif, kjm nezatujete cvaknutie.

POZNAMKA:

= Uistite sa, Ze pouzivate spravny typ ndhradného
akumuldtora a dodrZiavajte v3etky bezpecnostné pokyny,
ako napriklad teplotu nabfjania a poziadavky na spravnu
likviddciu.

B Aby bol akumuldtor spravne nainstalovany, nezakrjvajte
priestor pre akumuldtor ani akumuldtorovy modul 18.

/\ UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO
POSKODENIA!

= Akumuldtor ani kontakiné body akumuldtora neistite
chemickymi, alkalickymi, abrazivnymi alebo inymi
agresivnymi Gistiacimi alebo dezinfekénymi prostriedkami,
aby nedoglo k poskodeniu alebo poruche nabijania.

= Akumuldtor nerozoberajte bez dohladu autorizovaného
technika.

Likvidacia

Obal pozostdva z ekologickych materidlov, kforé mozete

odovzdat na miestnych recyklacnjch zbernych miestach.

N Vsimajte si prosim oznacenie obalovjch materidlov
oD pre triedenie odpadu, si oznacené skratkami (a)
: a cislami (b) s nasledujdcim vjznamom: 1-7:
Plasty / 20—22: Papier a kartén / 80-98:
Spojené ldtky.

o 0 moinostiach likviddcie opotrebovaného vyrobku sa
moZete informovat’ na VaSej obecnej alebo mestske]
sprave.

Ak vyrobok doslzil, v zdujme ochrany Zivotého
prostredia ho neodhodte do domového odpad,

ale odovzdajte na odbornd likviddciv. Informdcie o
zhemyjch miestach a ich otvdracich hodindch ziskate
na Vaej prislusnej sprave.

i

Defekiné alebo pouZité batérie / akumuldtorové batérie sa
musia recyklovaf. Batérie / akumuldtorové batérie a / alebo
vyrobok odovzdajte prostrednictvom dostupnych zberych
stredisk.

Nespravna likviddcia batérii /
akumuldtorovych batérii nici Zivotné
prostredie!
Batérie / akumuldtorové batérie sa nesmd likvidovat spolu s
domovym odpadom. Mézu obsahovat’ jedovaté fazké kovy
je potrebné zaobchddzaf s nimi ako s nebezpecnym odpadom.
Chemické znatky fazkych kovov s nasledovné: (d = kadmium,
Hg = ortuf, Pb = olovo. Opotrebované batérie / akumuldtorové
batérie preto odovzdajte v komundlnej zbemi.

Zaruka

Vijrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi smernicami
kvality a pred dodanim dékladne otestovany. V pripade
materilovych alebo vyrobnych chyb mdte zkonné prava

vodi predajcovi vyrobku. Vase zdkonné prdva nie si Ziadnym
spdsobom obmedzené nasou zdrukou uvedenou nizsie.

Zdruka na tento vyrobok je 3 roky od ddtumu ndkupu. Zdrutnd
doba zagina plyndt datumom kdpy. Origindl dokladu o kipe

si uschovajte na bezpetnom mieste, prefoZe tento doklad je
potrebny ako ddkaz o kipe.

Akékol'vek poskodenie alebo nedostatky pritomné uZ v Case
ndkupu je potrebné nahldsit ihned" po vybaleni vjrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od ddtumu zakipenia preukdze,

7e vjrobok vykazuje chyby materidlu alebo spracovania,

podla vlastného wvdzenia Vim ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zdruénd doba sa na zdklade poskytnutej zdrutnej
reklomdcie nepredlZuje. To plati aj pre vymenené alebo opravené
diely.

Tdto zdruka je neplatnd, ak bol vjrobok poskodeny alebo
nesprdvne pouZivany alebo udrZiavany.
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Zaruka sa vztahuje na chyby materidlu a vjrobné chyby.

Tdto zdruka sa nevziahuje na Casti vyrobku, ktoré podliehaj
beznému opotrebovaniu, a preto sa povazujd za opotrebovatelné
diely (napr. hadice, atramentové kazety), ani na poskodenie
krehkych Cast, napr. spinaov alebo Casti zo skla.

Pre tento vyrobok sa zdruénd doba vzfohuje aj na nabijatelné
akumuldtory.

Postup v pripade poskodenia v zaruke

Pre zarugenie rychleho spracovania Vasej poZiadavky dodrzte
prosim nasledujice pokyny:

Pre vetky ofdzky maite pripraveny pokladnicny doklad a cislo
vyrobku (IAN 517258_2510) ako dokaz o kipe.

(islo vyrobku ndidete na typovom Stitku, gravire, na prednej
strane Vdsho ndvodu (dole vfavo) alebo ako ndlepku na zadnej
alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo iné nedostatky, najskor
telefonicky alebo e-mailom kontaktujte ndsledne uvedené
servisné oddelenie.

Produkt oznateny ako defekiny potom mdZete s priloZenym
dokladom o kipe (pokladnicny listok) a uvedenim, v com
spociva nedostatok a kedy sa vyskytol, bezplatne odoslat na
Viam ozndmend adresu servisného pracoviska.

Servis

GK>  Servis Slovensko
Tel: 0850 232001
E-posta:  owim@lidl.sk

A.AA Sthské oznacenie zhody

Cce
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Koristena upozorenja i simboli
U ovom korisnickom prirutniku i na ambalaZi upotrebljavaju se sliedeca upozorenia:

OPASNOST! Ovaj simbol u kombinaiji sa
signalnom rijeci , Opasnost” oznatava opasnost
visoke razine rizika koja, ako se ne izbjegne,
moze rezultirati smrcu ili teskim ozljedama.

Ovaj simbol u kombinaciji s rijeci , Informacijo”
pruza dodatne korisne informadije.

Oprez — opasnost od strujnog udara!

UPOZORENJE! Ovaj simbol u kombinaciji
sa signalnom rijeci , Upozorenje” oznatava
opasnost srednje razine rizika koja, ako se
ne izbjegne, moze rezultirati smrcu ili teskim
ozliedama.

S

lzmjenicna struja/napon

Istosmjerna struja/napon

OPREZ! Ovaj simbol u kombinagiji sa
signalnom rijeci , Oprez” oznaCava opasnost
niske razine rizika koja, ako se ne izhjegne,
moze rezultirati manjim ili srednje teskim
ozliedama.

Razred zastite |l

Gumb za postavljanje nacina rada MAX/ECO

NAPOMENA! Ovaj simbol sa signalnom
riieju ,Napomena“ oznacava mogucu
materijalnu Stetu.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Ovaj simbol zna da je pri upotrebi proizvoda
potrebno pridrzavati se uputa za upotrebu.

Gumb za samodiscenje

IPX4 Tastita od prskanja vode iz svih smjerova
Oznaka CE oznacava sukladnost s relevantnim Lion | Lit-ionska boteria
c E EU direktivama koje su primjenjive za ovaj ] .. ]
proizvod. Proizvod upotrebljavajte samo u zatvorenim
prostorima.
- Informacije relevantne za sigumost i ostale
Uklopni mrezni dio SMPS 0 napomene
Upute za upotrebu
Sigumosni transformator otporan na kratki spoj | <-@=® | Polaritet izlaznog prikljutko

Ispitani proizvod. Proizvod moZze sadrZavati
preostale kapljice vode.

Ne upotrebljavajte punja¢ ako su kontakfi
utikata osteceni.

<5000m

Uredaji su prikladni za nadmorske visine do
5000 m

NajviSa nazivna temperatura okruZenj

Iy
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UREDAJ ZA CISCENJE
Predvidena upotreba

Ovaj je proizvod predviden samo za GiScenje tvrdih podova u
zatvorenim prostorima.

Uvijek upotrebljavajte odgovarajucu dodatnu opremu prema
predvidenoj namieni (vidjeti odjeljak ,NaruGivanje zamjenskih
dijelova”)! Prilikom kupnje i upotrebe dodatne opreme obratite
pozomost na tehnicke zahtjeve za ovaj proizvod (vidieti odjeljak
Jehnicki podaci”)!

Ovaj proizvod nije predviden za komercijalne ili slicne upotrebe.
Svaka druga upotreba ili preinaka proizvoda smatra se
nepropisnom i ukljucuje znacajan rizik od nezgoda. Proizvodat
ne preuzima odgovornost za Stefe nastale nepravilnom
upotrebom.

Proizvod je predviden samo za upotrebu v zatvorenim
prostorima.

Sadriaj isporuke

1x (Cistat za twrde podove

Tx Strujni adapter

1x Cetka za Gicenje sa sklopivom otricom

2x Valiak (1 valjak prethodno ugraden u uredaj)
Tx  Plitica za punjenje/odlaganje

Tx Korisnicki prirucnik

Opis dijelova

1 Rutke 13 Valjok

2 Glavno kudte 14 DC konektor

3 Rutka spremnika za 15 (etka za Giscenie
otpadnu vodu 16 Postolie za punjenje/

4 Spremnik za otpadnu pohrany
vodu 17 Otvor za otpustanje rucke

Odvajivi baterijski modul
Gumb za ofpustanje
baterijskog modula
Gumb za ofpustanje
spremnika za otpadnu
vodu

HEPA filtar

Poklopac spremnika za
otpadnu vodu

Gumb za ofpustanje
valika

5  Gumb za samociScenie 18
6  Gumb za ukljuGivanje/ 19
iskljutivanje
7 Gumb za postavljanje
nacina rada MAX/ECO
8  Iuslonska ploca
9 Gumb za otpustanje 21
spremnika za Gistu vodu 22
10 Spremnik za Gistu vodu
11 Podrudie pritiska stopalom 23
12 Gumb za otpustanje
prednjeg poklopca

20

24 Stujni adapter (z0
punjenje baterije)
25 Sklopiva ostrica

26 Poklopac spremnika za
{istu vodu
27 Prednji poklopac

Tehnicki podaci za glavnu jedinicu

Model: HG13936
Snaga: 140 W
Potro3nja struje u nacinu rada v stanju

pripravnosti: 03w
Punjiva baterija: 222V —
Litij-ionska baterija: 6% 3,7V —=—
Kapacitet baterije: 4000 mAh
Vrijeme punjenja: <4 sata
Zapremina spremnika za Gistu vodu: 600 ml
Tapremina spremnika za otpadnu vodu: 450 ml
Temperatura na ulaznom prikljutku za

vodu: maks. 50 °C
Razina buke: <79d8
Vista filtra: HEPA

Vrileme rada (ECO nacin rada): > 45 min

Preporucena temperatura okruzenja
Tijekom punjenja: +4 do +40 °C

Tehnicki podaci za baterijski modul

Model: 6S1P 21700-4000
Tip baterije: 21700 litij-ionska
Nazivni napon: 222V

Kapacitet: 4000 mAh
Potro3nja energije: 88,8 Wh

NAPOMENA: Uredaj koristiti iskljucivo s ovim baterijskim
modulom (6S1P 21700-4000).

HR
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Proizvod punite sumo sa sljedecim strujnim adapterom:

Informacija

Vrijednost Jedinica

Naziv ili zasfitni znak proizvodata, broj trgovatkog registra i
adresa:

Shenzhen Shi Guangkaiyuan Technology Ltd.
91440300053998927W

2 floor, 41 TianSheng Road, Tianliao Village,
GongMing Street, Guangming, Shenzhen,
Guangdong, V. R. Kina

Identifikacijska oznaka modela: 6KYZD0110270EU

Ulazni napon: 100-240 v
Ulazna AC frekvencija: 50/60 Hz
Izlazni napon: 27.0 \DC
Izlozna struja: 1] A
Izlozna snaga: 297 W
Prosiecna aktivna utinkovitost: 875 %
Ulazna struja: Maks. 0,8 A
Ucinkovitost pri malom opterecenju (10 %): 78,7 %
Potro3nja struje bez opterecenia: 0,08 W
Razred zasfite: Il/ 5]

A Sigurnosne napomene

/\ OPASNOST! OPASNOST OD
DAVLIENJA ILI GUSENJA | NESRECA
ZA DOJENCAD | DJECU!

™ Proizvod i ambalaZa nisu djecje igracke!

Djeca se ne smiju igrati s plasticnim

vrecicama i malim dijelovima! Postoji

opasnost od gusenja i davljenja!

Ovaj proizvod mogu upotrebljavati djeca

starosne dobi od 8 godina i starija te osobe

ogranicenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja

ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u

siguran nadin upotrebe proizvoda te ako

razumiju potendijalne opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati proizvodom.
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m (iscenie i odriavanie koje obavlja korisnik ne
smiju obavljati djeca bez nadzora.

/\ OPASNOST! OPASNOST OD
STRUINOG UDARA!

™ 7o prebacivanje proizvoda izmedu 50 i 60 Hz
korisnici ne trebaju uiniti niSta. Proizvod se
sam prilagodava za 50 i 60 Hz.

™ Ja iskljucivanje strujnog kabela i proizvoda
iz strujne uticnice uvijek povucite za strujni
utikaZ. Nemojte povladiti za strujni kabel.

= Strujni kabel iskljucite iz uticnice u slucaju
kvara, prije GiScenja proizvoda, tijekom
grmljavinske oluje i nakon svake upotrebe.

™ Strujni kabel nemoite savijati, stiskati ili
ostetiti i usmierite ga tako da izbjegnete
gazenje po kabelu ili spoticanje o kabel.




® Ako primijetite da su strujni kabel, strujni
utika, kuciste ili bilo koji drugi dio oSteceni,
nemojte vise upotrebljavati strujni adapter.

= Vodite racuna da se strujni kabel ne smodi ili
ovlazi tijekom upotrebe.

= Proizvod nemojte gurati ili povladiti preko
strujnog kabela.

™ Prije punjenja proizvoda vodom, zamjene
dijelova, odrZavanja ili Giscenja proizvoda
izvucite strujni utika€ iz strujne uticnice.

= Ako je ostecen, proizvod odmah prestanite
upotrebljavati kako biste izbjegli opasnosti.

= Proizvodom nemojte rukovati niti ga doticafi
mokrim rukama. Time Cete pomodi u
smanjenju utinka strujnog udara u slucaju
kvara.

= Proizvod nemojte nikada uranjati u vodu ili
druge tekucine.

= Proizvod nemojte nikada usmjeravati no
predmete, podove ili povrsine osjetljive na
viagu.

/\ UPOZORENJE: Za ponovno punjenje
baterije upotrebljavajte samo strujni
adapter isporucen s ovim uredajem.

/\ OPASNOST! RIZIK OD EKSPLOZIJE!

= Nemojte nikada puniti nepunjive baterije.
Baterije/punijive baterije nemojte kratko
spajati niti ih otvarati. Moze doci do
pregrijavania, pozara ili rasprskavanja.
Upotrebliavajte samo strujni adapter
isporucen s ovim proizvodom.

™ Baterije/punjive baterije nemojte nikada
bacati u vatru ili vodu.

™ Baterije/punjive baterije nemojte izlagati
mehanickim opterecenjima.

m Jastitite elektricne dijelove od vlage. Odnosne
dijelove ne uranjajte v vodu niti druge
tekucine kako biste izbjegli strujni udar.

® Proizvod nemojte nikada drZati pod
tekucom vodom. Obratite pozomost na
upute za GiScenje, odrZavanje i popravak.
Oistite proizvod kako je opisano u odjeliku
,,fi§c'enie".

/A\UPOZORENJE! OPASNOST OD
CURENJA BATERIJA/PUNJIVIH
BATERIJA!

B |zbjegavajte ekstremne okolne uvjete i
temperature koji mogu ostetiti baterije/
punjive baterije, kao npr. grijalice i izravno
suncevo zracenje.

™ U slucaju curenja baterija/puniivih baterijo
izbjegavajte kontakt kemikalija s koZom,
odima i sluznicom! Zahvacena mijesta odmah
isperite sviezom vodom i potraZite lijecnicku

pomo!
| NOSITE ZASTITNE RUKAVICE!
Baterije/puniive haterije koje cure
ili su ostecene mogu uzrokovati opekline ako
dodu u dodir s kozom. U tom slucaju uvijek
nosite odgovarajuce zastitne rukavice.

/\UPOZORENJE! RIZIK OD OZLJEDA!
= Popravke smije obavljati samo struéna osoba.
Nepropisne popravke mogu izazvati znatnu
opasnost za korisnika. Time e se ponistiti i

SV prava na jamstvo,

™ Budite oprezni kada proizvod upotrebljavate
na stepenicima ili stepenicama.

™ Proizvod nemojte upotrebljavati za usisavanje
kemikalija, otrovnih materijala ili tvari ili
zapaljivih tekudina.
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m (etka za Giscenje isporucuje se sa sklopivom,
ostrom ostricom. Drite prste podalje od
ostrice.

™ Drzite diecu podalje od o3trice.

/\ OPREZ! RIZIK OD OZLJEDA!

= S proizvodom upotrebliavajte sumo originalne
dijelove koje je preporuio proizvodat.

™ Proizvod upotrebliovajte samo kada je
propisno i potpuno sastavljen.

™ Proizvod nemojte upotrebljovati ako je pao
ili ako na njemu postoje znakovi o3tecenja li
curenja.

/\NAPOMENA! RIZIK OD OSTECENJA!

= Nemojte ostavljati proizvod da stoji na
drvenim podovima kada je ukljugen. Drvo bi
moglo nabubriti.

B Proizvod nemojte upotrebliavati s praznim
spremnikom za Gistu vodu, jer bi u suprotnom
pumpa mogla raditi na suho i pregrijati se.

= Proizvod nemojte upotrebljavati za usisavanje
tvrdih, Siljatih ili o3trih predmeta (kao $to su
npr.: staklo, Cavli, vijci, kovanice i sl.)

= Vodite racuna da proizvod, strujni kabel i
strujni utikac ne dodu u kontakt s vrudim
povrSinama, kao Sto su ploce za kuhanje ili
otvoreni plamen.

B Proizvod nemojte nikada ostavljati bez
nadzora tijekom upotrebe.

Prije prve upotrebe
Raspakiravanije proizvoda

1. lzvadite proizvod iz ambalaZe i uklonite sav ambalazni
materijal i plasticne omote.

NAPOMENA: Baterijo proizvoda nije napunjena pri
isporuci. Bateriju potpuno napunite prije prve upotrebe
(vidjeti odjeljak ,Punjenje baterije”).
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2. Provjerite jesu |i svi navedeni dijelovi u sadrZaju isporuke
(vidjeti odjeljak ,SadrZaj isporuke”).

3. Provierite jesu li proizvod i svi dijelovi u dobrom stanju.
Ako pronadete hilo kakvo ostecenie ili nedostatke, nemoijte
upotrebljavati proizvod vec se pridrZavajte postupka
opisanog u odjeliku ,Jamstvo”.

Postavljanje rucke

1. Rutku umetnite ravno u glavno kudte i Gursto je gurajte
prema dolje dok Cujno ne ulegne u mijesto.

Rad
Punjenje baterije

/\ NAPOMENA! RIZIK OD OSTECENJA!

= Proizvod nemojte nikada puniti na temperaturama
izvan okvira preporucene temperature okruZenja
(4 °C— 40 °C). jer tako mozete ostetiti proizvod.

NAPOMENA: Ne izloZite proizvod izravnoj suncevoj
svjetlosti ili toplini.

Ekstremno niske ili visoke temperature mogu oSteiti
bateriju ili proizvod. Preporutujemo da proizvod punite
najmanje 3 sata ako ga namijeravate sklodititi dulje od
6 miesedi itd.

@ INFORMACUA:

= |itij-ionske baterije mogu se puniti u bilo kojem trenutku
bez negativnog utjecaja na njihov radni vijek. Prekid
postupka punienja nece ostefiti bateriju.

= Neznatno zagrijovanje glovnog kudista 2 tijgkom postupka
punjenja normalna je pojava.

1. Prikljutite DC konektor14 na postolie za punjenie 16.

2. Utaknite strujni adapter 24 u strujnu uticnicu.

3. Stavite glavno kudiste 2 u postolie za punjenje 16 i
provjerite je li donii dio prikljucka za punjenje podne Cetke
pricvrscen na prikljucak postolja za punjenje.

4. Status punjenja baterije prikazuje se na zaslonskoj ploti 8:
arveni svietlosni prsten s prikazom razine napunjenosti
baterije.



Zaslon na vredaju koji prikazuje status baterije i punjenja:

NAPOMENA: Zoslon prikazuje razinu napunjenosti baterije u postocima (01, 02, 03, ..., 100% — u koracima od 1%).

Nacin rada Svjetlosni prsten Indikator punjenja
Niska nopunjeno (rveno, brzo treperi Iskljugeno
*NAPOMENA: razina napunjenosti baterije <10 % ' P I
Proizvod tijekom punjenja (rveno, sporo treperi (rveno
Baterija je potpuno napunjena . .
*NAPOMENA: razina napunjenosti baterije =100% Lelen Leen
Nacin rada u stanju pripravnosti
*NAPOMENA: 5 minuta nakon potpunog punjenja, bez Iskljugeno Iskljueno
iskljutivanja iz punjaca
NV319-4713s
Zaslon na proizvodu koji prikazuje status rada:
Nacin rada Svjetlosni prsten Indikator O punjenja | Vrijeme
‘ECO’ Teleno, sporo treperi Iskljuceno 45 min (na temelju potpunog punjenja)
‘MAX Plavo, sporo treperi Iskljugeno 35 min (na temelju potpunog punjenja)
“SELF-CLEAN' Bijelo, sporo treperi Iskljueno 40 sekundi

5. In zaustavljanje postupka punjenja baterije iskljucite strujni adapter 24 iz uticnice i DC konektor 14 iz postolja za punjenje 16.
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Punjenje spremnika za cistu vodu 10

/\ NAPOMENA! RIZIK OD OSTECENJA!

= Spremnik za Gistu vodu napunite 10 hladnom vodom iz
slovine ili destiliranom vodom. Ne koristite vodu topliju od
60 °C.

= Proizvod nemojte upotrebljavati bez vode v spremniku za
{istu vodu 10 jer bi u suprotnom proizvod mogao raditi na
suho i pregrijati se.

1. Spremnik za cistu vodu 10 uklonite pritiskom na gumb za
otpustanje spremnika za Gistu vodu 9 (sl. G).

2. Okrenite se prema prednjoj strani proizvoda i spremnik za
istu vodu 10 njezno povucite prema sebi, a zatim prema
gore.

3. Drzite spremnik za Gistu vodu 10 tako da poklopac
spremnika za Gistu vodu 26 bude okrenut prema gore.

4. Otvorite poklopac spremnika za cistu vodu 26 i napunite
ga hladnom vodom iz slavine (sl. H).

1 Ako upotrebljavate Gistace ili sredstva za iscenie,
upotrebljavajte samo komercijalne cistace i sredstva
70 @iscenje podova koji ne piene, u skladu s omjerom
naznacenim na spremniku za Gistu vodu 10.

— Taklopite i tvrsto zatvorite poklopac spremnika za Gistu
vodu 26.
— Drzite rutku spremnika za Gistu vodu 10. Gurnite

spremnik za vodu natrag v glavno kudiste 2 dok se ne
tuie klik (sl. 6).

Ciscenje tvrdih podova

/\ NAPOMENA! RIZIK OD OSTECENJA!

= Prilikom rada s proizvodom vodite racuna da predmeti
koji slobodno leZe na podu ne blokiraju valjak. Oni mogu
otefiti proizvod i poremetiti pravilan rad proizvoda.

@ INFORMACIIA:

= Prije i nakon svake upotrebe provierite ima li na proizvodu
i njegovim dijelovima oStecenja i mjesta curenja.

= Proizvod se prema zadanim postavkama ukljutuje u nacinu
rada ¢iscenja ECO.

= Otpadnu vodu izlijte nakon svake upotrebe kako biste
izbjegli neugodne mirise i razvoj bakterija.

= Kada otpadna voda dostigne oznaku MAX na spremniku
20 otpadnu vodu, na zaslonu 8 e se ukljuditi ,E2” i ikona
spremnika za vodu te ¢e se uredaj iskljuiti.
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1. Stavite stopalo na podrucie pritiska stopalom 11 da
stabilizirate proizvod, a zatim spustite uspravljenu rutkul i
glavno kuciste 2 pod kut prikladan za upotrebu.

2. 1o podesavanje kuta &iScenja proizvoda dursto prihvatite
rutku 1 zajedno je s glovaim kucistem 2 nagnite ulijevo
ili udesno.

3. I ukljugivanie proizvoda pritisnite gumb za ukljutivanje/
iskljugivanje 6.

1 Nakon ukljutivanja proizvoda jednom pritisnite gumb
za MAX/ECO natin rada 7 za natin rada ciscenja MAX
70 lakSe Giscenje vecih i tvrdokomijih mrlja, prljavstine i
nedistoce.

1 Pritisnite gumb za postavljanje natina rada MAX/ECO 7 jo3
jednom kako biste uredaj vratili u natin @iScenja ECO.

Gumb za postavljanje | Nacin
nacina rada MAX/ECO 7 | rada

Zadana postavka, prikaz ECO | ECO
natina rada na zaslonu 8
(pogledajte tablicu statusa
z0slona)

Prifisnite jednom, na MAX
zaslonskoj ploci 8 prikazuje
se MAX postavka
(pogledaite tablicu statusa
z0slona)

Vrijeme rada

45 min.

35 min.

*Natin rada ¢iScenja MAX trosi vise struje i ofopine za GiScenje/
vode od natina rada Giscenja ECO.

NAPOMENA: Kada je uredaj u uspravnom poloZaju, valjok 13
u podnoj etki priviemeno prestaje s radom. Stanite nogom na
podrutje za nozno pritiskanje 11 kako biste nastavili rad.

4. Sredstvo za ¢iScenje/voda automatski se dozira na valjak
tijekom uporabe.

5. Nakon GiScenja pritisnite gumb za ukljuGivanje/iskljuivanje
6 kako biste iskljuili uredaj.
Uredaj nastavlja s radom te e se iskljuciti nakon
odbrojavanja od 5 do 1 na zaslonskoj ploti 8.



NAPOMENA:
Posljednii radni nacin
£ECO Teleni svjetlosni prsten s odbrojavanjem.
MAX Plavi svietlosni prsten s odbrojavanjem.
Natin rada 15 minuta nakon potpunog punjenjg,
u stanju bez iskljucivanja iz punjaca.
pripravnosti 1 Kada je proizvod u uspravnom

poloZaju, prelazi v stanje pripravnosti
te ce se nakon 10 minuta automatski
iskljuiti.

6. Okrenite se prema prednjoj strani proizvoda i pritisnite
gumb za otpustanje spremnika za otpadnu vodu 20.

7. Spremnik za otpadnu vodu 4 povucite prema sebi, a zatim
ga podignite iz glavnog kudista 2.

8. Spremnik za ofpadnu vodu 4 Gvrsto drite u umivaoniku
ili iznad odvoda, a zatim podignite poklopac spremnika za
otpadnu vodu 22 i ispraznite spremnik.

9. Vratite poklopac spremnika za otpadnu vodu 22 u
spremnik za otpadnu vodu 4.

Uvjerite se da je ladica za filtar s HEPA filirom 21
umetnuta u poklopac spremnika za otpadnu vodu 22
(sl. B).

10 Spremnik za otpadnu vodu 4 gurnite pod kutom natrag v
glavno kudiste 2 i njezno ga gurajte duZ glavnog kucista
dok ¢ujno ne ulegne u svoje miesto (sl. D).

Zamjena valjka 13

1. Okrenite se prema prednjoj strani proizvoda, gurnite gumb
70 otpustanje prednjeg poklopca 12 koji se nalazi na
gornjoj strani prednjeg poklopca 27, a zatim podignite
prednji poklopac i povucite ga gore pa prema sebi (sl. 1).

2. lagano nagnite Cetku za pod od poda, otpustite gumb za
otpustanje valjka 23 i s lijeve strane cetke za pod uklonite
poklopac valjka 13, zatim izvucite valjok iz uredaja (sl. 1).

3. Pailiivo gurnite novi ili otiSceni valjok 13 u komoru i
vatite poklopac na Cetku za pod (sl. 1).

4. Pritisnite prednji poklopac 27 prema dolie na oba krajo
dok se ne cuje da je sjeo na miesto (sl. ).

5. Proizvod je spreman za daljnju upotrebu.

Narucivanje zamjenskih dijelova

= Tamienski dijelovi za sljedece dijelove mogu se narutiti
online:
— Valjok 13
(Napomena: za nadin zamjene pogledajte sl. od | do J).
— Ladica filtra s HEPA filtrom 21
(Napomena: za nacin zamjene pogledajte sl. E).
— Odvojivi baterijski modul 18
(Napomena: za nacin zamjene pogledajte sl. F).
= Broj proizvoda: 517258_2510
Internetska stranica: www.optimex-shop.com

Ciscenje

/\ OPASNOST! OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

= Proizvod nemojte nikada uranjati u vodu ili druge tekucine
ili ga stavljati pod tekucu vodu.

= Prije GiScenja proizvoda iskljutite proizvod i izvucite strujni
utika¢ 24 i kabel iz strujne uticnice!

/\ OPREZ! RIZIK OD OSTECENJA!

= g Gcenje ovog proizvoda nemojte upotrebljavati kemijska,
luznata, abrazivna ili druga agresivna sredstva za Gcenje
ili dezinfekciju jer mogu ostefiti povrsine.

= Nemojte nikada dopustiti da tekucina dospije u proizvod,
osim u spremnik za Gstu vodu 10 i spremnik za otpadnu
vodu 4.

1 Prije ciScenja iskljucite proizvod, a zatim odspojite i
uklonite strujni adapter 24 i DC konektor 14.

1 Proizvod stalno odrZavajte cistim, suhim i o&iS¢enim od ulja
ili masti.

1 Nakon svake upotrebe i prije skladistenja uklonite sve
naslage s proizvoda.

1 Redovitim i propisnim Gcenjem proizvoda osigurat cefe
siqumu upotrebu i produliiti radni vijek proizvoda.

Funkcija samociscenja

@ INFORMACUA:

B Funkdijo somociscenja sluzi za GScenje valika 13, komore
valika i usisnog kanala.

m (icenje ostalih dielova proizvoda potrebno je oboviti
rucno.

B Funkcju somodiscenja potrebno je akfivirati nakon svakog
postupka tiScenja kako bi se izbjegli neugodni mirisi i
razvoj bakferija.
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Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

Provierite je i proizvod postavljen na pliticu za odlaganie
16 prije pokretanja funkcije samoticenjo.

Pritisnite gumb za samotiscenje 5 kako biste aktivirali
nacin rada somodiscenja.

Proizvod se iskljucuje automatski po zavisetku postupka
samogiscenja nakon ofprilike 40 sekund.

Ciscenje kucista

O

O

Glavno kuciste 2 distite suhom krpom. Za tesko dostupna
miesta upotrijebite Cetku za Giscenje 15.

Nakon svake upotrebe oistite ventilacijske otvore krpom i
tetkom za GiScenie. Ventilacijske otvore uvijek odrZavajte

{istima.

Ciscenje spremnika za otpadnu vodu 4

1. Uklonite spremnik za ofpadnu vodu 4 iz proizvoda
(vidjeti odieljak , Ciscenje tvrdih podova”).

2. Spremnik za ofpadnu vodu 4 Gwrsto diZite u umivaoniku
ili iznad odvoda, a zatim podignite poklopac i plovak
spremnika za otpadnu vodu i ispraznite spremnik.

3. Spremnik za otpadnu vodu i plovak isperite pod toplom
tekuom vodom. Ako je potrebno, upotriebite blagi
deterdZent, a zatim isperite Cistom vodom.

4. Filtor i HEPA filtar 21 oistite cetkom za cicenje 15 pod
toplom tekucom vodom. Ako je potrebno, upotriebite blagi
deterdZent, a zatim isperite Cistom vodom.

5. Pricekajte da se svi dijelovi osuse ili ih posusite mekom
krpom prije vracanja na njihova miesta.

/\ VAINO:

= Trebate oistiti ili zamijeniti filtar 21 ako je uinak G3cenja
slab ili ako crveni indikator filtra treperi. “TM”

B q resefiranje crvenog indikatorskog simbola:
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pritisnite i drZite qumb za postavljanje nacina rada MAX/
ECO 7 priblizno 5 sekundi.

Cis¢enje valjka 13 i komore valjka
/\ UPOZORENJE! RIZIK OD OZLJEDA!

Proizvod je opremljen sklopivom ostricom. Nemoite doticati
odtricu i drZite prste podalje od ostrice. Djecu uvijek drzite
podalje od ostrice!

Okrenite se prema prednjoj strani proizvoda i prifisnite
gumb za otpustanje prednjeg poklopca 12 koji se nalazi
na gornjoj strani prednjeg poklopca 27.

Prednji poklopac podignite i povucite ga prema sebi (sl. I).
Unutarnju i vanjsku stranu prednjeg poklopca operite
toplom sapunicom, a zatim ih isperite Cistom vodom.
Nakon uklanjanja prednjeg poklopca uklonite valjak 13 iz
proizvoda (vidjeti odjeljak ,Zamjena valjka”) (sl. 1).

Ta uklanjanje nedistoce i prasine iz valika upotrijebite cetku
za Gicenje5 . Otklopite sklopivu ostricu 25 da uklonite
tvrdokornu prljavstinu, kosu, Sivadi konac i nifi s valjka

(sl. K).

Valjak operite u toploj sapunici i isperite ga Gistom vodom.
Pricekajte da se svi dijelovi osuse ili ih posusite mekom
krpom prije vracanja na njihova miesta.



Rjesavanje problema

Kodovi gresaka

ukljucivanju uredaja.

lkona Sadriaj prikaza Uzrodi i rjesenija

El Uredaj se ne moze ukljuiti, Provierite je li valjak blokiran stranim predmetima. Ocistite valjak.
prikazuje se ,E1* + valjok =,

E2 Uredaj se ne moze ukljuiti, Provierite je li spremnik za otpadnu vodu pun. Ispraznite spremnik.
prikazuje se ,E2“ + spremnik za
vodu 1,

E3 Prikazuje se ,E3" + HEPA ikona Provjerite je Ii HEPA filtar zacepljen. Ocistite ili zamijenite filtar.
nekoliko sekundi nakon ukljugivanja
uredajo @D,

E4 Uredaj se ne moze ukljuiti, Motor ne radi, obratite se korisnickoj sluzbi.
prikazuje se ,E4".

E5 Uredaj nije u uspravnom polozaju | 1. Postavite uredaj uspravno na bazu za punjenje prije pokretanja
tijgkom samotiScenia, prikazuje se samodiscenja.
JE5". 2. Ne naginjite uredaj tijekom samoiscenia.

E6 Prikazuje se ,E6" nakon rada ili pri | Provjerite je li temperatura radnog okruZenja normalna (izbjegavajte

ekstremnu hladnocu ili vrucinu).

Vodi¢ za rjeSavanje problema

Uobicajeni problem

Moguci uzroci

Rjesenja

Uredaj ne radi.

napajanja.

Niska napunjenost baterije ili nema | Potpuno napunite prije upotrebe.

Uredaj u uspravnom poloZaju.

Nagnite uredaj za akfivaciju.

zaceplienjem.

Iastita od pregrijavanja akfivirana

Uklonite zatepljenje i ponovno pokrenite nakon hladenja.

Spremnik otpadne vode je pun.

Ispraznite i oistite spremnik.

spremnik).

Nepravilna montaza (rutka/valjak/ | Ispravno ponovno montirajte komponente.

Sporo punjenie.

previsoka.

Temperatura baterije preniska/

Punite na normalnoj temperaturi (4 °C — 40 °().

Smanjeno usisavanije.

Tateplien filtar.

Ocistite ili zamijenite filtar.

cjevima.

Tatepljenje u usisnom otvoru ili

Uklonite prepreke.

Neuobicajena buka motora.

Prekomjerna kolicina vode u
spremniku za otpadnu vodu.

Ispraznite spremnik.

Usisni otvor je blokiran.

Ocistite blokadu.
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Uobicajeni problem Moguci vzroci

Rjesenja

Nema prikaza na zaslonu Labav prikljucak punjaca.

tijgkom punjenja.

Provierite ispravnost prikljutka na elektricnu uticnicu i
punjac.

Lo kontakt s bazom za punienje.

Ponovno postavite uredaj na postolje za punjenie.

Spremnik za vodu nije instaliran/
prazan.

Nema izlaza vode.

Ponovno postavite spremnik ili dopunite vodu.

da se navlezi.

Valjkasta ¢etka zahtijeva 20-30 s

Koristite uredaj 30 s prije provjere.

Curenje vode iz ventilacijskog | Mokar filtar naken Giscenja.

otvora.

Potpuno osusite filtar prije uporabe.

Valjak je blokiran velikim
necistocama.

Neuspjesno samociscenje

Otvorite poklopac valjka i ofistite ga.

Nedovoljna razina baterije (<10 %).

Napunite bateriju na najmanje 10 % prije samotiscenja.

Uredaj nije u uspravnom poloZaju.

Postavite uredaj pravilno na stanicu za punjenje.

Spremnik ofpadne vode je pun.

Ispraznite spremnik.

Skladistenje

1. Postavite proizvod na pliticu za odlaganje 16, a dodatke
i dijelove smiestite u odgovarajuce drzace na plitici za
odlaganie 16.

2. Proizvod skladistite u suhom zatvorenom prostoru zasticeno
od izravne suneve svjetlosti i izvan dohvata djece.

Zamijena baterije

Vadenje baterijskog modula (sl. F)

= Prifisnite gumb za ofpustanje baterijskog modula 19 i,
drZedi dvije rucke na odvojivom baterijskom modulu 18,
izvucite ga.

Montiranje baterijskog modula (sl. F)
= DrZite 2 hvatalike na novom baterijskom modulu 18 i
gumite ga natrag dok se ne Cuje klik.

NAPOMENA:

= Obavezno koristite ispravnu zamiensku vistu baterije

i pridrZavajte se svih sigurnosnih uputa, ukljucujud
temperaturu punjenja i zahtjeve za pravilno odlaganje.
Za pravilnu ponovnu ugradnju baterije nemojte blokirati
odjeljak za bateriju niti prekrivati baterijski modul 18.
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/\ OPREZ! RIZIK OD OSTECENJA!

= Nemoite Cistiti baterijski modul niti kontakine totke
baterijskog modula kemijskim, alkalnim, abrazivnim ili
drugim agresivnim deferdZentima ili dezinficijensima kako
biste sprijecili o3tecenja ili neispravno punjenje.

= Ne rastavljajte baterijski modul bez nadzora ovlastenog
tehnicara.

Zbrinjavanie

AmbalaZa se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala koje
moZete zbrinuti na lokalnim miestima za reciklozu.

UvaZavajte obiljeZavanje ambalaZe za odvajanje
otpada, ono je obiljeZeno s kraticama (a) i
brojevima (b) sa slijedecim znacenjem: 1-7:
plastika / 20—22: papir | karton / 80-98:
mijesani materijali.

/N,
&

0 mogucnostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda
mozZete s raspitati kod vase opcinske ili gradske
uprave.

=

Thog zastite okolisa ne bacajte dotrajali proizvod u
kucni otpad, vec ga predajte strutnom zbrinjavanju.
Informacije o mjestima za sakupljanje otpada i
njihovom radnom vremenu moZete dobiti pri Vasem
nadleznom opcinskom uredu.

1




Ostecene ili potro3ene baterije / punjive baterije se moraju
reciklirati. Viratite baterije / punjive baterije i / ili proizvod
putem ponudenih ustanova za sakupljanje otpada

K

Baterije / punjive baterije se ne smiju zbrinjovati zajedno s
kucnim otpadom. One mogu sadrZavati ofrovne teske metale

i podlijeZu zbrinjavanju kao poseban otpad. Kemijski simboli
teskih metala su slijedeci: (d = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.
Stoga predajte istroSene baterije / punjive baterije na
komunalno miesto za sabiranje otpada.

Stete za okolis zbog krivog zbrinjavania
baterija / punjivih baterija!

Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema strogim smjemicama
kvalitete i temeljito je ispitan prije isporuke. U slutaju pogreske
u materijalu ili izradi, imate zakonska prava profiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji nadin nisu ogranicena
nasom garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnje.
Garantni rok potinje s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigumnom miestu jer je ovaj dokument potreban kao
dokaz kupnie.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u trenutku kupnie
moraju se prijaviti odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaZe da je
proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi cemo g, po
naem izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se
ne produljuie odobrenim zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravliene dijelove.

Ova garandija ne vrijedi ako je proizvod bio ostecen ili
nepropisno koristen ili odrZavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodnji. Ova se
garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podlozni

uobicajenom habanju, te se stoga smatraju potro3nim dijelovima

(npr. crijeva, spremnici s tintom), niti na o3tecenja lomljivih
dijelova, npr. prekidata ili dijelova od stakla.

U slucaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio liSen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izviSena njezina
zamjena ili njezin bitni popravak, jomstveni rok pocinje tedi
ponovno od zamiene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bito popravlien samo neki dio stvari,
jamstveni rok podinje teci ponovno samo za taj dio.

Ta ovaj proizvod, punjive baterije takoder su obuhvacene
jamstvenim razdobliem proizvoda.

Postupak v slucaju koji je pokriven
jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, molimo vas da
slijedite sljedece upute:

Ta sve upite pripremite racun i broj artikla (IAN 517258_2510)
kao dokaz o kupniji.

Broj artikla mozete naci na tipskoj plotici, na gravuri, na
naslovnoj stranici vasih uputa (dolie lijevo) ili na naljepnici na
straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniranju ili drugi kvarovi,

kontaktirajte najprije u nastavku navedeno odjeljenje servisa
putem telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, moZete ga onda poslati na
spomenutu adresu servisa bez postarine za vas, s dokazom o
kupnji (racun) i opisom kakav je kvar i kada je nastao.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail:  owim@lidl.hr

A.A.A Stpska oznaka sukladnosti

q3
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Upozorenija i simboli koji se upotrebljavaju
Sledeca upozorenja se koriste u ovom korisnickom prirucniku i na ambalaZi:

OPASNOST! Ovaj simbol u kombinaiji sa
signalnom reci ,Opasnost” oznacava opasnost
visokog nivoa rizika koja, ako se ne izhegne,
moze rezultirati smrcu ili teskim povredama.

Ovaj simbol u kombinaciji sa re¢ju , Informacija
pruza dodatne korisne informadije.

u

Opasnost — rizik od strujnog udara!

UPOZORENJE! Ovaj simbol u kombinaciji sa
signalnom reci ,Upozorenje” oznacava opasnost
srednjeg nivoa rizika koja, ako se ne izbegne,
moze rezultirati smrcu ili teskim povredama.

Naizmenicna struja/napon

Jednosmema struja/napon

OPREZ! Ovaj simbol u kombinagiji sa
signalnom recju ,,Oprez” oznacava opasnost
niskog nivoa rizika koja, ako se ne izbegne,
moze rezultirati malim ili umjerenim
povredama.

Klosa zastite Il

Dugme za postavljanje rezima MAX/ECO

OBAVESTENJE! Ovaj simbol sa signalnom
recju , Obavestenje” oznaava mogucu
imovinsku Stetu.

Ukljucivanje/iskljucivanje

BO > B b | P

Ovaj simbol znadi da se uputstvo za upotrebu
mora postovati tokom upotrebe proizvoda.

c ©|OOoi P e

Dugme za samodiscenie

IPX4 Zasticeno od prskanja vode iz svih pravaca
Li-jon Litijum-jonska baterija
c E CE oznaka oznacava uskladenost sa relevantnim
direktivama EU koje se odnose na ovaj proizvod.
Koristite proizvod samo u zatvorenom prostoru.
SMPS (jedinica za strujno napajanje u . .
) (l Zu sSojho opa IV ) [ ] Informacije o bezbednosti i druge napomene
prekidackom rezimu rada) (prekidatko strujno 0
_ Uputstvo za upotrebu
napajanie)
Sigumosni transformator otporan na kratki spoj | <@ | Polaritet izloznog terminala

Ispitan proizvod. Proizvod moZe da sadrzi
preostale kapljice vode.

Nemoite da upotrebljavate punja¢ ako su
kontakti utikata osteceni.

|l © @ @

<5000m

Aparati pogodni za nadmorske visine do
5000 m

Najvisa nominalna temperatura okruzenja
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AKU BRISAC PODOVA
Predvidena upotreba

Ovaj proizvod je dizajniran somo za Gicenje tvrdih podova v
zatvorenom prostoru.

Uvek koristite odgovarajuce nastavke u zavisnosti od predvidene
upotrebe (pogledajte , Narucivanje rezervnih delova”)! Postujte
tehnicke zahteve ovog proizvoda (pogledajte , Tehnicki podaci“)
kad kupujete i koristite nastavke!

Proizvod nije predviden za komercijalnu ili slitne upotrebe. Svaka
druga upotreba ili modifikacija proizvoda smatra se nepravilnom
i nosi znacajan rizik od nezgoda. Proizvodat ne preuzima

odgovornost za Stetu koja se moZe pripisati nepravilnoj upotrebi.

Proizvod je pogodan samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.
Opseg isporuke

1x Cistat twrdih podova

Tx Strujni adapter

1x Cetka za &3cenje sa sklopivim secivom

2x Valiak (1 valjak ve¢ prethodno instaliran v aparatu)

Tx  Tacna za punjenje/skladistenje

Tx Korisnicki prirucnik

Opis delova

1 Drka 16 Baza za skladistenje/

2 Glovno kudiste punjenje

3 Drska rezervoara otpadne 17 Rupa za oslobadanje
vode drike

4 Rezervoar otpadne vode 18  Uklonjivi akumulator
Dugme za somociscenje 19 Dugme za oslobadanje
6 Dugme za ukljutivanje/ akumulatora
iskljutivanje 20 Dugme za oslobadanje
7 Dugme za postavljanje rezervoara ofpadne vode

(S,

rezima MAX/ECO 21 HEPA filter
8  Plota displeja 22 Poklopac rezervoara
9 Dugme za oslobadanje otpadne vode
rezervoara Ciste vode 23 Dugme za oslobadanje
10 Rezervoar diste vode valika

11 Podrucje za pritiskanje 24 Adapter za napajanje

stopalom strujom (za punjenje
12 Dugme za oslobadanje baterije)
prednjeg poklopca 25 Sklopivo setivo
13 Valjk 26 Poklopac rezervoara iste
14 DC konektor vode
15 (Cetka za Giscenie 27 Prednji poklopac
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Tehnicki podaci za glavnu jedinicu

Model:
Snaga:

Potrosnja struje u rezimu pripravnosti:

Punjiva baterija:
Litijum-jonske Celije baterije:
Kapacitet baterije:

\reme punjenia:

Kapacitet rezervoara Giste vode:

Kapacitet rezervoara otpadne vode:

Temperatura ulazne vode:
Nivo zvuka:
Tip filtera:

Vreme rada (ECO reZim):

HG13936

140 W

03w

22N —
6% 3,7V —
4000 mAh
<4 sata

600 mL

450 mL
Punjat od maks. 50 °C
<79 dB

HEPA

245 min.

Preporuéena temperatura okruzenja

Tokom punjenja:

Tehnicki podaci za akumulator

Model:

Tip baterije:
Nominalni napon:
Kapacitet:

Energija:

0d +4 do +40 °(

6S1P 21700-4000
21700 Li-jon
2.2V

4000 mAh

88,8 Wh

IMAJTE U VIDU: Rukujte uredajem samo sa ovim

akumulatorom (6STP 21700-4000).



Punite proizvod samo sledecim strujnim adapterom:

Informacije

Vrednost Jedinica

Proizvodatev naziv ili zastitni znak, broj u komercijalnom
registru i adresa:

Shenzhen Shi Guangkaiyuan Technology Ltd.
91440300053998927W

2 floor, 41 TianSheng Road, Tianliao Village,
GongMing Streef, Guangming, shenzhen,
Guangdong, V. R. Kina

Identifikator modela: 6KYZD0110270EU

Ulazni napon: 100-240 v
Ulazna AC frekvencija: 50/60 Hz
Izlazni napon: 27.0 V DC
Izlozna struja: 1] A
Izlozna snaga: 297 W
Prosecna aktivna efikasnost: 875 %
Ulazna struja: 0,8 maks A
Efikasnost na malom opterecenju (10 %): 78,7 %
Potro3nja struje bez opterecenia: 0,08 W
Klosa zatite: Il/ 5]

A Bezbednosne napomene

/\ OPASNOST! RIZIK OD DAVLJENJA
ILI GUSENJA | NEZGODA ZA BEBE |
DECU!

™ Proizvod i ambalaZa nisu igracke za decu!
Deca se ne smeju igrati plasticnim kesama i
sitnim delovima! Postoji opasnost od gusenia
i davljenja!

™ (vaj aparat mogu da upotrebljavaju deca
uzrasta od 8 godina i starija, i osobe
ogranicenih fizickih, culnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovolinog iskustva i znanjg,
ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u
bezbedan natin upotrebe aparata i ako su
razumeli opasnosti u vezi sa tim. Deca ne
smeju da se igraju proizvodom

m (iscenie i odrZavane koje obavlja korisnik ne
smeju da obavljaju deca bez nadzora.

/\ OPASNOST! RIZIK OD STRUINOG
UDARA!

™ Nije potrebna nikakva radnja korisnika da
bi se proizvod prebacio izmedu 50 i 60 Hz.
Proizvod moze da se sam prilagodi i na 50 i
na 60 Hz.

™ Uvek povucite za strujni utika€ da biste
iskopcali strujni kabl i proizvod iz strujne
uticnice. Ne vucite za sam strujni kabl.

® Iskoptajte strujni kabl iz uticnice v slucaju
kvara, pre CiScenje proizvoda, tokom
grmljavinske oluje i nakon svake upotrebe.

™ Ne uvrcite, gnjedite niti ostecujte strujni kabl
i razvucite strujni kabl tako da se ne moze
nagaziti ili saplesti preko njega.
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® Ako primetite da su se strujni kabl, strujni
utikag, kuciste ili bilo koji drugi deo ostetili,
strujni adapter se vise ne moze koristiti.

= (sigurajte da se strujni kabl ne pokvasi ili
ovlazi tokom upotrebe.

= Ne gurajte niti vucite proizvod preko strujnog
kabla.

W |skoptajte strujni utikaC iz strujne uticnice pre
sipanja vode u proizvod, menjanja delova,
odrzavanja ili GiScenja proizvoda.

® Da biste spreili rizike, odmah prestanite da
koristite proizvod ako se osteti.

= Ne radite proizvodom niti ga dodirujte
mokrim rukama. To ¢e pomoci da se smanji
efekat strujnog udara v slugaju kvara.

® Nemojte nikada da potapate proizvod u vodu
ili druge tecnosti.

™ Nikad ne usmeravajte proizvod ka
predmetima, podovima ili povrSinama
osetljivim na vlagu.

/\UPOZORENJE: Za svrhe punjenja
baterije koristite samo adapter
strujnog napajanja priloien vz ovaj
aparat.

/\ OPASNOST! RIZIK OD EKSPLOZIJE!

= Nemojte nikada da punite baterije koje ne
mogu da se pune. Ne pravite kratak spoj
obicnih/puniivih baterija niti ih otvarajte. To
moze da rezultira pregrevanjem, pozarom
ili pucanjem. Koristite samo strujni adapter
priloZen uz ovaj proizvod.

= Nemojte nikoda da bacate baterije/punjive
baterije u vatru ili vodu.

® Ne izlozite obicne/punjive baterije
mehanickim opterecenjima.
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m Jastitite elekfricne delove od vlage. Nemoite
da potapate te delove v vodu ili druge
tenosti da izbegnete strujni udar.

™ Nemojte nikada da drZite proizvod pod
tekucom vodom. Obratite paznju na
uputstva za Giscenje, odrZavanie i popravku.
(istite proizvod na natin opisan u odeljku
,,fi§c'enie”.

A\ UPOZORENJE! RIZIK OD CURENJA
OBlfNIH/PUNJIVIH BATERLJA!

W |zbegavajte ekstremne uslove i temperature
okruzenja koji bi mogli da uticu na obitne/
punjive baterije, npr. grejalice i direkinu
suncevu svetlost.

® Ako su obitne/puniive baterije procurile,
izbegavajte kontakt hemikalijo sa kozom,
odima i sluzokoZama! Zahvacena mesta
odmah isperite slatkom vodom i potraZite
medicinsku pomoc!

u NOSITE ZASTITNE RUKAVICE!

Obicne/punjive baterije koje cure ili
su ostecene mogu da uzrokuju opekotine ako
dodu v dodir sa kozom. U tom slucaju uvek
nosite odgovarajuce zastitne rukavice.

A\ UPOZORENJE! RIZIK OD POVREDA!

™ Popravke treba da obavlja samo struéna
osoba. Nepravilne popravke mogu da
rezultuju znacajnom opasnoscu po korisnika.
To Ce takode uiniti niStavim sve garantne
zahteve.

® Budite pazlivi dok koristite proizvod na
stepenicama.

™ Ne koristite proizvod za usisavanie hemikalijg,
otrovnih materijala ili supstanci ili zapaljivih
tecnosti.



® (etka za GiScenje se isporucuje sa sklopivim,
ostrim seivom. DrZite prste dalje od setiva.
™ Driite decu dalje od seciva.

/\ OPREZ! RIZIK OD POVREDA!

™ Sa proizvodom koristite samo originalne
delove koje preporutuje proizvodat.

= Koristite proizvod samo kad je pravilno i
potpuno skloplien.

® Ne koristite proizvod ako je pao ili ako
postoje bilo kakvi znaci fizitkog ostecenja ili
curenj.

/\ OBAVESTENJE! RIZIK OD OSTECENJA!

= Ne ostavljajte proizvod da stoji na drvenim
podovima tokom bilo kojeg vremenskog
perioda kad je ukljucen. Drvo bi moglo da
nabrekne.

™ Ne radite proizvodom sa praznim rezervoarom
(iste vode, u suprotnom bi pumpa mogla da
radi na suvo i pregreje se.

= Ne usisavajte tvrde, Siljate ili oStre predmete
(npr. staklo, eksere, vijke, novtice itd)
proizvodom.

® Osigurajte da proizvod, strujni kabl i strujni
utika¢ ne dodu v kontakt sa izvorima toplote
poput ringli ili otvorenog plamena.

= Nikad ne ostavljajte proizvod bez nadzora
tokom rada.

Pre prve upotrebe
Otpakivanje proizvoda

1. lzvadite proizvod iz ambalaZe i uklonite sav ambalazni
materijal i plasticne omote.

NAPOMENA: Baterija proizvoda nema punienje u vieme
isporuke. Napunite bateriju potpuno pre prve upotrebe
(pogledajte odeljak “Punjenje baterije”).

2. Proverite da li su svi navedeni delovi priloZeni (pogledajte
,Opseg isporuke”).

3. Proverite da li su proizvod i svi delovi u dobrom stanju;
ako otkrijete bilo kakvo oStecene ili defekt, ne koristite
proizvod ve¢ pratite proceduru opisanu u poglavlju
,Garandija”.

Postavljanje drske

1. Umetnite drsku ravno u glavno kudiste i Gursto gumite dole
dok ne Cujete da se drska zakljucala na svoje mesto.

Rad
Punjenje baterije

/A OBAVESTENJE! RIZIK OD OSTECENJA!

= Nikad ne punite proizvod izvan preporucene temperature
okruzenja (od 4 do 40 °C). To bi moglo da osteti
proizvod.

NAPOMENA: Nemojte da izlaZete proizvod direkinoj
suncevoj svietlosti ili toplofi.

Ekstremno niske ili visoke temperature mogu da otefe
bateriju ili proizvod. Preporutljivo je da punite proizvod
najmanje 3 sata kad Zelite da ga skladitite duZe od
6 mesedi itd.

@ INFORMACUE:

= Li-jon baterije mogu da se pune u hilo kom trenutku bez
nepovolinog uticaja na njihov radni vek. Prekid procesa
punjenja nece ostetiti bateriju.

= Tokom punjenja, normalno je da se glavno kudite 2 blago
zagreje.

1. Povezite DC konektor 14 na bazu za punjenje 16.

2. Poveiite adapter strujnog napajanja 24 na strujnu uticnicu.

3. Stavite glavno kudiste 2 na bazu za punjenje 16 i vodite
racuna da donji deo konektora za punjenje Cetke za pod
bude fiksiran na konektor baze za punjenje.

4. Status punjena baterije ce biti prikazan na plodi displeja 8:
prsten crvenog svetla sa indikacijom nivoa baterije.
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Displej na proizvodu prikazuje status baterije i punjenja:

NAPOMENA: Displej prikzuje nivo baterije u procentima (01, 02, 03, ... 100% — v koracima od 1%).

Rezim

Prsten svetla

Indikator punjenja

Slaba baterijo

* NAPOMENA: 5 minuta nakon $to se potpuno napuni bez iskoptavanja

* NAPOMENA: nivo baterie <10% (rveno, brzo blieska Iskljugeno
Proizvod tokom punjenja (rveno, sporo bljeska (rveno
Proizvod potpuno napunjen

* NAPOMENA: nivo bateriie = 100% Leleno Leleno
Reim priprounosf Iskljuceno Iskljuceno

NV310-473s

Displej na proizvodu prikazuje radni status:

Rezim Prsten svetla Indikator O punjenju | Vreme

LEC0” Teleno, sporo bljeska Iskljuceno 45 min (na osnovu potpunog punjenja)
MAX Plavo, sporo bljeska Iskljugeno 35 min (na osnovu potpunag punjenja)
,SELF-CLEAN” Belo, sporo bljeska Iskljueno 40 sekundi

5. Da stopirate punjenje baterije, iskopcajte adapter strujnog napajanja 24 iz uticnice i DC konektor 14 iz baze za punjenje 16.
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Punjenje rezervoara za cistv vodu 10

/A OBAVESTENJE! RIZIK OD OSTECENJA!

= Sipajte hladnu vodu iz cesme ili destilovanu vodu u
rezervoar Giste vode 10. Ne koristite vodu topliju od
60 °C.

= Nikad ne radite proizvodom bez vode v rezervoaru Ciste
vode 10, u suprotnom bi proizvod mogao da radi na suvo
i pregreje se.

1. Skinite rezervoar Giste vode 10 tako Sto cete pritisnuti
dugme za oslobadanje rezervoara diste vode 9 (slika G).
2. Okrenite se ka prednjem delu proizvoda i neZno povucite
rezervoar Giste vode 10 prema sebi a zatim nagore.
3. Drite rezervoar diste vode 10 sa poklopcem rezervoara
iste vode 26 okrenutim nagore.
4. Otvorite poklopac rezervoara Giste vode 26 i sipajte hladnu
vodu iz tesme (slika H).
1 Ako koristite sredstva za Giscenje, koristite samo standardna
komercijalna sredstva za GiScenje podova koja ne pene,
u skladu sa razmerom prikazanim na rezervoaru iste
vode 10.
— (ursto zatvorite poklopac rezervoara iste vode 26.
— Driite drsku rezervoara Giste vode 10. Gurmite rezervoar
vode nazad u glavno kuciste 2 dok ne cujete zvuk
skljocanja (slika 6).

Ciscenje tvrdih podova

/\ OBAVESTENJE! RIZIK OD OSTECENJA!

B Kad radite proizvodom, vodite racuna da valjak ne blokiraju
rasuti predmeti koji leZe na podu. Oni mogu da ostete
proizvod i sprece njegov pravilan rad.

@ INFORMACLE:

B Pre i posle rada proverite da li na proizvodu i njegovim
delovima ima ostecenja i curenja.

= Proizvod se podrazumevano ukljucuje u ECO rezimu
{icenja.

B Prospite ofpadnu vodu nakon svake upotrebe da biste
izbegli neprijatan miris i nagomilavanje bakterija.

= Kad otpadna voda dosegne liniju MAX na rezervoaru
otpadne vode, ,E2" + ikonica rezervoara vode ce se
osvetliti na ploci displeja 8, a proizvod se iskljucuje.

1. Stavite stopalo na podrute za pritiskanie stopalom 11
da biste stabilizovali proizvod a zatim spustite uspravnu
drsku 1 i glovno kuciste 2 u ugao u kom je upotreba

udobna.

2. (ursto uhvatite disku 1 da biste iskosili drsku i glavno
kuciste 2 levo ili desno i podesili ugao iScenja proizvoda.
3. Pitisnite dugme za ukljucivanje/iskljutivanie 6 da biste

ukljudili proizvod.

1 Nakon ukljutivanja proizvoda, prifisnite dugme za
postavljanje rezima MAX/ECO 7 jednom za rezim Giscenja
MAX da biste oistili teZe i upornije mrlje, prljovitinu i

nasloge.

1 Pritisnite dugme za postavljanje rezima MAX/ECO 7 jo3
jednom da biste postavili proizvod nazad na rezim &iScenja

£Co.

Dugme za postavljanje
reiima MAX/ECO 7

Reizim

Vreme rada

Podrazumevana postavka,
indikacija ECO postavke na
plodi displeja 8
(pogledajte tabelu statusa
displeja)

ECO

45 min

Pritisnite jednom, indikacija
MAX postavke na ploi
displejo 8

(pogledajte tabelu statusa

displeja)

MAX

35 min

* Rezim Giscenja MAX koristi vise struje i rastvora za Giscenje /

vode od rezima GiScenja ECO.

NAPOMENA: Kad je proizvod u uspravnom poloZaju, valjak
13 u ¢etki za pod ¢e priviemeno prestati da radi. Stavite stopalo
na podrutje za pritiskanje stopalom 11 da biste nastavili rad.

4. Rastvor za GiScenje / voda Ce se automatski dodavati na

valjak tokom upotrebe.

5. Nakon discenja, pritisnite dugme za ukljucivanje/
iskljugivanje 6 da biste iskljucili proizvod.
Proizvod nastavlja da radi; proizvod ce se iskljuciti nakon
odbrojavanja od 5 do 1 na plodi displeja 8.
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NAPOMENA:
Poslednii rezim rada
£ECO Teleni prsten svetla sa odbrojavanjem.
MAX Plavi prsten svetla sa odbrojavanjem.
Rezim 15 minuta nakon $to se potpuno napuni
pripravnosti bez iskopcavania.
1 Kad je proizvod u uspravnom polozaju,
uéi Ce u rezim pripravnosti; nakon
10 minuta, proizvod ce se iskljuiti.
6. Okrenite se ka prednjem delu proizvoda i pritisnite dugme

70 oslobadanje rezervoara otpadne vode 20.

Povucite rezervoar ofpadne vode 4 prema sebi a zatim da
podignite iz glavnog kudista 2.

(ursto drfite rezervoar otpadne vode 4 u sudoperi il iznad
odvoda a zatim podignite poklopac rezervoara otpadne
vode 22 i ispraznite rezervoar.

Vratite poklopac rezervoara otpadne vode 22 na rezervoar
otpadne vode 4.

Vodite racuna da filterska podloga sa HEPA filterom 21
bude uglavljena u poklopac rezervoara otpadne vode 22

(slika E).

. Uglavite rezervoar otpadne vode 4 pod uglom nazad v

glavno kudiste 2 i gumite ga prema glavnom kucistu dok
ne Cujete da se zakljucao na svoje mesto (slika D).

Zamena valjka 13

1.
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Okrenite se ka prednjem delu proizvoda i pritisnite dugme
70 oslobadanje prednjeg poklopca 12, koje se nalazi na
gornjem delu prednjeg poklopca 27, a zatim podignite
nagore i povucite prema sebi prednji poklopac (slika I).
Nagnite Cetku za pod malo iznad tla, otkopajte dugme
70 oslobadanje valika 23 i izvadite poklopac valika 13
sa leve strane Cetke za pod i izvucite valjak iz proizvoda
(slika 1).

Nezno uvucite novi ili otisceni valjak 13 u komoru i vratite
poklopac na cetku za pod (slika ).

Gurnite prednji poklopac 27 dole na oba kraja prednjeg
poklopca dok ne Cujete da se zakljuZao na svoje mesto
(slika 1).

Proizvod je spreman za dalju upotrebu.
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Narucivanje rezervnih delova

= Tamene za sledece delove mogu da se naruce onlajn:
— Valjok 13
(Napomena: za nacin zamenjivanja pogledaite slike
od I do J).
— Filterska podloga sa HEPA filterom 21
(Napomena: za nadin zamenjivanja pogledaite sliku E).
— UKlonjivi akumulator 18
(Napomena: za nadin zamenjivanja pogledaite sliku F).
= Broj artikla: 517258_2510
Vieb-sajt: www.optimex-shop.com

Ciscenje

/\ OPASNOST! RIZIK OD STRUJNOG UDARA!

= Nikod ne uranjajte proizvod u vodu ili druge tecnosti niti ga
stavljajte pod tekucu vodu.

B |skljucite proizvod i iskopajte strujni utikat 24 i strujni
kabl pre Giscenja proizvoda!

/\ OPREZ! RIZIK OD OSTECENJA!

= Ne koristite hemijske, alkalne, abrazivne ili druge agresivne
deterd7ente ili dezinfekciona sredstva da biste ofistili ovaj
proizvod jer bi oni mogli da o3tete njegove povisine.

= Nikad ne dozvolite da tetnosti udu u proizvod, osim u
rezervoar Giste vode 10 i rezervoar ofpadne vode 4.

1 Pre Gcenja iskljucite proizvod a zatim iskoptajte i uklonite
adapter napajanja strujom 24 i DC konektor 14.

1 Proizvod uvijek odrZavajte Gistim, suvim i ocicenim od uljo
ili masti.

1 Uklonite prljavstinu sa proizvoda nakon svake upotrebe i
pre sklodistenja.

1 Redovno i pravilno Gistite proizvod da biste osigurali
bezbednu upotrebu i produZili radni vek proizvoda.

Funkcija samociscenja

@ INFORMACUE:

B Funkdjo somociscenja cisti valjok 13, komoru valika i
usisni kanal.

= (icenje ostalih delova proizvoda mora da se uradi rutno.

B Funkdijo somociscenjo treba da se akfivira nakon svakog
@iscenja da bi se izbegli neprijatni mirisi i nagomilavanje
bakterija.



Uverite se da je proizvod iskljucen.

Vodite racuna da proizvod bude postavljen na tacnu za
skldistenje 16 pre rukovanja funkdjom samociscenja.
Pritisnite dugme za samotiscenje 5 da biste aktivirali rezim
samotiscenja.

Proizvod se automatski iskljucuje kad proces samociscenja
bude zaviSen, nakon priblizno 40 sekundi.

Ciscenje kucista

O

O

Ocistite glavno kuciste 2 suvom krpom. Koristite Cetku za
{iscenje 15 za mesta koja je tesko dosegnuti.

Oistite otvore za vazduh nakon svake upotrebe krpom i
Cetkom za GiScenje. Ventilacione otvore uvek odrZavajte
(istim.

Ciscenje rezervoara otpadne vode 4

1. Skinite rezervoar otpadne vode 4 sa proizvoda (pogledajte
,(iscenie tvidih podova®).

2. (ursto driite rezervoar ofpadne vode 4 u sudoperi ili iznad
odvoda a zatim podignite poklopac i plovak rezervoara
otpadne vode i ispraznite rezervoar.

3. Isperite rezervoar otpadne vode i plovak u toploj tekucoj
vodi. Ako je neophodno, koristite blagi deterdZent a potom
isperife Cistom vodom.

4. Qdistite filter i HEPA filter 21 pomocu Cetke za Gicenje
15 i tople tekuce vode. Ako je neaphodno, koristite blagi
deterdzent a potom isperite Cistom vodom.

5. Ostavite sve delove da se osuSe na vazduhu ili ih obrisite
mekom krpom pre no $to ih vratite na mesto.

/\ VAINO JE:

B Treba da odistite ili zamenite filter 21 ako su performanse
@iScenja slabe ili ako crveni indikator filtera bljeska. , @D

= Ta resefovanje crvenog indikatorskog simbola:

Pritisnite i drZite dugme za postavljanje rezima Max/ECO 7

priblizno 5 sekundi.

Cis¢enje valjka 13 i komore valjka
/\ UPOZORENJE! RIZIK OD POVREDA!

Proizvod je opremlien sklopivim secivom. Ne dodirujte
secivo i drite prste dalje od seciva. DrZite decu dalje od
sediva u svakom trenutku!

Okrenite se ka prednjem delu proizvoda i pritisnite dugme
20 oslobadanje prednjeg poklopca 12, koje se nalazi na
gornjem delu prednjeg poklopca 27.

Podignite i povucite prednji poklopac prema sebi (slika I).
Operite unutra3njost i spolia3njost prednjeg poklopca
toplom sapunjavom vodom a zatim isperite Gistom vodom.
Nakon skidanja prednjeg poklopca, skinite valjok 13 s
proizvoda (pogledajte ,Zamena valjka”) (Slika 1).

Pomocu Cetke za Giscenje 15 uklonite prljavstinu i pradinu
sa valjka. Rasklopite sklopivo secivo 25 da biste uklonili
upornu prljavstinu, dlake, konce i kanape sa valika

(slika K).

Operite valjak toplom sapunjavom vodom pa isperite Gistom
vodom.

Ostavite sve delove da se osuse na vazduhu ili ih obrisite
mekom krpom pre no Sto ih vratite na mesto.
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Resavanije problema
Kodovi greski

Ikonica Sadriaj displeja Uzrodi i resenja

El Uredaj ne uspeva da se ukljudi, Proverite da li je valjak zaglavljen stranim predmetima. Otistite
prikazuje ,E1” + valjok =, valjok.

E2 Uredaj ne uspeva da se ukljudi, Proverite da li je rezervoar prljave vode pun. Ispraznite rezervoar.
prikazuje ,E2" + rezervoar za
vodu 1,

E3 Prikazuje ,E3“ + HEPA ikonicu u Proverite da i je HEPA filter zapusen. Qcistite ili zamenite filter.
roku od nekoliko sekundi nakon
ukljutivanja D),

E4 Uredaj ne uspeva da se ukljudi, Motor ne radi; obratite se korisnickoj sluzbi.
prikazuje ,E4".

E5 Uredaj nije uspravan tokom 1. Postavite uredaj uspravno na dok za punienje pre startovanja
samodiscenja; prikazuje ,E5”. samodiscenia.

2. Ne naginjite uredaj tokom samodiscenja.

E6 Prikazuje ,E6" nakon rada ili pri Proverite da |i je temperatura radnog okruzenja normalna

ukljucivanju. (izbegavaite ekstremnu hladnocu/toplotu).

Vodi¢ za resavanje problema

Cest problem Mogudi vzroci

Resenja

Uredaj ne radi. Slaba baterija ili nema napajanja.

Potpuno napunite pre upotrebe.

Uredaj u uspravnom poloZaju.

Nagnite uredaj da biste ga akfivirali.

Iastita od pregrevanja se akfivirala
zbog zapusenja.

Uklonite blokadu i ponovo startujte nakon hladenja.

Rezervoar prljave vode je pun.

Ispraznite i oistite rezervoar.

Nepravilno sklapanje (drka/valjak/

Ponovo instalirajte komponente pravilno.

rezervoar).

Sporo punjenie. Temperatura baterije previse niska/ | Punite na normalnoj temperaturi (od 4 do 40 °().
visoka.

Smanjeno usisavanje. Tapusen filter. Ocistite ili zamenite filter.

Blokada u usisnom otvoru ili cevima.

Uklonite prepreke.

Abnormalan zvuk motora. PreviSe vode u prljavom rezervoaru.

Ispraznite rezervoar.

Usisni otvor blokiran.

Uklonite blokadu.
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Cest problem Moguci vzroci

Resenja

Nema displeja tokom Labava konekdija punjata.

Osigurajte pravilny konekdiju strujne uticnice i punjaa.

punjenja.

Slab kontakt sa dokom za punjenie.

Ponovo postavite uredaj na doku.

Nema izlaza vode.
prazan je.

Rezervoar za vodu nije instaliran /

Ponovo instalirajte rezervoar ili sipajte vodu.

pokvasi.

Cetki valika freba 20—30 s da se

Ukljutite uredaj 30 s pre proveravanja.

(urenie vode iz oduske. Mokar filter nakon Giscenja.

Potpuno osusite filter pre upotrebe.

Valjak je zaglovljen krupnom
prljavtinom.

Neuspelo samociscenje.

Otvorite poklopac valjka i oistite ga.

Nedovoljno baterije (<10 %).

Napunite do najmanje 10 % pre somociscenja.

Uredaj nije uspravan.

Postavite pravilno na dok za punjene.

Rezervoar prljave vode je pun.

Ispraznite rezervoar.

Skladistenije

1. Postavite proizvod na podlogu za skladistenje 16 a njegove
nastavke i delove na odgovarajuca postolja za nastavke i
delove na podlozi za skladistenje 16.

2. Skldistite proizvod u suvom zatvorenom prostoru, zasticen
od direkine sunceve svetlosti i van domaSaja dece.

Menjanje baterije
Za vadenje akumulatora (slika F)
= Pritisnite dugme za oslobadanje akumulatora 19 i drite

2 hvatne Sipke na uklonjivom akumulatory 18 da biste
ga izvukli.

Za instaliranje novog akumulatora (slika F)
= DrZite 2 hvatne Sipke na novom akumulatory 18 i gurnite
ga nazad unutra dok ne cujete zvuk Skljocanja.

NAPOMENA:

= Vodite racuna da koristite odgovarajudi tip zamenske
baterije i da pratite sva sigumosna uputstva, poput
temperature punjenja i uslova za pravilno odlaganje.

= 7o pravilnu ponovnu instalaciju baterije, ne blokirajte
odeljok za bateriju niti prekrivajte akumulator 18.

/\ OPREZ! RIZIK OD OSTECENJA!
Ne distite akumulator ili kontakinu tatku akumulatora
hemijskim, alkalnim, abrazivaim ili drugim agresivnim

deterdZentima ili sredstvima za dezinfekciju da biste sprecili

ostecenja ili neispravno punjenje.
= Ne rasklapajte akumulator bez nadzora ovlaScenog
tehnicara.

Odlaganije

Pakovanje se sastoji od ekoloski prihvatliivih materijala koje
moZete odlagati na lokalnim mestima za reciklozu.

Obratite paznju na oznacavanje materijala za
pakovanje pri odvajanju otpada, koji je oznacen
skracenicama (a) i brojevima (b) sa sledecim
maenjem: 1-7: plastika / 20—22: papir i
karton / 80—98: me3avine.

Mogucnosti za uklanjanje iskoriScenog proizvoda
moZete saznati u vadoj opstinskoj ili gradskoj
upravi.

A"
&

=

U inferesu zasfite Zivotne sredine nemoite bacafi
vas proizvod kada je iskoriscen kucnom ofpadu,
nego ga ponesite na odgovarajuce mesto za
odlaganje otpada. Informacije o mestima za
sakuplianje i njihovom radnom vremenu moZete
dobiti v vasoj lokalnoj administraciji.

1

RS



Neispravne ili istroSene baterije/akumulatori se moraju dafi
na reciklazu. Vratite baterije/akumulatore i//ili proizvod na
navedene depoe.

K

Baterije/akumulatori ne smeju da se odlazu sa otpadom iz
domadinstva. Mogu da sadrZe ofrovn teske metale i podlezu
obradi posebnog otpada. Hemijski simboli teskih elementa su u
nastavku: (d = kadmium, Hg = Ziva, Pb = olovo. Zato predajte
potrosene baterije/ akukulatore na opstinsku deponiju.

Stete po okolinu pogresnim odlaganjem
baterija / akumulatora!

Garancija

Lidl i proizvodat nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda,/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nase Sluzbe za potrosace moZete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
= da pozovete korisnicki servis: 0800 300 180
= podaljete e-mail na: owim@lidl.rs

B posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate
fiskalni raun i date ga na vvid prilikom izjavljivanja reklamadije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama
koje proisticu iz Zakona o zasfiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garandija ni na koji nadin ne utice, niti iskljucuje prava koja
kupac ima u skladu sa vazecim Zakonom o zasiti potrosaca

po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost
robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima definisanim v ovoj izjavi,

obezbed;:

= besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji
bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog gresaka v
proizvodnji i materijalu, il
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B zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom
garancijskom izjavom, u slucaju da opravka nije moguca, ili

B gko otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da
zahteva od prodavea povrat novea.

Ukupan rok garandije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vaZi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od strane kupca, a to se dokazuje
fiskalnim ragunom.

Garandija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog ratuna na wvid.

U dilju ispravnog funkionisanja proizvod se koristi u skladu s
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac
(e izvsiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomoc, potrebno je proveriti
ispravnost instalaciie i ostalih potrebnih uslova naznacenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodaveu preda sve pripadajuce delove
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke v roku garancije:

Garandija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na
osnovu fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garancie,
odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vai v sledecim slucajevima:
1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije prilozen fiskalni racun sa
datumom prodaie.
Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom i sliénim delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).
3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju posledica
delovanja spoljnih uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suvise niska temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)
Ukoliko proizvod nije koriscen u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.
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5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi trece neovlasceno

lice.

6. Ukoliko proizvod nije koricen u skladu sa namenom.
7. Ukoliko je Gicenje i odrZavanje uredaja uradeno protivno

Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriéen u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda:

Aku brisa¢ podova

Model: HG13936
IAN / Serijski broj: 517258_2510
Proizvodat: OWIM GmbH & Co. K6

Stiftshergstrafe 1
74167 Neckarsulm
Nematka

Davalac garandije-uvoznik:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Stbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: owim@lidl.rs

Datum predaje robe
potrosacu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Sthija

Tel. 0800 300 180
E-mail: owim@lidl.rs

Za ovaj proizvod, punjive baterije su takode pokrivene garantnim

periodom.

Postupak garancije

Neispravan proizvod moZete vratiti besplatno na adresu servisa
koju ste dobili. Uverite se da ste priloili dokaz o kupovini (dok
ga ne dobijefe) i informacije o tome Sta je kvar i kada se to
dogodilo.

Servis

Servis Srhija
Tel.: 0800 300 180
E-Mail:  owim@lidl.rs

AAA Srpska oznaka usaglaSenosti

Cce

Da biste osigurali brzo obradu vaseg slucaja, molimo vas da
pratite sledeca uputstva:

Molimo vas da priloZite racun i broj artikla (IAN 517258_2510)
kao dokaz o kupovini.

Broj artikla cete naci na tipskoj plotici, kao gravuru na prednjoj
strani uputstva (dole levo) ili kao nalepnicu na zadnjoj ili donjoj
strani uredaijo.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih nedostataka, molimo
vas da kontaktirate sluzbu za pomot telefonom ili e-mailom.

RS
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TIPBmBITEHT YIOTPEOA . . . . . o oot e (rpannua
COIPXUHT HO MCNOPAKAT . . . . o o et e e e e e e e e e e e e e e (rpatuua
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Mpenynpeaysawa u ynorpebenn cumbonn
(negHuse npemynpeayBatsa ce KOPUCTAT BO 0BO] MPUPAYHHK 30 KOPUCHULM W HO NOKYBAHETO:

OMACHOCT! 0soj cumbon Bo Komburawmja co
360pot ,0nacHOCT” 03HAYYBA PUNK CO BUCOK
CTeNeH Koj, AOKOMKY He Ce CnpeyH, Moxe Aa
PE3YNTUP CO CMPT WM CEPUO3HA NOBPEAC.

0soj cumbon Bo KombuHauwja co 360pot
Mdopmaumn” 06e3beaysa sononkuTenHu
KOPUCHI MHbOPMaLMK.

Onacvoct — pu3uk of cTpyeH yaap!

MPEQYNPERYBAHE! Osoj cumbon,

BO KOMOMHAWM{Q CO CHTHANHMOT 360D
Mpenynpenysatse” 03Ha4yBa PUSNK 0f CpefeH
(TeneH Koj, AOKOMIKY He Ce (npeyw, Moxe Ag
PE3YATUPA CO CMPT WU CEPUO3HA NOBPELA.

Hausmennssa crpyja/Hanow

EnHoHacodna cTpyja/Hanow

MPETNA3JIUBO! Osoj cumbor,

BO KOMOMHALM|Q CO CUTHNHMOT 360p
,NIpeTnasnuBo” 03Ha4yBa ONACHOCT Ofi HU30K
PU3UK KOj, ZJOKOJIKY He Ce Cnpeyw, Moxe Aa
NPEAU3BUKA MANA MAM YMEPEHT NOBPesa.

Knaca wa sawrura Il

Konde 3a nocrasysatse Ha pexum MAX/ECO

W3BECTYBAHbE! Ogoj cvmbon co curnansmor
360p ,BHumaHmMe” YKOXYBA HO MOXHOCT 30
Mmarepujanta wreta!

BrayueHo/ucknyyeno

Ooj cumon 3Hauw exa npy ynope6a Ho
NPOU3BOKOT MOPA A0 C& NOYUTYBAAT YNATCTBATA
30 pabora.

Konye 3a camoumcretve

IPX4

3auwTuteHo OA Npckabe BOAQ Of CUTE NpaBLM

O3takara CE ykaxysa Ha ycornaceHoct
€0 cooaBeTHuTE upekTuBK Ha EY wro ce
MPUMEHYBAAT 30 0BOj NPOU3BOA.

Li-lon

Nuruym-jocka Gaepuja

Kopuctete ro anapatot camo Bo BHATpeLUHH
npoCTOpUM.

SMPS (eauuiia 3 Hanojysatse o
MPEKUHYBAYKM PEXuM) (NPEKMHYBAYKO
HONOjyBUtbE)

Nhdopmatmu 30 Besbearoct u apyrv eneuku
Ynarcrea 3a ynotpefo

besbenHocen Tpachopmarop oTropeH Ha
Kpatok cnoj

HOJ'IUpVITeT HQ U3NE3HUOT NPUKITY4OK

Tecrupan npoussog. Moxe za conpxu
NPeoCTaHaTH Kankv Boaa

He KopucTeTe To NOSHQYOT QKO UTAUYKMTE HO
MPUKNYYOKOT CE OLUTETEHM.

Anapatit CooMIBETHI 30 HAZMOPCK BUCOYMHO
10 5000 m

H(]iBI/ICOKU npenopavaxa temneparypa Ha
(peanHara

MK




BE3)XMYEH YUCTAY 3A TBPJ O]
Mpenasunena ynotpeba

OBOI NPOM3BOA € HOMEHET CaMO 30 YUCTEHE HO BHATPELLHM
TBPAW NOAOBK.

(exoraw KopucTeTe jo COOABETHTA LONOAHUTENHA ONPEMT
cnopen Hamexerata ynotpe6a (suaete ,Hapasysate pesepsm
fenosn”)! Buumasajre Ha TexHuukute Bapatba Ha 08oj
npou3sog (Bugete ,TexHuyKy nogatoun”) npu Kynysatse u
KOPUCTEHbE HO SOAATOLM.

Mpou3BOOT He € HOMEHET 30 KOMEPUMNHA WM CAMYHA
ynotpe6a. Cexoja Apyra ynotpeba unu moguduKaumja Ha
NPOM3BOAOT (& CMETA 30 HECOOBETHO 1 HOCH 3HQYMTENEH PU3UK
oA Hecpeky. MTPOU3BOAUTENOT He NPUOAKA HUKOKBA OATOBOPHOCT
30 WTETUTE LWTO e MPUMULLIYBAQT Ha 3noynoTpeba.

(pou3B0AO0T € MOTOAEH CaMO 30 ynoTPe6a BO BHATPELIHM
npOCTOPHM.

CoppxuHa Ha ucnopakara

Ix Yuctay 30 TBpAM NOZOBY

Ix  Anantep 30 Hanojysatbe

Ix Yerka 30 4ucTeE CO NPEKIIONHO Ce4no

2x Ponep (1 ponep e BeKe NPETXOAHO MHCTAMPOH BO
anaparor)

Tx  TInoya 30 nonHere/ cknaguparse

Tx  TIpUpayHuUK 30 KOpUCHULY

Onuc Ha genosute

1 Pouka 11

2 TnaeHo Teno

3 Pauka Ha pesepsoapor 30 12
0TNOAHA BoAa

4 Pesepsoap 30 oTnagha 13
BOAa 14

5 Konde 30 camouuctee 15

6 Konue 30 Bknyuysarwe/ 16

llospLumHa 30
NPUTUCKARE €O HOra
Konye 30 ocnobogysatbe
HQ NPeaHNOT Kanak
Ponep

Mpuknysox DC

YeTka 30 YucTere

baza 30 cknaguparse /

MCKNY4YBAtbE NoJHete
7  Konye 30 nocrasysae 17 Orsop 30 ocnobogysatbe
Ha pexum MAX/ECO HO PayKaTa

8  Tlaxen 30 npukas 18
9 Konye 30 ocnobonysawe 19
HO Pe3epBoapoT 30 YKCTa

BOA0 20
10 Pesepsoap 30 uucta Boga

Orctparnusa Barepuja
Konye 30 ocnobogysatbe
Ha Barepujota

Konye 30 ocnobogysatbe
HO Pe3epBoapoT 3
0TNOAHA BOAG
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21 HEPA dunrep 24 Anantep 30 HanojyBatse
22 Kanak Ha pe3epsoapor 3a (30 nonetse Ha
0TNOAHA BOAG Barepujata)
23 Konye 30 ocnoboaysate 25 MMpeknonHo cesuno
Ha ponepor 26 Kanak Ha pe3epsoapor 3a
4CT Boga
27 Tpegen kanak

TexHu4KM noaaToLuy 30 MMABHATA eAUHULA

Mogen: HG613936
MokHocr: 140 W
MoTpowwyBayKa Ha CTpyja BO Pexum Ha

MOATOTBEHOCT: 03w
barepuja Ha nonHere: 22V —
Tutnym-jocka Gatepuja: 6% 3,7V —=
Kanauuter Ha 6atepujata: 4000 mAh
Bpeme Ha nonHerse: < 4 qaca
Kanauwuter Ha pe3epsoapor 30 Yucta

BOAC: 600 ml
Kanauute Ha pesepsoapor 3a oTnaaHa

BOAC: 450 ml
Temneparypa Ha BNe3Ha BOAQ: Makc. 50 °C
Hugo Ha Byyroct: <79d8

Tun Ha dunep: HEPA

Bpeme #a pabora (pexwum ECO): > 45 mnn.

Mpenopayana Temneparypa Ha cpeanHara

30 Bpeme Ha NOMHetbe: +4 o +40 °C
Texnuuku nogaroum 3a 6arepujata

Mogen: 6S1P 21700-4000
Tun Ha Kenuja: 21700 Li-ion
Homunanen Hanow: 222V
Kanauwrer: 4000 mAh
Eneprujo: 88,8 Wh

3ABEJIELLIKA: Paysajte co ypeaoT camo co 0Boj nakeT
Garepuu (6S1P 21700-4000).



Monuete ro npou3BOA0T camo co cneaHHOT apanTep 3a crpyja:

Uudopmaumn

Bpeanocr Epunuua mepka

lIme Ha npou3BomuTenoT unm Tproscka mapka, Bpoj Ha
TProBCKM Perucrap u aapeca:

Shenzhen Shi Guangkaiyuan Technology Ltd.
91440300053998927W

2-pu kar, 41 TianSheng Road, Tianliao Village,
GongMing Street, Guangming, Shenzhen,
Guangdong, V. R. Kura

Wpentnoukatop Ha mogen: GKYZD0110270EU

Bresen Hano: 100—-240 v
BriesHa dpexBeHwMja HO HOM3MEHUYHA CTPYja: 50/60 Hz
W3nesen Hanow: 270 \VDC
W3nesna crpyja: 1] A
W3ne3xa moKHocT: 297 W
MpoceyHa akTMBHA eduKacHoCT: 875 %
Breswa crpyja: makc. 0,8 % A
Edukacroct npu Hucko ontosapysatse (10 %): 78,7 %
MoTpotuyBayka Ha CTpyja 663 onToBapyBabe: 0,08 W
Knaca Ha 3awrura: Il/ 5]

A Besbennochn Hanomenu

/\ ONACHOCT! PH3UK 0
3AIYLLYBAHSE M HECPEKM 3A
JNOEHYUHLA U ELA!

B TIpou3BOZOT ¥ NKYBAHETO He e JETCKM
urpadku! [leuata He cmeat Aa i wrpaat
€0 nnactudHmM kecn v manm enosu! foctou
ONGCHOCT OF TyLWeHE U 30AyLyBakbe!

M OBoj ypes MOXT [0 O KOPUCTAT AELQ Ha
BO3pACT 04 8 roauty u noseKe, Kako K
JMLO CO HAMONEHU QU3NYKH, CEH30PHM UM
MEHTQSIHM CNOCOBHOCTY MU HEZOCTATOK Ha
MCKYCTBO 1 3HOEHbE, IOKOAKY Ce MoJi HOA30p
WnM OKONIKY UM Ce JGZEHK YNaTcTBa BO
BPCKA €O ynoTpebaTa Ha ypenoT Ha besbenen
HOYMH ¥ OKOTKY TW Pa3OupaaT BKNyYeHuTe

onackoctu. [leuata He cmeat 4a o4 urpaat
(0 ypezor.

B YycTereto M 0mpXyBAHETO HA YPeaoT He
CMeaT /10 T U3BPLLYBAAT fewa be3 Haasop.

/\ ONMACHOCT! ONACHOCT 01
ENEKTPUYEH YIAP!

™ He e noTpe6Ho HUKAKBO €jcTBO 071
KOPUCHULWTE 30 A0 rO NpedpaaT NPOU3BOAOT
nomefy 50 u 60 Hz. lpoussogor moxe Aa ce
npunarogm 1 3a 50 u 30 60 Hz.

M (exoralw NoBReKyBajTe o MPUKYHOKOT 30
CTPyja 30 0 10 UckNy4wuTe Kabenor 3a crpyja
W MpoM3BOZOT 07 LTekepoT. He Breyete ro
camuot kaben 3a crpyja.

™ Jlcknysere ro kabenot 3a Hanojysatbe
Of LUTEKePOT BO C1y4aj Ha JedexT, npen
4UCTEbE HO MPOU3BOAOT, 30 BPEME Ha
rPMOTEBULM U MO CeKoja ynoTpeba.
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B He cautkyBajTe ro, He rMeyeTe 10 U He

0LLTETYBA{TE TO KABENOT 30 HaMojyBatbE W
HCOYETE T0 TOKA LUTO HEMA 0 MOXe Aa ce
HOTO3M UM [0 Ce COMHETE 0f Hero.

Axo 3a6enexwte feka kabenot, npuknyyokor,
KyKWLLUTETO MM Koj Ouno apyr nen e
OLUTETEH, GAANTEPOT 30 HOM3MEHUYHA CTPYja
noBee He CMee J1a (e KOpUCTU.

Ocurypajre ce aeka kabenot 3a Hanojysatse
He Ce HOBNOXHYBA WM MOKDH 30 BDEME Ha
ynotpebara.

He TypkajTe ro unw Bneyete npoussomor
npexy kabenor.

W3Bagete ro NpuKNy<oKOT Of1 LUTEKEPOT Npes
110 TO HAMOSHWTE MPOM3BOAOT CO BOAM, A0
MeHyBaTE /AENI0BH, AQ T0 OLPXYBATE WM
qucTUTe.

30 [0 ce CNpeyaT pU3ULM, NPECTaHETe
BEJHOLL /10 T KOPUCTUTE MPOM3BOZOT OKO €
OLLTETEH.

He pakysajTe unu He gonupaire ro
npou3BooT o BRaXHM paue. OBa Ke
NOMOrHe A (8 HIMANAT NOCTeauUMTE 0f
eNeKTPUYEH YAQP BO CNIY4aj HO JedexT.
Hukoraww He noTonyajTe ro Npou3BOAOT BO
BOZQ WM iPYTU TEYHOCTU.

Hukoraww He ro HacouyBajTe Npou3BoaoT
KOH NpeZMeTH, NOFOBM WM NOBPLIMH
YyBCTBUTE/HU HQ BAOTQ.

A\ NPEAYNPEQYBAHE: 3a nonnewe

Ha Gatepujara, KopucTeTe ro camo
GAANTEpOT LITO e HCMOPAYUH CO OBOj
anapar.
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A\ ONACHOCT! PU3UK O1
EKCIJIO3UJA!

™ Hukoraw He nonHeTe batepuu kou He
MoXe Ja ce nonHar. He npeaussukysajre
KpaToKk cnoj Ha batepuute / Gatepuwte wro
(e MIOMHAT W He oTBopajTe . Pesyntator
MOXe 0 bue nperpesatse, noxap uim
nykatbe. Kopuctete ro camo apanteport wro e
MCMOPOYaH CO 0BOj NPOM3BOA.

™ Hukoraw He dpnajre ru Garepuute/
Batepuute 30 NONHEHE BO OFQH WM BOAC.

B He BpuueTe MEXTHUYKM ONTOBAPYBAtA BP3
Barepuute / GatepuwTe W0 Ce MOAHAT.

B 3awriTeTe 1 eNeKTPUYHUTE JEN0BM 0f
Bnara. He craBajTe ru TakBuTe [N0BU BO
BOZO WK pyriA TEYHOCTM 30 0 U3berHete
ENEKTPUYEH LLIOK.

B Hykoraw He JpXeTe ro NPoM3BOKOT N0J
npoToYHa Bopa. BHumasajte Ha ynatcteara
30 YNCTEHE, ONPXYBAHE U MONPABKA.
Wcyncrete ro npoussoaoT Kako WO €
ONULLGHO BO NomaBjeto ,Iuctere”.

A\NPERYNPEAYBAKE! PU3UK O
UCTEKYBAILE HA BATEPUUTE/
BATEPUMTE 3A NOJHEKE

B |I36erHysajTe excTpemMHy YCII0BU W
TeMNepaTyYPH BO OKONMHATA, KOM b1 MoXene
10 Bajaar sp3 barepuute/Barepunte 30
NosHetbe, Ha Np., PAAK|ATOPU 1 AMPEKTHO
COHY€BA (BETIMHA.

™ Ao nporevar Garepuute / Gatepuure
30 TIONHetbe, U30erHeTe KOHTAKT Ha
KOXQTA, 044Te U MyKO3HUTE MeMOPaHY Co
xemukanuute! Mcnnakete v norogenuTe
06nacti co csexa Boga i nobapajre
N1eKapeKa nomoLu!



u HOCETE 3ALUTUTHU
PAKABHLIU!
(1poTEKYBAETO MM OLUTETYBAHETO HO
Garepuute/6atepuuTe 30 NOMHERHE MOXe A0
NPEAM3BUKAAT U3TOPEHULY MU KOHTAKT CO
koxata. Hocere Co0BETHY 3aLITUTHU
HOPOKBMLY BO CEKOE BpEME KO Ce Nojasi
TOKOB CJ1yNa;.

A\NPEAYNPEAYBAIGE! PU3NK O]
NOBPEAA!

™ [lonpaskute Tpeba 40 T BPLIM CAMO CTPY4HO
nuue. HenpasuanwuTe nonpasku moxar
110 JI0BEAIAT 10 3HAYUTESIHA ONACHOCT 30
kopuchukot. 0Ba MCTO TAKA Ke TM NOHMLLTH
CUTe TAPAHTHI Bapatba.

B BHuMaBajTe KOra 10 KOPUCTUTE MPOU3BOZOT
HO CKaM.

™ He KkopucTeTe ro npou3BOAOT 30 BLIMYKYBAHE
XeMUKQMM, OTPOBHY MATEPU{QNTA MK
CYNCTOHUMM, WK 30NAUBM TEYHOCTH.

™ YeraTa 30 YMCTEHE 00FT CO MPEKIIONHO,
0CTPO Ce4un0. JipXete ru npcTuTe MOANEKY
011 CE4MN0TO.

= Yysajre v EUATa NOAANEKY Of CEYMNOTO.

/\TIPETNA3JIUBO! PU3HK O}
MOBPEJA!

B Kopuctete camo OPUTMHAHK J1EN0BH
NPenopayaHy ofy NPOU3BOUTENOT CO
NPOU3BOAOT.

B Kopuctete ro npousBoA0T CAMO Kora e
NPABUIHO U LIENIOCHO CKNOMEH.

B He ro kopucteTe Npou3BOAOT GKO NAZHAN MM
(KO UM 3HOUY HO QU3NYKO OLLTETYBAHE WK
NPOTEKYBAHE.

A\ W3BECTYBAIE! PU3UK O]
OLLTETYBAHE!

™ He ocTasajTe ro npou3sOKOT 40 CTOM Ha
[IPBEHI MOJO0BM KOTa € BKAy4eH. [lpsoro
MOXe 0 Hababpu.

™ He KopucTeTe ro NpoU3BOJOT CO NPU3EH
DE3epBOAp 30 YUCTA BOAM, BO CMPOTUBHO
MyMNaTa MoXe A0 paboTu Ha cyBo M a e
nperpee.

™ He BuimykyBajTe TBPAM, 300CTPEHM WM OCTPH
npeameT (Ha mp. CTAKNO0, KIMHLK, 30BPTKM,
MOHETU UTH.) CO NPOU3BOLOT.

= (Ocurypajre ce aeka npoussogor, Kabesnor
W NPUKNYHOKOT He [00faT BO KOHTAKT O
W3BOPK HO TOMAINHG, KOKO LUTO 6 MA0YM 30
FOTBEHE WM OTBOPEH MIIOMEH.

™ Huoraw He 0CTaBajTe ro npoussogor 6e3
HOZ30p 30 Bpeme Ha paboTata.

Mpen npeara ynotpeba
PacnakyBame Ha npoussogoT

1. W3BageTe ro NpousBOAOT O/ NOKYBAHETO M OTCTPAHETE M
(UTe MATEPH]aNM 30 NAKYBAHE W NIACTAYHATA 0BBYBKA.

3ABEJIELLIKA: barepujata Ha npoussogor He e
HanonHeta npu ucnopaka. Hanonwere ja batepujata
Wenoco npex npsata ynotpe6a (Buaere ro gesnor
NonHete Ha Gatepujora”).

2. TpoBepeTe AaNM (e BKIYYEHM CUTE HABEAEHU AENOBM
(supere ,Oncer wa ucnopaka”).

3. TlpoBepeTe anM NPOUBOAOT # CUTe [eN0BH ce BO JoBpa
(0CT0jba, OKOAIKY Ce OTKpHe KakBa Buno wreta
JedeKT, He KOpUCTeTe TO MPOM3BOAOT, TYKY Cnieaere ja
NoCTaNKaTa ONMLLGHA BO mornasjeto ,[apaumja”.

MonTupame Ha paukara

1. BmeTHeTe ja paykata npago Bo [MABHOTO TeNo M
NPUTUCHETE LBPCTO HOAONY AOAEK PAYKATA 3BY4HO He Ce
30KAY4¥ HO CBOETO MECTO.
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Paborene
Monnewe Ha barepujara

A W3BECTYBALE! PU3UK O} OLLUTETYBAHE!

B Huxorauw He ro noAHeTe NPOM3BOROT HBOP
011 NPENOPAYAHATA TeMNEPTYPA HA OKOTMHAT]
(4 °C— 40 °C). Mpasejiv ro Toa, MOXE [0 T0 OLWTETHTE
NPOU3BOAOT.

3ABEJIELLUKA: He crasajre ro npou3BosoT Ha ZMpeKTHa
COHYEB CBETAMHA WU TOMIMHA.

ExcTpemHo HICKa WW BUCOKD TemnepaTypa Moxe Ad ja
owrTetu Batepujata unm npoussogor. MpenopadyBame Aa
r0 NONHMTE NPOU3BOZOT HAjMANKyY 3 4aca Kora cakaTe AQ
0 4yBaTE NOBEKE OF 6 MECeLM UTH.

® HHOOPMALIMM:

B [i-lon Gatepuute MoXe [0 (e NOJHAT BO CEK0E Bpeme
663 HEraTuBHoO BJ'IVI]GHVIG BP3 HWUBHWOT BEK HO TPAEH-E.
ﬂpeKMHOT HQ NPOLECOT HA NONHEHEe Hema aa ]U oLTeTn
Barepujara.

u ﬂOﬂeKU (€ MOJIHW, HOPMAJHO € TNABHOTO TENO 2 Manky
Aa ce 3arpee.

1. Tospsere ro npuknydokor DC 14 co 6a3ara 30 nonHere
16.

2. TloBpsete ro masHuoT afanTep 3a Hanojyeare 24 co
LuiTekep.

3. (rasete ro masHoto Teno 2 Ha basara 3a nonverse 16
¥ NpoBepeTe AANM LONHNOT ZeN OF NPUKNYYOKOT 30
NOJHEtbE HO YETKATA 30 NOg € GUKCUPAH HA MPUKITYHOKOT
Ha 603070 30 NoHetbe.

4. (ratycot Ha nonHetbe Ha Batepujata ke ce npukaxe Ha
eKPaHOT 8: LpBeH MPCTEH (O MHANKATOP 30 HUBOTO Ha
barepujara.
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Expan wro ja npukaxysa cocrojéara wa Garepujata u cocrojbara Ha nonnemwero:

3ABEJELUKA: Expaor ro npukaxysa Husoto Ha Gatepujara 8o npouentn (01, 02, 03, ... ,100 % - 8o 3ronemysara on 1 %).

Pexum Mpcren co cBetno Wupukarop 3a nonxemwe
(naba Garepuija

) BeHo, 6p30 Tpenka Neknyseno
*3ABEJIELLIKA: Huso Ha 6arepujo <10 % b poTp Y
pou3BOZOT MpH NONHeHE ipeHo, 6asHo Tpenka Lipsena
pou3BO0T € LENI0CHO HanonHeT Jeneio Jeneto

) neH NeH
*3ABEJIELLIKA: Huso Ha Garepuja = 100 %
Pexum Ha nogroTBeHoCT
*3ABEJIELUKA: 5 mutytv no uenocHoto noHetse 6e3 Ncknyyero Neknydeto
UCKTYHyBatbe

NV310-473s

Expan Ha npousBogoT wro ja npukaxyBa coctojbara Ha pabora:

Pexum Mpcren co ceetno Wnpukarop O 30 nonnewe | Bpeme

LJEC0” 3eneo, GasHo Tpenka Ncknyseno 45 mun (Bp3 0CHOBO HO LENOCHO MONHerbe)
MAX” (uHo, Gasro Tpenka Ncknydeno 35 mur (Bp3 0cHOBA HA LENOCHO NofHEtbe)
,SELF-CLEAN” beno, 6asHo Tpenka NeknyyeHo 40 cekyHam

5. 3a 0 ro 3anpete nonHereTo Ha Batepujata, u3sazeTe ro afanTepor 3a Hanojysare 24 on wrekepor u npuknyyokor DC 14
0a 6a3ara 30 nonetse 16.
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Monnewe Ha pesepsoapor 3a yucra Boga 10

/\ U3BECTYBAIE! PU3UK OfI OLUTETYBAHE!

B Hanonwee ro pesepeoapor 3a yucta soga 10 co Boga o
HELIMa MK fecTUUPaHa Boaa 663 HWUKQKBX GAWTUBW. He
kopucteTe Boga notonna og 60 °C.

B Hukoraw He ro KopucreTe Npou3BogoT 0e3 Boga 8o
pesepeoapor 3a yucra soga 10, Bo cnpoTMBHO Npov3BomoT
MOXe A0 paboTu Ha CyBo M Aa ce nperpes.

1. W3sanere ro pesepsoapor 3a wucta Boga 10 co
MPUTHCKOKbE HO KOMYETO 30 0CN1060/yBatLE HO Pe3epBoapot
30 wucra oga 9 (cn. 6).

2. (Bprete ro NpeaHwoT AeN 0 NPOM3BOAOT U HEXHO
nosneyete ro pesepeoapot 3a 4ucra soaa 10 Kok Bac,
noToa Harope.

3. [lpxere ro pesepsoapor 3a wucta Boga 10 co kanakot Ha
Pe3epBoapoT 30 yCTa Boga 26 (BpTeH Harope.

4. (OrBopete ro KanakoT Ha Pe3epBoaporT 3a YUCTa BoAa 26
HONOMHETE 10 Co NaAHa Boga of Yewma (cn. H).

1 AKo KopCTUTE CPEACTBA 30 YNCTetbe, KOPUCTETE COMO
CTOHAGPAHY KOMEPUM|QNHY CPEACTBA 30 YUCTEHE HO
MOZI0BH LUITO HE NEHAT, BO COOAHOCOT NPUKAXQH Ha
pesepsoapor 3a wucta Boga 10.

— lpeBpTeTe ro M UBPCTO 3aTBOPETE r0 KANGKOT HQ
Pe3epBoapoT 3a YuCTa Boaa 26.

— [lpxeTe ja paykata Ha Pe3epBOaOT 30 YWCTa BoAg
10. Tpruete ro pe3epBoapor 3a BoAd Ha3az BO
TNABHOTO Teno 2 A0eKa He (e CNyLIHE 3By4eH 3BYK Ha
knukHysate (cn. G).

Yucreme Ha TBpAK NoJoBYU

/\ W3BECTYBAHE! PU3NK Of] OLUTETYBAHE!

M Tlpu pakyBate co NPOM3BOAOT, OCHTYpajTe Ce JeKa
PONEpOT He (e 30rTaBYBA 07 N0GABM NPeaMETH LLTO exaT
Ha nogot. Tue MOXaT AQ ro OLTETAT NPOM3BOAOT U AT O
(MPeYaT NPABUIHOTO GYHKLUOHUPAKLE.

® MHOOPMALMM:

= Tlpen u no ynotpedara, nposepere ro NpoU3BoA0T U
HeroBuTe JeSI0BY 30 OLLTETYBAHA M NPOTEKYBAIbE.

B (ronpapaHo, npoussogot ce Bkny4ysa Bo pexum ECO 3a
Yucreme.

B (rcTpanere ja oTNaAHATA Boga no cexoja ynotpeba, 3a
110 u30erHeTe HENpUjQTHY MUPUCU U HATPYNYBAtE HO
bakrepuu.
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= Kora otnaaHata Boga Ke ja mocturke nukmjara MAX
Ha Pe3epBoapoT 30 OTNOAHA BOAA, MKoHaTa ,E2“+
HO Pe3epBOTpoT 30 BOAA Ke (BETHE HA eKpaHoT 8, 0
NPOU3BOLOT Ke e UCKAYYH.

1. (rasete ro CTONANOTO HA NOBPLUMHATA 30 NPUTUCKAHE CO
cranano 11 30 Aa ro crabunusupate npoussogoT, a notoa
cnywrere jo ucnpasenata payka 1w maskoto Teno 2 o
ynoben aron Ha ynotpeba.

2. [lpxete jo paskara T uBpcro 30 Aa ja HaganuTe paykata
#t TNGBHOTO TN 2 HANEBO WM HOZECHO 30 A 10
NPUNAroAuTe AroNI0T H YUCTEHE HA NPOU3BOAOT.

3. TlpuTucHeTe T0 KONYeTO 30 BKNYYyBAHE/ UCKNY4yBaKbE 6 30
710 T0 BKIy4UTE NPOM3BOAOT.

1 Okako Ke ro BKy4UTe NPOM3BOAOT, NPUTHCHETE 0
konyero 7 30 nocrasysarbe Ha pexumor MAX/ECO
e/HawW 30 pexvm Ha uuctere MAX 30 0 nomorwerte
BO YWICTEHHETO HA NOTELIKUTE 1 NOTBPAOKOPHHTE AAMKH,
HEYMCTOTH{O M NPALLIMHA.

1 purucwere ro konyeto 3a noctaska Ha pexum MAX/ECO
7 yuwTe efHaw 30 4a To BPATUTE MPOU3BOJOT BO PEXUM Ha
yucrere ECO.

Konye 3a nocrapysame | Pexxum

Ha pexum MAX/ECO 7

(TonnapaHa nocTaska, ECO
uwamnkauwia 30 ECO
NOCTaBK Ha ekpatoT 8
(Bupere jo Tabenara 30
(TATYC HO KPAHOT)

Bpeme Ha
pabora

45 mnu

[puTucHete efHaw, MAKC. | 35 mun
usaukauuia 3a MAX

NOCTBKA Ha ekpatoT 8
(uee ja Tabenara 3a

(TATYC HO 6KPAHOT)

* Pexumor 30 uncterse MAX kopucTn nosexe cpyja u cpenctso
30 YUCTete,/B0L OTKOKY pexumot 3a ducrere ECO.

3ABEJTELLIKA: Kora npoussogor e Bo ucnpaseta nonoxba,
ponepot 13 Bo 4eTkaTa 30 NOZOBY NPUBPEMEHO Ke MpecTaHe
fa pabory. (Tagete 1o CTaNaN0To Ha NOBPLIMHATA 30
nputuckarbe 11 30 a ro npogonxute paotetbero.

4. (pencTsoto 30 YucTere/BORATO OBTOMATCKY Ke (e A0AABA
Ha PofiepoT 3a Bpeme Ha ynotpeba.



Mo YUCTerbeTo, NPUTUCHETE TO KOMYETO 30 BKIy4yBaHbe,/
MCKNY4yBAtbe 6 30 AO TO UCKITY4MUTE NPOM3BOAOT.
MpoussogoT npogonxysa a pabotw, npoussozor ke ce
ueknys no ogbpojysarsero 0a 5 fo 1 Ha ekparor 8.

3ABEJIELLIKA:

Mocnepen PeXum Ha puGow

ECO 3eneHo (BETNO 30CBETYBA O
o6pojysarsero.

MAKC. CuHo cseTno 3acseTya o 0mOpojyBatbeTo.

Pexum Ha 15 MUHYTH MO LNOCHOTO NofHerve be3

NOZAFOTBEHOCT UCKIy4yBAHbE.

1 Kora npoussoaor e Bo ucnpaseHa
nonioxba, ke Bne3e BO pexum
Ha nogroteroct, no 10 muHyTw,
NPOU3BOLOT Ke e UCKYM.

(BpTEHM KOH NPEAHATA CTPQHO HO MPOM3BOAOT, NPUTHUCHETE
0 KONY€TO 30 OTNYLUTAKE HA PE3ePBOPOT 30 OTNAAHA
soga 20.

MoBneyere ro pe3epBoapoT 3a 0TNAAHA Boaa 4 Ko Bac, 0
TN NOZMTHETe [0 04 MaBHOTO Teno 2.

Lpxete ro pe3epBoapor 3a otnagHa Bona 4 LBPCTO B0
MMQTHUKOT WM HOZL OBOZL, NIOTOQ NOAUTHETE O KANAKOT
HO pe3epBoapoT 3a 0TNagHa Boga 22 u ucnpastete ro
Pe3epBoapoT.

Bparere ro kanakot Ha pe3epBoapor 3a oTnagHa Boga 22
BO Pe3epBoapor 3a oTnagHa Boga 4.

Mposepete anu canot 3a duntep co HEPA dunrep 21 e
BMETHAT BO KANGKOT HU Pe3epBOCPOT 30 0TNAAHA BOAa 22
(Cn. E).

10. BmetHere ro pe3epsoapor 3a omnagHa Boxa 4 nog aron

HO304 BO TNIABHOTO TeN0 2 M TYPKG{Te 10 KOH [MABHOTO
TeN10 A0eKa He ce 30Kiy4u Ha mecto co 38yk (Cn. D).

Menysarwe Ha ponepor 13

1.

(Bprete ce KoH NPEAHMOT AN O NPOUBOAOT, NPUTHUCHETE
0 KONYeTo 30 OTNYLITAKE HA npegHuoT kanak 12, koe ce
HOOfa Ha BPBOT 07 NpegHHoT Kanak 27, notoa nogurkere
0 ¥ NI0BNIEYETE T0 NPEAHHMOT KANGK HArope i KOH BaC
(Cn. 1).

HaknoHere ja 4eTkaTa 30 NOAOBN MKy HOA 3eM[aTa,
0TKaYeTe ro Kondeto 3a ocno6oaysatse Ha ponepot 23 u
W3BageTe 1o KanakoT Ha ponepot 13 of nesata cTpaHa
HO YeTKTO 30 NOJI0BM M M3BAGYETE T0 POAEpoT 0
npoussogor ((n. ).

3. HexHo BumeTHeTe ro HoBMOT WnM nccteH ponep 13 Bo
KOMOpATA ¥ BpaTeTe 10 KanakoT Ha nogHata verka (Cn. 1).

4. Tlputuckete ro npepHvor kanak 27 Hapony Ha ABATA Kpaja
JI0/1K He e 30KNy4M 38y4Ho Ha ceoeto mecro (Cn. 1).

5. Mpoussoot e MozroTseH 3a noHaTaMoLLHa ynoTpeba.

Hupu'iynuu:e AEeJIOBU 30 3aMeHa

B 30MEHATA 30 CIAIHMBE [8N0BI MOXE [0 (8 HAPAYQ
OHAQjH:
— Ponep 13
(3a6enewka: Bo BPCKa O TOU KKO AG 1O 3aMEHUTE,
Bumete  camukure | o J).
— Mnoya 3a ¢untep co HEPA duntep 21
(3a6enewka: Bo BPCKa O TOU KKO AG 1O 3aMEHUTE,
sugete cn. E).
— Orcrparnusa 6atepuja 18
(3abenewka: 8o BPCKa O TOO KAKO /G 0 3aMeHUTE,
sugete cn. F).
B bpoj Ha aprukn: 517258_2510
BeG-crpanmua: www.optimex-shop.com

Yucremwe

/\ ONACHOCT! OMACHOCT OJ} ENIEKTPHYEH
YAAP!

B Hukoraww He ro noTonysajTe NpoM3BOLOT BO BOAG WM
APYTY TEYHOCTU, HUTY TO CTABA{Te MOA MAIA3 BOAQ.

B |cknydeTe ro Npou3BOOT U U3BALETe To NpuknydokoT 24
u kabenor npe 1 ro YucTUTE NpOU3BOZ0T!

/\ NPETNA3/IMBO! PU3UK OJf OLLTETYBAHE!

B He KopucTeTe XeMmuckw, KasHu, 0Bpa3MBHM WM Jpyru
QrPECHBHY ETEEHTH WK CPEACTBO 30 Ae3uHGeuma 30
JUCTBIE HO 0BOj NPOM3B0A, OWAE[KM MOXQT fa T owreTar
HETOBMTE NOBPLIMHH.

B Hykoraw He [03B0AYBAjTE TEYHOCTM 4 BNE3AT BO
NPOM3BOLLOT, OCBEH BO Pe3epBOapoT 30 4ucra Boga 10 u
Pe3epBoapoT 30 oTnaaHa Boga 4.

1 Tlpen unctetbe, UCknydeTe 1o NPOU3BOAOT, 0 NOTOQ
WCKNYHETE TO M OTCTPOHETE 0 QRNTepoT 30
wanojysare 24 u npuknydokot DC 14.

[ (exoraw 4yBajTe ro MPOUBOAOT HKCT, CyB U Be3 macio
W MOCHOTHM.

1 OtcTpareTe  ocTatouyTe 0f MPOM3BOKOT N0 (EKOj0
ynotpeba M npeq cKNaAMParLe.

[ PejoBHOTO # MPABIIHO YKCTerbe 30 1a 0be3beanTe
Be3beana ynotpeba 1 Aa ce npogomxy paboTHUOT BEK Ha
NPOM3BOLLOT.
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Oyhkunja 30 camouncreme
® HHOOPMALMM:

Oyhkuwjara 30 camoumctetbe ro yuctn ponepor 13,
KOMOPATA HO POAEPOT M KAHQNIOT 30 BLUMYKYBAKE.
YucTerero Ho ApyriTe 4enosy oA npou3sogoT Tpeba Ao
(6 BPLM POYHO.

OynkupjoTa 30 camouncrerse Tpeda Aa ce akTUBUpa

0 CeKoe YnCTerbe 30 Aa ce usberre nowa mupu3oa u
HOTPYNYBatbE HA GakTepm.

Ocurypajre ce Aeka NPOU3BOLOT € MCKyHeH.

pea 10 jo akTvBupaTe QYHKUMATA 30 CAMOYMCTENE,
npoBepeTe AGAM NPOU3BOZOT & NOCTUBEH HA NAQYATA 30
cknagupare 16.

TpuTiCHeTE To Konyeto 30 camodmcTere 5 3a aa ro
QKTMBMPATE PEXUMOT 30 CAMOYMCTEHE.

(poM3BOAOT Ce UCKNy4yBA GBTOMATCKM KOTQ MPOLECOT HQ
Camo4mcTetbe Ke 3a8pLum no npubnnxHo 40 cexynau.

HYucrewe Ha KyknwTeTo

O

Wesucrere ro maskoto Teno 2 co cysa kpna. Kopucrete
ja vetkara 30 wucrewe 15 3 obnactu wro Tewo ce
LOCTUTHyBaAT.

Wcyucrete v oTBopuTe 30 BO3AYX N0 CeKoja ynoTpeda
€0 KpNa U YeTKaTa 30 4ucTerbe. (ekoraw oApXyBajTe
0TBOPHTE HEmonpeyeu.

Yucrewe Ha pe3epeoapoT 3a oTNagHa BOAA 4

.

W3Bagete ro pesepsoapor 3a otnagHa Boga 4 oa
npoussogor (Bugete ,ducterse Ha TBpAM Nogosu”).
LpxeTe ro pe3epsoapor 3a onagHa Boxa 4 ugpcTo

BO MUJQ/THMKOT WM HOZ OABOL, NOTOU NOJMIHETE ro
KGNaKoT M NNIOBAKOT HA Pe3epBOPOT 30 OTNAAHA BOAC M
WCNPU3HETE 10 PE3epBOapOT.

Wcnnaksete ro pe3epsoapoT 3a OTNAAHA BOAC W NIOBAKOT
(0 TonNa NpoToy4Ha Boaa. JloKonky e noTpebHo, Kopucrete
Bnar feTepreHT, @ NOTOQ MCNNAKHETE €O YUCTA BOAQ.
Wcamcrete ro dunmepot u HEPA duntepor 21 co vekata
30 yuctewe 15 v Tonna npotoxa Boxa. Jlokonky e
noTpe6Ho, KopUCTeTe Bnar JeTepreHT, a NoToa MCNNAKHeTe
€0 4UCTO BOA.

OctaseTe v cuTe JeN0BM AQ €€ UCYLLAT HA BO3AYX WK
MCYLLETE T CO MeKa KPNa NPef A TU 3AMeHMTE.
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/\ BAXHO:

B Tpeba ga ro ucsucrure uam 3amenute duntepor 21 ako
NepOOPMAHCATE HA YMCTEHE C& CNOBM UM OKO LPBEHHOT
uHpukatop 3a untep Tpenka. ‘"

B 30 peceTuparbe Ha LPBEHNOT MHMKATOPCKM CUMBON:
[putuckete ro u ApXeTe ro konyeto 7 30 NOCTABYBAkE HO
pexumor Max/ECO npubsamxHo 5 cekynam.

Yucrewe Ha ponepor 13 u komopara Ha
ponepor

/\ NPEAYNPEAYBAHE! PU3UK O] NOBPEMA!

B [Ipoussoriot € onpeme o npeknonHo ceduno. He
JOMUPA[TE TO CEYUN0TO M APXETE I NPCTUTE NOFNEKY O
Hero. JIpXeTe 1 AeLATA NOAGNEKY Of CEYUNIOTO BO CEKoe
Bpeme!

1. (Bprere ce KoH NPEAHHOT JeN 0F NPOU3BOOT U NPUTHCHETE
T0 KOMYETO 30 OTNYLUTARE Ha npeaHmoT Kanak 12, koe ce
Haofa Ha rOpHHOT fien 0 npeaMoT Kanak 27.

2. TlogurHere ro v noBAeyeTe ro NPEIHUOT KANGK KOH BAC
(Cn. 1).

3. M3muTe ja BHATPELWHATA 1t HOABOPELLHATA CTPOHA Ha
NPEAHKOT KaNGK o TONNA BOAA CO CANYHMLG, O NOTOQ
WCNGKHETE €O YUCTA BOAC.

4. OTKako Ke 1o OTCTPAHWUTE NPESHHUOT KANGK, U3BAAETE
ro ponepor 13 oa npoussoaor (sunete , Menysatee Ho
ponepot”) (Cn. 1).

5. Kopucrere ja yerkata 30 wucrere 15 30 aa otcrpanuTe
HEYUCToTHja 1 NpawwuHa o ponepor. Packnonere ro
NPEKIIONHOTO ceuno 25 3 Aa OTCTPHUTE TBPLOKOPHA
HEYUCTOTH|0, BNOKHT, KOHEL, 30 LUMEtse M XML 04
ponepor (cn. K).

6. W3mujre ro ponepor co Tonna BoAa Co canyHuLg,
WCNGKHETE €O YUCTA BOAC.

7. Octasere rv cuTe AEN0BH [0 6 UCYLLAT HO BO3BYX WK
MCYLLETE T CO MEKQ KPNA NPEA AT TH 3AMEHHTE.



Pewasawe npobnemu

KopoBu 3a rpewku

Hkonu CoapXvuHA HA eKpaH

Mpo6nemu u pewenuja

El Ypenot He ce BKNy4yBa, Ce
npukaxysa "E1"+ ponep s,

poBepeTe Janu ponepoT e 3arnaseH of Tyfu npeamety. Mcauctere

T0 Pofiepor.

E2 Ypesor He ce BKy4yBa, ce (poBepeTe AN Pe3epBOAPOT 3 HEYCTa BOAG e nonk. McnpasHete
npukaxysa "E2"+ pesepsoap 3a 10 Pe3epBoapor.
soa (T,

E3 (e npukaxysa ukowa ,E3" + Mposepete aanu HEPA duntepot e 3atHar. Ucyuctete ro wnm

ukoxa HEPA 30 Hekonky cexyHau no
By4ysarbeto [,

3AMEHETE o duTepor.

E4 Yperor He ce BKIy4yBa, ce
npukaxysa "E4

Moropor He paborw, koTakTupajTe ja CyX6ata 3a KOPUCHULM.

E5 Ypenor He e ucnpaseH 3a Bpeme Ha
COMOYMCTEHETO, NpHKaXyBa ,E5".

1. TloctaseTe ro ypeaoT UCNPABEHO HA NOAHAYOT Npes Aa
30M0YHE €O CAMOYMCTERE.
2. He HaganysajTe ro ypenoT 30 Bpeme HQ COMOYMCTEHETO.

E6 (e npukaxysa ,E6” no pabota uim
MpU BKANYyBAKbe.

Mposepere Aanu Temnepatypara Ha paGoTHata cpeauHa e
HopmanHa (u30erHysajTe excrpemen cTya/TonuHa).

Boany 3a pewasawe npobnemu

Boobu4aen npobnem Moxuu npnumnn

Pewenuja

Ypegor e paboru. (naba 6atepuja wan Hema crpyjo. | Hanonwere uenocko npen ynotpeba.

YDGHOT € BO UCNpaBEHA nosioxba. Haganere ro YPEAOT 30 A 0 aKTUBMpaTe.

AKTVIBMp(]Hl] € 30LTHTaTa oA

Orctpatere ja 6nokaaaTa 1 NOBTOPHO BKAYYETE OTKAKO

nperpesawe Npean3BUKaHa o Ke ce unagm.

30THYBAHE.

Peaepaoapm 30 0TNAAHG BOAO € McnpaaHeTe 0 W UC4nCTeTe ro pesepsoapar.
NOJIH.

Henpasunto cknonysatse (paska/ | MpaBuAHO NOBTOPHO MHCTAAMPA[TE T KOMMOHEHTHTE.

ponep/ pesepeoap).

basHo nonHetse. Temnepatypata Ha batepujata e Monete Ha Hopmanwa Temneparypa (4 °C — 40 °C).
MPeHMCKa/ NPeBIcoKa.

Hamanero BuumykyBatse. 3atHat duntep. Wcamcrete ro unu 3amenete ro dunTepor.

Bnoxwpmbe HQ BNIE30T 30

BLUMYKYBUHE WK LEBKHUTE.

OTCTpGHeTe W npeykute.

ABHopmane Lym Ha Buwok Boga Bo Bankan pesepeoap. | WcnpasHere ro pesepeoapor.

MoTopaT.

Bnesor 30 BmykyBarse e
Bnokupan.

Orcrpanere ja bnokaaara.

MK
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Boobuuaen npobnem Moxuu npuymnn

Pewennja

Hema NPUKA3 Npu NONHEHE.

Jlabasa koHekuja Ha nonHayor.

06e36eaete npasunes NPUKIYHOK 30 CTPYja M NOHEY.

NOJIHEHE.

(nab kowtakT Co (TaHuLaTa 3a

I'IpemeCTeTe [0 YPenoT Ha CTAHMLATA 30 NOJHEHE.

Hema u3nes Ha Boga. Peaepaoapm 30 BOAO He e

MOHTUOH,/NPa3eH.

[loBTOPHO MOHTUPGTE TO PE3ePBOCPOT UM AOMONHETE
BOAC.

Ha ponepor co derka my ce

HABNAXHK.

notpediu 20—30 cexynaw 30 aa ce

Paborere co ypenor 30 cexynau npea nposepkara.

Wctekysarbe Ha Boga o
BEHTUNALM|ATO.

Braxen duntep no wucrerero.

Llenocto ucywere ro duntepot npea ynotpeba.

He ycnewHo camoyucterse.
fybpentia.

Ponepot e 3arnaseH of ronemu

(TB0peTe 10 KANAKOT HO POAIEPOT U UCHHCTETE 0.

Henosonxa Garepuja (<10 %).

Hanonnete no Hajmanky 10 % npea camoumcretse.

YpesoT He e ucnpaseH.

”p(]BVIJ'IHO N0CTABETE 10 HA CTAHMLATA 30 NONHEtbE.

MOJIH.

Pesepaoapm 30 0TNAAHG BOAO €

Wenpaskere ro pesepeoapor.

Cknaauparwe

1. (raBete ro npou3BoROT Ha nnoyata 3a cknaaupatse 16, a
HeroBuTe JONATOLM W [EN0BY BO COOZBETHHUTE APXQYM 30
JOAATOLM ¥ [IENIOBM HO MA0YATA 30 cknazuparse 16

2. ysajTe ro NPoU3BOZOT HA CyBO 3TBOPEHO MECTO
30UUTUTEHO Of) AMPEKTHO COHYEBA CBETAMHA M NOZANeKy o
fodar Ha Jeug.

Menyeamwe Ha barepujara

3a pa ja orcrpanute Garepujara (cn. F)

= lpuTucHee ro KonyeTo 3 0cnoboayBakse Ha
barepujata 19 u gpxete v 2-Ta APXaYM Ha
otctpainusata barepuja 18 30 fa jo ussagure.

3a pa uncranupare Hosa Garepuja (cn. F)
® [Ipxete ru 2-1a Apxa4u Ha wosata batepuja 18 u
NPUTUCHETe T HO30A JOAEKA He Ce CyLIHe KAUK.

3ABEJIELLKA:

B QcurypajTe ce AgKa KOPUCTUTE ToYeH TvN Ha Batepua
30 30MeHT U CriegeTe TM cuTe Oe30eaHocHM ynaTcrea,
KOKO LUTO CE TeMNepaTypata Ha MOAHEHE U CO0JBETHHTE
Baparsa 30 OTCTpaHYBaKE.
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B 30 npaBuHO NOBTOPHO MHCTANUPAtbE Ha baTepujaa,
He ja 6nokwpajte nperpagata 3a Gatepujata HuTY He ja
nokpuajre barepujara 18.

/\ NPETMA3/IMBO! PU3UK OJ} OLLTETYBAHbE!

B He yucrete jo 6aTepujaTa UM KOHTOKTHTA TOYKA Ha
fatepujaTa co XeMuCKM, ONKANHH, AOPA3MBHM UM JpyrH
QrpecvBHY JI6TEPTeHTI W CPEACTBA 30 Ae3uHexuuja 30
[0 CPEYUTe OLITETYBAME WK ALOEKT NPU NOSHEHETO.

™ He packnonysajTe jo Gatepujata 6e3 HaA30p Ha oBNACTEH
TexHU4ap.

Opnarawe

AM6anaXaTa € HANPUBEHO O EKOSIOLLIKK MATEpHianM KOU
MOXETe A0 TM OANOXMTE TIPEKy JIOKAMHWUTE LEHTPH 30
PELMKIIMPatbE.

/. Binmasajre Ha obenexysatsero Ha matepujanute
&y NaKYBAtbE NPU CENEKTUPA:E HA 0TNAZOT, The
: ce 03na4enn co kpatenky (a) v Gpoesu (b) co
(nenHoto 3nayere: 1—7: Mnactuka/20—22:

Xapruja u kapron/80—98: Komburmpann
Matepujani.




Bapw]aumre 30 04NQArake Ha UCTPOLLEeHUOT
npou3BoJ MoXete a r'M 03HAETE BO Bowara
OMNLUTUHA Wnm rpaacka (]IlMMHMCTp(]U,M][].

=y

Kora Bawwot npousson sexe He e ynotpebims,

BO MHTEPEC HO 30LUTUTATA HO XMBOTHOTA CPEAUH,
He o ¢pnajTe BO JOMALIHMOT 0TNAA, TYKY
NPEAAZETe 0 Ha COOABETHO CTPYYHO OANQTaFE. 30
WHGOPMAUMY 30 COBMPHTE NYHKTOBY 1 HUBHOTO
paborHo Bpeme, obpatere ce o Bawara HopnexHa
OAMMHUCTPOLM]Q.

el

JledexThuTe wau uckopucrenu Gatepuu/akymynatopu mopa Aa
ce peunkaupaar. Bpatete ru Gatepuute/akymynatopute u/win
NPOM3BOOT NPeKy NOHYAEHUTE COOUPHH MecTa.

LLiveTHu nocnepuMum 3a XMBOTHATA CpeAMHA
Npu HeNpaBuAHO oAnaraie ha Garepun /
akymynaropu!
Batepwuute / akymynatopuTe He cmeat A0 ce dpnaar co
KOMYHQNHHOT 0TNGZ. THe MOXeE [0 CORPXAT TOKCUYHH TeLLIKH
METNM U MOANEXAT HA TPETMAH Kako noceben oTnag.
Xemuckute cumbonu Ha TeLIKATE METAM C& CEAHMBE:
(d = kagmuym, Hg = xvsa, Pb = onoso. 3atoa, sparere
T CKopHCTeHUTE GaTepun / GKYMYTIGTOPU HO KOMYHOSIHO
cobupayko mecro.
laparumja
pou3B0z0T & M3paboTeH Cropes CTPOrM HOCOKW 30 KBaNMTET
W & BHUMATENHO MpoBEPeH npea ucnopaka. Bo cnyyaj Ha
MOTEPHHY UM NPOUBOACTBEHU HEAOCTATOLY, UMATE
3KOHCKW NPABA KOH MPOZABAYOT Ha Mpou3BogoT. Bawwe
30KOHCKW NPABA HE (€ OTPAHMYEHH HO HUKOKOB HOYMH CO
HOLATA TAPAHLM]a HOBEZEHa Mozony.

[apaHuujoTa 30 0BO] NPOM3BOL U3HECYBA 3 TORMHI OF AGTYMOT
HO KynyBatbe. [apaHTHMOT POK 3M0YHYBA O AATYMOT HO
KynyBatbe. YyBajTe jo OPUTUHONHATA CMETKG 30 KyNyBAHE Ha
be3benHo mecto, Buaejkn oBoj JokymeHT e notpedet Kako
[I0KO3 30 KyNyBOHETO.

(ure OLUTETYBAHA UK HELOCTATOLM KOU nocToene ywiTe npu
KynyBareTo mopa BefHaLL Aa ce I'IpVI]OB(]T N0 BAEHETO HA
NPOu3BOAOT 01 ombanaxara.

Jlokornky NpoM3BOA0T BO POK 0 3 FOAUHM 0 JATYMOT Ha
KynyBatbe NMOKOXe MATepUaneH uiu NPoM3BOACTBEH HELOCTATOK,
HWe — no Haw M360p —Kero nonpasume unu 3ameHnme
Becnnarvo 3a Bac. [apanTHHoT ok He ce NPoRoNXYBa o

npudateHo rapanTHo bapare. 0Ba BaXM 1 30 3aMeHeTUTE M
nonpasenuTe Jenosu.

OBaa rapaHuuja NPecTaHyBa Aa BOXM KO NPOM3BOAOT €
OLUTETEH WM HENPOBUIHO KOUCTEH WM OAPXYBAH.

[apaHuMiaTa TM NOKPUBA MATEPU]ANHHUTE U NPOU3BOAICTBEHNTE
wegoctatoum. 0BaG FAPUHLMIG He Ce OFHECYBA HA EN0BU O
NPOM3BOAOT KOW (& MPEAMET HO HOPMAMHO TPOLUEHE W 30T00 (6
(METaqT 30 NOTPOLUKY [enoBu (HO Np. UPEBa, KepTpuyM), HUTY
HO OLLTETYBAMA HA KPEBKY JEMOBM, KAKO LUTO (6 MPEKUHYBAYH
YN JeN0BH OF CTOKNO.

3a OBO] npou3soa, ﬁurepmme HQ NONHEHE (e UCTO TOKA
NOKPUEHN Of FaPaHTHUOT Nepuoa.

Mocranka Bo cny4aj Ha rapanyuja

30 fa ce obe3bemm Op3a obpabotka Ha Bawero Bapare,
(1616Te TW CIGIHMBE YNATCTBO:

YyBajTe 10 OPUIMHANHATA CMETKO 30 KyNyBatbe W Bpojot Ha
apruknor (IAN 517258_2510) kako A0Ka3 30 KynyBarbe.

bpojoT Ha apTUKNOT MOXeTe G ro HajmeTe Ha TURCKaTa
MI0YKA, FPABYPA HO MPOM3BOAOT, HO HACTIOBHATA CTPOHMILQ
Ha ynaTcreoto 3a ynotpe6a, (Buau neso ony) wam Kako
HONENHMLGO HO 30[HATO WIM JONHATA CTPOHO O3 MPOU3BOAOT.

Jlokosky ce nojaBaT GyHKUMOHANHM AEEKTH WU Apyri
HELOCTTOLM, MPBO KOHTAKTUPG]TE ja CepBHcHaTa cnyxba
HaBEZEHa N0A0NY TenedOHCKM WK No e-nowTa.

Lirom npou3sogoT Ke Oue eBITEHTUPAH KOKO HEMCTPOBEH,
MOXETe 0 10 BpaTMTE BECnAITHO HO OEPECaTa 30 C8PBUC KOjO
ke By Guge coonwrena. Ocurypajre ce Aeka ro npunoxysate
OPUIVHANHMOT OKA3 30 KyNyBaHe (QUCKANHA CMETKA) U KpaToK
MUCMEH OMUC BO KOj (& HABEyBAAT AeTanuTe 30 JeektoT i
BPEMETO HO HETOBOTO MOjUBYBAKE.

CepBuc

™ Cepeuc Cesepa Makeponuja
Ten. 0800 90698
E-nowra: owim@lidl.mk

A.A.A Cpnckm 3HaK 30 coobpasHocT

q3
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Paralajmérimet dhe simbolet e pérdorura. ...................................... Fagjo

PBIAOMIMI T SYNUAT . . . e Fagja
Cfaré pérfshihet né dargesé. . . ... ... . o Fagio
PBIShKImI T PISEVE . . . . oo Fagja
Té dhéna teknike pér njdsing kryesore . .. .. ... Fagja
Shénime sigurie ... ... . ... Fagjo
Para pérdorimit perherét6 paré. ... .. ... Fagjo
Shpaketimi i produktit . . ... Fagja
Instalimi 1 dorezes. . . ... Fagja
Perdorimi. ... ... ... . . Fagja
Karikimi i bateriss . . . ... ..o Fagja
Mbushia e depozités s& ujit 6 pastér 10 ... ... .. Fagja
Pastrimi i dyshemeve 18 forta. .. ... ... ... Fagja
Ndryshimi i rollerit 13 ..o Fagja
Porositju e pjeséve & kémbimit ... .. .. ... Fagjo
Pastrimi . . ... Fagja
Funksioni i VetBPaSITIMIT. . . . . ... Fagja
PastTimi T ATUI. . Fagja
Pastrimi i depozités sé ujit t6 ndotur & ... .. ... Fagja
Pastrimi i rollerit 13 dhe i dhomés sé rollerit . ... ... . Fagja
Lgjidhja e problemeve. .. ... ... ... ... Fagjo
Ruajtia. ... ..o Fagja
Ndérimii baterisé. ... ... ... . .. Fagjo
Asgiesimi. ... ... o Fagja
Garancia . ... ... Fagjo
Procedura né rast QUIONCIE . . . ... ..ot Fagja

2 A

13

121



Paralajmérimet dhe simbolet e pérdorura
Né kété manual pérdorimi dhe né paketim jané pérdorur paralajmérimet e méposhtme:

RREZIK! Ky simbol, i shoqéruar me fjalén
sinjalizuese “Rrezik”, tregon njé rrezik té larté
i cili nése nuk parandalohet, mund 1§ shkaktojé
vdekje ose léndime té rénda.

Simboli i shoggruar me fialén “Info” jep
informacion 1§ dobishém shtesg.

Rrezik — rrezik i goditjes elektike!

PARALAJMERIM! Ky simbol, né kombinim
me fialén sinjalizuese “Paralajmérim” tregon
njé rrezik mesatar i dili nése nuk parandalohet

mund & shkaktojé vdekje ose léndime & rénda.

Rryma alternuese,/tensioni

Rryma direkte / tensioni

KUJDES! Ky simbol, i shogéruar me fjalén
sinjalizuese “Kujdes” tregon njé rrezik t& ulét i
cli nése nuk parandalohet, mund 1§ shkaktojé
léndime 18 lehta ose mesatare.

Klasi i mbrojtjes Il

Butoni i vendosjes s& modalitetit MAX/ECO

NJOFTIM! Ky simbol i shogéruar me fialén
“Njoftim” tregon pér démfim t& mundshém té
pronés.

Ndezjo/fikja

B B> B B P

Ky simbol nénkupton q& duhet t& zbatohen
udhgzimet kur pérdoret produkti.

c ©|OOoi P e

Butoni i vetépastrimit

IPX4

| mbrojtur nga spérkatiet e ujit nga 18 gjitha
drejtimet

N
m

Shenja CE tregon konformitetin me direktivat
pérkatiise 16 BE-sé q& zbatohen pér kété
produkt.

Li-lon

Bateri Lithium-lon

Pérdoreni produktin vetém né ambiente &
brendshme.

SMPS (njésia e furizimit me energji me
modalitet shkémbimi) (ndryshim i furnizimit
me energji)

Informacione lidhur me siguring dhe shanime
18 tjera
Udhézimet e pérdorimit

Transformator sigurie me mbrojtie ndaj garkut
té shkurtér

Polarifeti i terminalit t& daljes

Produkti i testuar. Mund & p&rmbajé pika 18
mbetura uji

Mos e pérdomi karikuesin nése kunjat e spinds
jané démtuar.

o @ &

<5000m

Pajisie té pérshtatshme pér lortési deri né
5000 m

Q—"%%DID

Temperatura mé e larté e vlerésuar e ambientit

ALT13




PASTRUES ME BATERI PER DYSHEME TE
FORTA

Pérdorimi i synvar
Ky produkt &shté béré vetém pér t& pastruar dysheme t& forta.

Pérdorni gjithmoné aksesorét e duhur sipas pérdorimit t&
parashikuar (shih “Porositja e pieséve té kémbimit”)! Respektoni
kérkesat teknike té kétij produkti (shih “Té dhénat teknike”)
gjaté blerjes dhe pérdorimit 18 aksesoréve!

Produkti nuk @shté béré pér pérdorim tregtar apo pér pérdorime
18 ngjoshme. Cdo pérdorim tjetér ose modifikim i produktit
konsiderohet pérdorim i papérshtatshém dhe mbart njg mezik té
konsiderueshém aksidentesh. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési
pér démtimet & i atribuohen pérdorimit té gabuar.

Produkti &shté i pérshtatshém vetém pér pérdorim né ambiente
& brendshme.

Cfaré pérfshihet né dérgesé

Tx  Pastrues pér dysheme 18 forta

Ix  Karikues

Tx  Furcé pastrimi me teh qé paloset

2x Roller (1 roller i instaluar tashmé né pajisie)
Tx  Karikimi/ tabaka ruojtése

Tx Manuali i pérdorimit

Pérshkrimi i pjeséve

1 Doreza 15 Furca e pastrimit
2 Trupi keyesor 16 Ruaitja / boza e
3 Doreza e depozifés sé ujit karikimit

18 ndotur 17 Viima e léshimit t&
4 Depozita e ujit t& ndotur dorezés
5 Butoni i vetépastrimit 18 Bateria e heqshme
6  Butoni i ndezjes/fikies 19 Butoni i léshimit t&
7 Butoni i vendosjes sé baterisé

modalitetit MAX/ECO 20 Butoni i léshimit &

Ekrani depozités s& ujit t& ndotur
9 Butoni i léshimit 1§ 21 Filtri HEPA
depozités sé ujit & pastér 22 Kapaku i depozités s& ujit
10 Depozita e ujit t& pastér & ndotur
11 Zona e shtypjes me 23 Butoni i léshimit &
kémbg rollerit
12 Butoni i léshimit 18 24 Karikuesi (pér karikimin e
kapakut t& pérparmé baterisé)

13 Roller 25
14 Bashkues DC

Tehu g8 paloset

14 A

26 Kopaku i depozités sé vjit 27 Kapaku i pérparmé
t& pastér

Té dhéna teknike pér njésiné kryesore

Modeli: HG13936
Fugia: 140 W
Konsumi i energjisé né gjendje joaktive: 0.3 W
Bateria e karikueshme: 22V —=
Pilé baterie Lithium-ion: 6x 37V =
Kapaciteti i baterisé: 4000 mAh
Koha e karikimit: <4 org
Kapaciteti i depozités sé ujit té pastér: 600 ml
Kapaciteti i depozités sé ujit té ndotur: 450 ml
Temperatura e ujit né hyrje: Maks. 50 °C
Niveli i zhurmés: <79 dB
Lloji i filtrit: HEPA

Koha e punimit (modaliteti ECO): > 45 min.

Temperatura e rekomanduar e ambientit
Gjaté karikimit: +4 deri ng +40 °C

Té dhéna teknike pér bateriné

Modeli: 6S1P 21700-4000
Lloji i pilés: 21700 Li-ion
Tensioni nominal: 222V

Kapaciteti: 4000 mAh
Energjia: 88.8 Wh

SHENIM: Pérdoreni pajisien vetém me k&fé bateri
(6STP 21700-4000).



Karikojeni produktin vetém me karikvesin e méposhtém:

Informacion

Vlera Njésia

Emri i prodhuesit ose marka tregtare, numri i regjstrit tregtar
dhe adresa:

Shenzhen Shi Guangkaiyuan Technology Ltd.
91440300053998927W

2 floor, 41 TianSheng Road, Tianliao Village,
GongMing Streef, Guangming, shenzhen,
Guangdong, V. R. King

Identifikuesi i modelit: 6KYZD0110270EU

Tensioni input: 100-240 v
Frekuenca AC né hyrje: 50/60 Hz
Tensioni né dalje: 270 VDC
Rryma né dalje: 1 A
Fugia né dalje: 29.7 W
Efikasiteti mesatar akfiv: 875 %
Rryma né hyrje: Maks 0.8 A
Ffikasiteti né ngarkesé t& ulét (10 %): 78.7 %
Konsumi i energjisé pa ngarkesé: 0.08 w
Klasi i mbrojties: Il/ 5]

A Shénime sigurie

/\RREZIK! RREZIK ASFIKSIE OSE
MBYTJEJE DHE AKSIDENTESH PER
FOSHNJAT DHE FEMUET!

® Produkti dhe paketimi nuk joné lodra pér
fémija! Fémijét nuk duhet té luajng me qeset
plastike dhe piesét e vogla! Ekziston rreziku
i mbytjes!

® Kjo pajisie mund t& pérdoret nga fémijét
e moshés 8 viec e sipér dhe nga persona
me aftési t& kufizuara fizike, shaisore ose
mendore, ose me mungesé pérvoje dhe
njohurie nése jané mbikéqyrur ose udhézuar
né lidhje me pérdorimin e produktit né njé
ményré 18 sigurt dhe i kuptojné rreziget qé
pérfshihen. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen.

™ Postrimi dhe mirémbaitja qé i takojné
pérdoruesit nuk duhet t& béhen nga fémijét
pa mbikéqyrie.

A\RREZIK! RREZIK | GODITJES
ELEKTRIKE!

m Nuk kérkohet asnjé veprim nga pérdoruesi
pér & kaluar produktin midis 50 dhe
60 Hz. Produkti pérshtatet automatikisht pér
pérdorim si né 50 Hz ashtu edhe né 60 Hz.

W Gjithmoné térhigni spinén e rrymés pér &
shképutur kabllon e furnizimit dhe produktin
nga priza elektrike. Mos e térhiqni kurré
kabllon e energjisé vetd.

= Higni kabllon e rrymés nga priza né rast
defekti, pérpara pastrimit & produkfit,
gjaté njé stuhie me bubullima dhe pas ¢do
pérdorimi.
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B Mos e pérkulni, shtypni ose démtoni kabllon
e ymés dhe vendoseni até né ményré q@ 1é
mos shkelet ose t& mos shkaktojé pengesa.

m Nase vini re se kablloja e energjisé, sping,
kasa ose ndonjé piesé tietér ashté démtuar,
karikuesi nuk duhet t& pérdoret mé.

= Sigurohuni qé kablloja e energjisé t& mos laget
ose 1 mos béhet e logésht gjaté pérdorimit.

= Mos e shtyni ose térhigni produktin mbi
kabllon e energjisé.

= Higni spinén nga priza pérpara se ta mbushni
produktin me ujé, t& ndérroni pjesé, té kryeni
mirémbaitje ose ta pastroni produkfin.

= Pér té parandaluar rreziget, ndaloni menjgheré
pérdorimin e produkfit nése &shté démtuar.

™ Mos e pérdorni ose mos e prekni produktin
me duar té lagura. Kjo do té ndihmojé pér té
reduktuar efektet e godities elektrike né rast
defekfi.

™ Mos e zhytni asnjéheré produktin né ujé ose
né léngje 1é tiera.

B Mos e drejtoni asnjgheré produktin te
objektet, dyshemetd ose sipérfaget e
ndjeshme ndaj lagéshtisé.

A\ PARALAJMERIM: Pér ta karikuar
batering, pérdorni vetém karikvesin e
dhéné bashké me paijisjen.

/\RREZIK! RREZIK SHPERTHIMI!

™ Mos i karikoni asnjgheré baterité & nuk joné
6 karikueshme. Mos krijoni qark t& shkurtér
né bateri/baterité e karikueshme ose mos
i hapni. Ato mund t& nxehen tepér, 18
shkaktojné zjarr ose té cahen. Pérdorni vetém
karikuesin e dhéné bashké me produktin.

™ Mos i hidhni asnjgheré baterité / baterité e
karikueshme né zjarr ose né ujs.
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™ Mos ushtroni ngarkesa mekanike né bateri/
baterité e karikueshme.

= Mbrojini piesét elektrike nga lagéshtia. Pér
t& shmangur goditjet elekirike, mos i zhytni
kéto pjesé né ujé ose né léngje t& tjera.

™ Mos e mbani asnjgheré produktin né ujé 16
rriedhshém. Kushtojuni vémendie udhazimeve
té dhéna pér pastrimin, mirémbaitjen dhe
riparimin. Pastrojeni produktin sic tregohet fe
kapitulli “Pastrimi”.

/\PARALAJMERIM! RREZIK |
RRJEDHJES SE BATERIVE / BATERIVE
TE KARIKUESHME!

™ Shmangni kushtet e mjedisit dhe
temperaturat ekstreme, té cilat mund
t& ndikojné te baterité / baterité e
karikueshme, p.sh. radiatorét dhe drita
direkte e diellit.

® Nése baterité/baterité e karikueshme kané
rriedhur, shmangni kontakfin e lékurds, syve
dhe membranave mukoze me [éndat kimike!
Shpélajeni menjgheré zonén e prekur me ujé
& freskét dhe kérkoni ndihmé mjekésore!

u PERDORNI DOREZA
MBROJTESE!

Baterité qé rrjedhin ose té démtuara/baterité

e karikueshme mund t& shkakiojné djegie

nése bien né kontakt me Igkurén. Vishni

doreza mbrojtése gjaté gjithé kohés nése

ndodh dicka e till&.

A\PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!

™ Riparimet duhet t& kryhen vetém nga njé
specialist. Riparimet e papérshtatshme mund
t& paragesin rrezik t& konsiderveshém par
pérdoruesin. Gjithashtu, kjo do & béjé té
pavlefshém cdo pretendim pér garandi.



™ Béni kujdes gjaté pérdorimit t& produktit né
shkallé ose né vende me lartési t& ndryshme.

™ Mos e pérdorni produktin pér & thithur léndé
kimike, materiale ose substanca helmuese,
apo |éngje t& ndezshme.

™ Furca e pastrimit ka njé teh t& mprehté dhe
t& palosshém. Mbajini gishtat larg tehut.

= Mboijini témijat larg nga tehu.

A\ KUJDES! RREZIK LENDIMI!

= Pérdorni vetém pjesét origjinale &
rekomanduara nga prodhuesi pér kété
produkt.

™ Pérdoreni produktin vetém kur &shté i
montuar plotésisht dhe ng ményré 18 sakté.

™ Mos e pérdorni produktin nése ka réné ose
nése ka shenja démtimi fizik ose rijedhieje.

A\ NJOFTIM! RREZIK DEMTIMI!

™ Mos e lini produktin t& qéndrojé mbi
dysheme druri pér njé kohé té gjaté kur éshté
i ndezur. Druri mund 18 fryhet.

B Mos e pérdorni produktin me depozitén e ujit
t& pastér bosh, pasi pompa mund t& punojé
pa ujé dhe & nxehet.

™ Mos thithni me produktin objekte 1 forta,
me majé ose té& mprehta (p.sh. xham,
gozhda, vida, monedha etj.).

= Sigurohuni qé produki, kablloja e rrymés dhe
spina t& mos vijné né kontakt me burime
nxehtésie, si pllaka t& nxehta ose zjar.

= Mos e lini kurré produktin pa mbikégyrie
ndérsa éshté né puné.

Para pérdorimit pér heré té paré

Shpaketimi i produktit

1. Nxirreni produktin nga paketimi dhe higeni nga té gjitha
materialet e paketimit dhe mbéshtjelléset plastike.

SHENIM: Kur dorézohet, bateria e produktit nuk éshté
karikuar. Karikojeni batering plotésisht para se ta pérdormni
pér heré 1§ paré (shiko piesén “Karikimi i bateriss”).

2. Kontrolloni pér t'u siguruar q& gjenden té gjitha pjesét e
listuara (shiko “Cfaré pérfshihet né dérgesé”).

3. Kontrolloni nése produkti dhe 18 gjitha pjesét jané né
giendje t& mir. Nése vini re ndonjé démtim ose defekt,
mos e pérdomi produktin, por ndigni procedurén q@
tregohet te kapitulli “Garancia”.

Instalimi i dorezés

1. Futeni dorezén drejt né trupin kryesor dhe shtyjeni fort
derisa doreza 18 b&jé njé zhurmé kércitése.

Pérdorimi

Karikimi i baterisé

/\ NJOFTIM! RREZIK DEMTIMI!

B Mos e karikoni asnjher# produktin jashté temperaturés &
rekomanduar t& ambientit (4 °C — 40 °C). Kjo mund ta
damtojé produktin.

SHENIM: Mos e lini produktin né dritén direkte & diellit
0se né nxehtési.

Temperatura tepér e ulgt ose tepér e lorté mund ta démtojé
batering ose produktin. Sugjerohet & ta karikoni produkfin t&
paktén 3 oré kur doni ta lini pér mé shumé se 6 muaj.

@ INFO:

= Baterité Li-lon mund 1§ karikohen né cdo kohé pa ndikuar
negativisht né jetégjatésing e tyre. Ndérprerja e procesit 16
karikimit nuk e démton batering.

B Gjaté karikimit, &shté normale g& trupi 2 t& ngrohet pak.

Lidhni bashkuesin DC 14 n& bazén e karikimit 16.

Lidhni karikuesin 24 né prizé.

Térhigeni trupin 2 né bazén e karikimit 16 dhe sigurohuni
qé pjesa e poshtme e bashkuesit t& karikimit 18 furcés s&
dyshemesé 1 jetd fiksuar sakié né bashkuesin e bazés sé
karikimit.

4. Statusi i karikimit & baterisé shfaget né panelin e

ekranit 8: unazé me drité t& kuge me treques té nivelit
8 baterisé.

W o —
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Ekran né produkt qé tregon statusin e baterisé dhe té karikimit:

SHENIM: Ekrani tregon nivelin e baterisé né pérgindie (01, 02, 03, ... 100 % né ndarje 1 %).

Modaliteti Unazé drite Tregues i karikimit
Bateri e ulgt . ;
*SHENIM: niveli i baterisé <10 % Euge, puson shpei il
Produkti gjaté karikimit E kuge, pulson ngadalé E kuge
Produkti i karikuar plotésisht Jeshile Jeshie
*SHENIM: nivel i boterisé =100 % ' '
Giendja e gatishmérisé ) )
*SHENIM: 5 minuta pas karikimit té ploté pa u hequr nga priza il il
NV319-473S
Ekrani né produkt tregon statusin e operimit:
Modaliteti Unazé drite Tregues i karikimit 0 Koha
‘ECO’ Jeshile, pulson ngadalé Fikur 45 min (Bazuar né karikimin e ploté)
“MAX' Blu, pulson ngadalé Fikur 35 min (Bazuar né karikimin e ploté)
“SELF-CLEAN' E bardhg, pulson ngadalé Fikur 40 sekonda

5. Pér té ndaluar karikimin e baterisé, hiqni karikuesin 24 nga priza, dhe bashkuesin DC 14 nga baza e karikimit 16 .
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Mbushja e depozités sé vjit té pastér 10

A NJOFTIM! RREZIK DEMTIMI!

B Mbusheni depozitén e ujit té pastér 10 me ujé & ftohté
cezme ose me ujé té distiluar. Mos pérdomi uj§ mé té
nxehté se 60 °C.

= Mos e pérdomi asnjéheré produktin pa ujé né depozitén
¢ jit té pastér 10, pémdryshe produkti mund té punojg
thaté dhe 16 nxehet.

1. Higeni depozitén e ujit t& pastér 10 duke shtypur butonin
e lashimit 18 depozités s& ujit t& pastér 9 (Fig. 6).

2. Qéndroni pérballg produktit dhe tarhigeni me kujdes
depozitén e ujit & pastér 10 drejt jush, mé pas lart.

3. Mbajeni depozitén e ujit t& pastér 10 me kapakun e
depozités s ujit 1& pastér 26 t& kthyer lart.

4. Hapeni kapakun e depozités s& ujit t& pastér 26 dhe
mbusheni me ujé 18 frohté cezme (Fig. H).

1 Nése pérdorni detergjente ose agjentd pastrimi, pérdorni
vetdm pastrues standards tregtaré pér dysheme, pa
shkuma, sipas raportit 18 trequar né depozitén e ujit t&
pastér 10.

— Mbylleni miré kapakun e depozités s ujit t& pastér 26.

— Kapeni dorezén e depozités s& ujit & pastér 10.
Shtyjeni depozitén e ujit né trup 2 derisa t& dégjoni njé
zhurmé Kércitése (Fig. G).

Pastrimi i dyshemeve té forta

/\ NJOFTIM! RREZIK DEMTIMI!

B Gjaté pérdorimit, sigurohuni qé rolleri t& mos bllokohet
nga objekte & lira né dysheme. Pémdryshe kjo mund té
damtoj produktin dhe t& mos e lejojé té punojé sic duhet.

® INFO:

= Kontrolloni produktin dhe piesét e fij pér démtime ose
miedhie pérpara dhe pas pérdorimit.

= i standard, produkti ndizet né modalitetin ECO.

= Hidhni ujin e ndotur pas ¢do pérdorimi pér & shmangur
erérat e pakéndshme dhe grumbullimin e baktereve.

= Kur depozita e ujit t& ndotur arrin né vijgn MAX t§
depozités sé ujit t& ndotur, ikona e depozités sé ujit “E2"+
ndizet ng ekran 8, dhe produkti fiket.

1. Vendoseni kémbén mbi zonén e shtypjes me kémbé 11
pér ta stabilizuar produktin, mé pas ulni dorezén 1 dhe
trupin 2 né njé kénd pérdorimi & rehatshém.

2. Kapeni fort dorezén 1 dhe anoni dorezén dhe trupin 2
majtas ose djathtas pér t& ndryshuar kéndin e pastrimit té
produkfit.

3. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes 6 pér ta ndezur
produkfin.

1 Pas ndezies, shtypni njé heré butonin e vendosies sé
modalitetit MAX/ECO 7 pér modalitetin e pastrimit MAX
pér 18 pastruar njollat mé 18 forta dhe mé 8 véshtira.

1 Shtypni edhe njé heré butonin e vendosjes sé modalitetit
MAX/ECO 7 pér ta vendosur pérséri produkin né
modalitetin e pastrimit ECO.

Koha e
punimit
45 min

Butoni i vendosjes sé¢ | Modaliteti

modalitetit MAX/ECO 7

Cilgsimi standard, trequesi i | ECO
cilésimit ECO né ekran 8
(shiko tabelén “Statusi i
ekranit”)

Shtypeni njé hers, treguesi i | MAX 35 min
cilésimit MAX né ekran 8
(shiko tabelén “Statusi i

ekranit”)

* Modaliteti i pastrimit MAX pérdor mé shumé energji dhe mé
shumé solucion/ujé se modaliteti i pastrimit ECO.

SHENIM: Kur produkti éshté drejf, rolleri 13 né furcén e
dyshemesé do t& ndalojé s& rrotulluari pérkohésisht. Vendoseni
kémbén né zonén e shtypjes me kémb& 11 pér t& vazhduar
punimin.

4. Solucioni i pastrimit/ uji do t& shtohen automatikisht ng
roller gjaté pérdorimit,
Pas pastrimit, shtypni butonin e ndezjes/fikjes 6 pér ta
fikur produktin.
Produkti vazhdon t punojé. Produkti do & fiket pas
numérimit mbrapsht nga 5 né 1 né ekran 8.
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SHENIM:

Modaliteti i fundit i operimit

£ECO Unaza me drité jeshile me numérim

mbrapsht.

MAX Unaza me drité blu me numarim mbrapsht.

1 5 minuta pas karikimit t& ploté pa v
hequr nga priza.

1 Kur produkti ndodhet né pozicion
vertikal, ai kalon né modalitet pritjeje;
pas 10 minutash, produkti fiket
automatikisht.

Giendja e
gatishmarisé

Kur jeni pérballé produktit, shtypni butonin e lirimit t&
rezervuarit 18 ujit té ndotur 20.

Vendoseni depozitén e ujit té ndotur 4 drejt jush, mé pas
ngrijeni nga trupi kryesor 2.

Mbajeni miré depozitén e ujit & ndotur 4 mbi lavaman
ose sipér njé shkarkimi, mé pas ngrijeni kapakun e
depozités sé ujit & ndotur 22 dhe zbrazeni depozitén.
Vendoseni pérséri kapakun e rezervuarit té ujit té
ndotur 22 né depozitén e ujit t& ndotur 4.

Sigurohuni q& tabakaja e filtrit me filtrin HEPA 21 16
iené vendosur sakté né kapakun e depozités sé ujit té
ndotur 22 (Fig. E).

10. Vendoseni depozitén e ujit t& ndotur 4 né njé kénd né

trupin kryesor 2 dhe shtyjeni drejt trupit kryesor derisa 1
dagjoni Klikimin e fiksimit (Fig. D).

Ndryshimi i rollerit 13

1.

Kur jeni pérballé produktit, shtypni butonin e lirimit t&
kapakut t& pérparmé 12, i cili ndodhet né pjesén e
sipérme 18 kapakut t& pérparmé 27, mé pas ngrijeni dhe
térhigeni kapakun lart dhe drejt jush (Fig. 1).

Anoni lehté furcén e dyshemesé mbi tokg, lironi butonin e
lirimit & rollerit 23, hiqni kapakun e rollerit 13 nga ana
e majté e furcés sé dyshemesé dhe nxirmi rollerin nga
produkii (Fig. 1).

Futeni me kujdes rollerin e ri ose té pastruar 13 né
dhoméz dhe vendoseni pérséri kapakun e rollerit né furcén
¢ dyshemes (Fig. 1).

Shtypni kapakun e pérparmé 27 poshté né té dy skajet
derisa 1 fiksohet me klikim (Fig. ).

Produkti &shté gati pér pérdorim t& métejshém.
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Porositja e pjeséve té kémbimit
B Pjesét e kémbimit t& méposhtme mund 1§ porositen online:
— Roller 13
(Verejtje: pér ményrén se si ta ndérroni, shihni Fig. |
deri né J).
— Tabaka filtri me filtér HEPA 21
(Verejtje: pér ményrén se si ta ndérroni, shihni Fig. E).
— Bateria e hegshme 18
(Verejtje: pér ményrén se si ta ndérroni, shihni Fig. F).
® Numri i artikullit; 517258_2510
Website: www.optimex-shop.com

Pastrimi

/\ RREZIK! RREZIK | GODITJES ELEKTRIKE!

B Mos e zhytni asnjgheré produktin né uj§ ose né léngje té
tiera dhe mos e vendosni nén ujé 1§ mjedhshém.

= Fikeni produktin dhe higni spinén 24 dhe kabllon e
energjisé pérpara pastrimit.

/\ KUJDES! RREZIK DEMTIMI!

B Mos pérdorni detergjente kimike, alkaline, gérryese ose
agresive pér pastrim ose dezinfektim, pasi kéto mund té
damtojnd sipérfaget e produkfit.

B Mos lejoni asnjgheré q& né produkt & futen léngje, pérvec
depozités sé ujit 1& pastér 10 dhe depozités sé ujt t&
ndotur 4.

1 Pérpara pastrimit, fikeni produktin dhe shképutni
karikuesin 24 dhe bashkuesin DC 14.

1 Mbajeni gjithmoné produktin t& pastér, t& thaté dhe pa voj
0se graso apo yndyré.

1 Higini mbeturinat nga produkti pas cdo pérdorimi dhe para
ruajties.

1 Pastroni produktin rregullisht dhe né ményré t& duhur
pér 18 siguruar pérdorim 18 sigurt dhe pér 18 zgjatur
jefégjatésing e fij.

Funksioni i vetépastrimit

® INFo:

B Funksioni i vetépastrimit pastron rollerin 13, dhe dhomén e
rrollerit dhe kanalin e thithjes.

B Postrimi i pjeséve 18 tjera 18 produktit duhet t& bahet
manualisht.

B Funksioni i pastrimit duhet t& aktivizohet pas ¢do pastrimi
né ményré qé t& shmangen erérat e kégijo ose grumbullimi
i baktereve.



Sigurohuni q& produkti té jets i fikur.

Sigurohuni qé produkfi & jeté vendosur mbi tabakang

e ruajties 16 pérpara aktivizimit 18 funksionit 18
vetépastrimit.

Shtypni butonin e vetépastrimit 5 pér té akfivizuar
modalitetin e vetépastrimit,

Produkti fiket automatikisht pas pérfundimit 18 procesit 18
vetépastrimit, pas meth 40 sekondash.

Pastrimi i trupit

O

O

Pastrojeni trupin 2 me njé lecké 1§ thaté. Pérdomi furcén e
pastrimit 15 pér zonat e véshtira pér t'v arritur,

Pastroni kanalet e ajrimit pas cdo pérdorimi me njg lecks
dhe furcén e pastrimit. Mbajini 8 lira & gjitha hapésirat

e qjrimif.

Pastrimi i depozités sé vjit t¢ ndotur 4

1.

Hiqeni depozitén e ujit t& ndotur 4 nga produkti

(shiko “Pastrimi i dyshemeve t& forta”).

Mbaieni fort depozitén e ujit t& ndotur 4 mbi lavaman ose
mbi njé shkarkim, mé pas ngrini kapakun dhe flotuesin e
depozités s ujit & ndotur dhe zbrazeni.

Shpélajeni depozitén e ujit 16 ndotur dhe flotuesin me

ujé 16 ngrohté té rrjedhshém. Nése &shté e nevojshme,
pérdomi njé defergjent 16 buté dhe mé pas shpélajeni me
Ujé & pastér.

Pastroni filtrin dhe filtrin HEPA 21 duke pérdorur furcén e
pastrimit 15 dhe ujé 1§ ngrohté té rrjedhshém. Nése &shté
e nevojshme, pérdomi njé defergjent t& buté dhe mé pas
shpélajeni me ujé 16 pastér.

Lérini & gjitha pjesét t& thahen ose thajini me njé lecké 1§
buté pérpara se t'i rivendosni.

/\ E RENDESISHME:

Duhet & pastroni ose ta ndérroni filtrin 21 nése
performanca e pastrimit &shté e dob&t ose nése treguesi i
kug i filtrit pulson. “@m"

Pér 18 rivendosur trequesin e kug:

Shtypni dhe mbani t& shtypur butonin e cilésimit &
modalitetit MAX/ECO 7 pér rreth 5 sekonda.

Pastrimi i rollerit 13 dhe i dhomés sé rollerit
/\ PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!

Produkti éshté i pajisur me njé teh t& palosshém. Mos e
prekni tehun dhe mbani gishtat larg tij. Mbajini gjithmoné
fémijgt lorg tehut!

Qéndroni pérballé pjesés s& pérparme & produktit dhe
shtypni butonin e lirimit 18 kapakut & pérparmé 12, i cili
ndodhet né piesén e sipérme & kapakut 27.

Ngrijeni dhe térhigeni kapakun e pérparmé drejt jush

(Fig. 1).

Lani pjesén e brendshme dhe & joshtme t& kapakut

18 pérparmé me uj8 18 ngrohté me detergjent, mé pas
shpélajeni me ujé 18 pastér.

Pas hegjes sé kapakut 18 pérparmé, higni rollerin 13 nga
produkti (shih “Nd&rrimi i rollerit”) (Fig. ).

Pérdomi furcén e pastrimit 15 pér té hequr papastértité
dhe pluhurin nga rolleri. Hapeni tehun e palosshém 25
pér 18 hequr papastértité e forta, flokét, fijet e qepjes dhe
spangot nga ruli (Fig. K).

Lajeni rollerin me ujé t& ngroht& me detergjent dhe mé pas
shpélajeni me ujé té pastér.

L&rini 18 gjitha pjesét t& thahen ose thajini me njé lecks 18
buté pérpara se t'i rivendosni.
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Zgjidhja e problemeve

Kodet e gabimeve

lkona Pérmbajtja né ekran Shkaqet dhe zgjidhjet

El Pajisja nuk ndizet dhe né ekran Kontrolloni nése rolleri &shté bllokuar nga objekte t& huaja. Pastroni
shfaget "E1"+ roller e, rollerin.

E2 Pajisja nuk ndizet, né ekran shfaget | Kontrolloni nése depozita e ujit t& ndotur &shté plot. Zbrazni
"E2"+ depozita e ujit . depozitén.

E3 Shfaget "E3"+ ikona HEPA brenda | Kontrolloni nése filtri HEPA &shté bllokuar. Pastroni ose ndérroni
pak sekondash pas ndezjes @D, filtrin.

E4 Pajisja nuk ndizet, né ekran shfaget | Motori nuk punon, kontaktoni shérbimin e Klientit.
||E4||.

E5 Pajisja nuk qéndron drejt gjaté 1. Vendoseni pajisien drejt n& dokun e karikimit para se 1& filloni
vetdpastrimit, né ekran shfaget vetépastrimin.
"E5". 2. Maos e anoni pajisien gjaté vetépastrimit.

E6 N& ekran shfoget "E6" pas Kontrolloni nése temperatura e ambientit éshté normale (shmangni
pérdorimit ose gjaté ndezjes. & ftohtin/1é nxehtin ekstrem).

Udhézues pér zgjidhjen e problemeve

Problemi i zakonshém | Shkaget e mundshme

Zgjidhijet

Pajisja nuk punon.

Bateria e ulét ose nuk ka energji.

Karikojeni plotésisht para pérdorimit.

Pajisja né pozicion drejt.

Anojeni pajisien pér ta akfivizuar.

nga njé bllokim.

Mbrojtja nga mbinxehja e akfivizuar

Higni bllokimin dhe filloni pérséri pas ftohjes.

Depozita e ujit t& ndotur &shté plot.

Thrazni dhe pastroni depozitén.

depozita).

Montimi i gabuar (doreza/rolleri/

Instaloni saktd pjesat.

Karikim i ngadalts.
e ulst/lorté.

Temperatura e baterisé &shté shumé

Karikojeni né temperaturé normale (4 °C — 40 °C).

Thithje e reduktuar. Filtér i bllokuar.

Pastroni ose ndérroni filtrin.

thithies.

Bllokim né hyrien ose tubat e

Higni pengesat.

Zhurmé jonormale e motorit.

Tepér ujé né depozitén e ujit 18
ndotur.

Ihrazni depozitén.

Hyrja e thithjes &shté bllokuar.

Higni bllokimin.

Nuk shfaqet asgjé gjoté
karikimit.

Bashkimi i karikuesit &sht# liruar.

Sigurohuni g& lidhja né prizé dhe karikues &shté e mirs.

Kontakt i dob&t me bllokun e
karikimit.

Poziciononi pérséri pajisien né bllok.
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Problemi i zakonshém | Shkaget e mundshme

Zgiidhjet

Nuk del ujg.
sic duhet/gshté bosh.

Depozita e ujit nuk &shté instaluar

Instaloni pérséri depozitén ose mbusheni me ujé.

Furca e rollerit ka nevojé pér
20-30 s gé té laget.

Véreni pajisien né puné pér 30 s para se ta kontrolloni.

Rrjedhje e ujit nga hapésira | Filtri i lagur pas pastrimit.

e ajrimit.

Thajeni plotésisht filtrin para pérdorimit.

Déshtim i vetépastrimit.
médha.

Rolleri i bllokuar nga mbeturinat e

Hapni kapakun e rollerit dhe pastrojeni.

(<10 %).

Bateria &shté e pamjaftueshme

Karikojeni né t& paktén 10 % para vetépastrimit.

Pajisja nuk &shté drejt.

Vendoseni si¢ duhet né bllokun e karikimit.

Depozita e ujit t& ndotur &shté plot.

Ihrazni depozitén.

Ruaitja

1. Vendoseni produktin mbi tabakané e ruajtjes 16 dhe
aksesorét dhe piesét pérkatése né mbajtéset e tyre
pérkatése né tabakané e ruajties 16.

2. Ruajeni produktin né nj§ ambient t& thaté & brendsham,
té mbrojtur nga rrezet direkte & diellit dhe larg mundasisé
sé aksesit nga fémijét.

Ndérrimi i baterisé

Pér & hequr bateriné (Fig. F)

= Shiypni butonin e lirimit 1§ baterisé 19 dhe, duke mbajtur
2 shufrat kapése mbi batering e heqshme 18, dhe higeni.

Pér & instalvar bateriné e re (Fig. F)

= Kapni 2 shufrat kapése n& batering e re 18 dhe shtyjeni
brenda derisa t& dégjoni njé kéritje.

SHENIM:

= Sigurohuni & 18 pérdori llojin e duhur 18 baterisé dhe
té ndigni 18 gjitha udhézimet e sigurisé, si temperatura e
karikimit dhe kérkesat pér asgjésimin e duhur.

B Pér riinstalim & sakté t& baterisé, mos e bllokoni vendin e
haterisé dhe mos e mbuloni batering 18.

A KUJDES! RREZIK DEMTIMI!

B Pgr t& mos démtuar funksionin e karikimit, mos e pastroni
hatering ose pikat e kontakfit t& saj me defergjente ose
dezinfektues kimiks, alkaling, gérryesé apo t& ndonjé lloji
tietér.

= Mos e cmontoni batering pa mbikéqyrien e njé tekniku 1
autorizuar.

Asgjésimi
Ambalazhi gshté i pérbéré nga materiale migésore me miedisin,
té cilot mund 7 asgjésoni né pikat lokale 18 riciklimit.

/\  Kini parasysh efikefimin e materialeve fé

L’;.) ambalazhit gjaté ndarjes sé mbeturinave; ato jané
té shénuara me shkurtesa (a) dhe numra (b) me
kété kuptim: 1—7: Plastika/20—22: Letra dhe
kartoni/80—98: Materiale té pérziera.

Mundésité pér asgjésimin e produktit t& pérdorur i
mermi né komunén ose bashking tuaj.

Mos e hidhni produktin tuaj né mbeturinat
shtépiake kur ai nuk funksionon mé, por dorézojeni
né njé ményré té pérshtatshme pér miedisin.

Pér informacion rreth pikave & grumbullimit dhe
orareve 1é tyre, mund 1§ kontaktoni administratén
tuaj lokale.

)=

Baterité ose akumulatorét e démtuar ose t& konsumuar duhet té
riciklohen. Dorézoni baterité/akumulatorét dhe/ose produktin né
pikat ¢ ofruara t& grumbullimit.

A

Baterité / akumulatorét nuk duhet & hidhen me mbeturinat
shtépiake. Ato mund & pérmbajné metale 18 rénda toksike dhe
i nénshtrohen trajtimit si mbetje t& vecanta. Simbolet kimike
18 metaleve 18 rénda jong si mé poshté: (d = Kadmium,

Démtime 1& mjedisit nga asgjésimi i gabvar
i baterive / akumulatoréve!
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Hg = Mérkur, Pb = Plumb. Prandaj dorézoni baterité /
akumulatorét e konsumuar né njé piké grumbullimi komunale.

Garancia

Produkti éshté prodhuar sipas udhézimeve té rrepta 18 cilésisé
dhe &shté kontrolluar me kujdes para dorézimit. N rast 1
defekteve & materialit ose & prodhimit, keni 1§ drejta ligjore
ndoj shitésit t& produkfit. Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen
né asnj§ ményré nga garancia joné e pérshkruar mé poshtd.

Garancia pér kété produkt &shté 3 viet nga data e blerjes. Afafi
i garandisé fillon nga data e blerjes. Ruani faturén origjinale
& blerjes né njé vend 18 siqurt, pasi ky dokument &shtd i
nevojshém si déshmi e blerjes.

Té giitha démtimet ose defektet qé jané t& pranishme né
momentin e blerjes duhet & raporfohen menijgheré pas hapjes
sé produkit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes paraget
njé defekt material ose t& prodhimit, ne do ta riparojmé ose
zévendssojmé até falas pér ju, sipas zgjedhjes sond. Afati i
garandisé nuk zgjatet né rast 16 pranimit té njé kérkese té
garandisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e zévendésuara ose té
riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti &shté démtuar ose pérdorur
apo mirémbajtur né ményré t& papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe t& prodhimit. Kjo
garanci nuk vlen pér piesé té produktit qé konsumohen

né pérdorim & zakonshém dhe konsiderohen si pjesé 1é
konsumuara (p.sh. tuba, kartusha boje), si dhe pér démtime t&
pjeséve delikate, p.sh. celésa ose pjesé prej xhami.

Pér kété produkt, baterité e karikueshme mbulohen gjithashtu
nga periudha e garancisé.

Procedura né rast garancie

Pér 18 siguruar njg trajtim & shpejté té kérkesés suaj, ju lutemi
t'i kushtoni vémendie udhézimeve né vijim:

Mbani faturén origjinale 18 blerjes dhe numrin e artikullit
(IAN 517258_2510) si déshmi t& blerjes.

Numrin e artikullit e gjeni né etiketén e t& dhénave, njé
gdhendje né produkt, fagen e paré t& manualit t& pérdorimit né
gjuhén gjermane (poshté majtas) ose si njg ngjitése né anén e
pasme ose té poshtme 1é produktit.
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Né rast 1 defekteve & funksionimit apo mangésive 18 tiera,
ju lutemi kontaktoni fillimisht shérbimin e méposhtém pérmes
telefonit ose e-mail-it.

Sapo produkti 18 jeté regjistruar si me defekt, mund ta dérgoni
afé pa pagesé né adresén e shérbimit & do t'ju komunikohet.
Sigurohuni q& t& bashkéngjitni faturén origjinale t& blerjes
(kuponin) si dhe njé pérshkrim t& shkurtér me shkrim, ku
pérshkruhen detajet e defekiit dhe koha e shfagjes s& fij.

A.AA Shenia serbe e konformitetit

Cce
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Avertismente si simboluri ufilizate
Urmdtoarele avertismente sunt utilizate in acest manual de utilizare si pe ambalaj:

PERICOL! Acest simbol in combinafie cu
cuvintul de semnalizare , Pericol” marcheazd un
pericol de mare risc care, dacd nu este prevenit,
poate duce la deces sou la vatamari grave.

Acest simbol in combinatie cu , Informafii” oferd
informatii suplimentare utile.

Pericol — risc de electrocutare!

>

AVERTISMENT! Acest simbol in combinatie cu
cvintul de avertizare , Avertisment” marcheazd
un pericol cu risc mediu care, dacd nu este
prevenit, poate duce la deces sau la vatGmari
grave.

B e

Curent alternativ/tensiune alternativi

Curent continuu/tensiune continud

ATENTIE! Acest simbol in combinafie cu
cuviintul e semnalizare , Precaufie” marcheazd
un pericol cu risc scdzut care, dacd nu este
prevenit, ar putea duce la vitamri minore sau
moderate.

Clasd de protectie |l

Buton de setare mod MAX/ECO

OBSERVATIE! Acest simbol cu cuviintul de
semnalizare , Observatie” indicd o posibil
daund materialg.

Pornit/oprit

BO B P

Acest simbol reprezintd ¢ instructiunile de
utilizare trebuie urmate cind produsul este
utilizat.,

Buton de auto-curdfare

Protejat fmpotriva fmproscdrii cu apd din foate
direcfiile

)
m

Marcajul CE indicd conformitatea cu directivele
UE relevante aplicabile acestui produs.

Baterie itiu-ion

Utilizati acest produs numai in spatii interioare.

Piest de refea de comutare SMPS

Informatii relevante privind siguranta si alte
note
Instructiuni de ufilizare

Fereastri de scurtcircuit la transformatorul de
siguranfd

Polaritatea conexiunilor de iesire

Produs testat. Poate confine stropi reziduali
de api

Nu folositi Tnciircitorul dacd contactele
stecherului sunt deteriorate.

o @ &

<5000m

Aparat adecvat pentru altitudini de pénd la
5000 m

Temperatura maximd nominald a mediului
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DISPOZITIV PENTRU CURATAREA
PARDOSELILOR DURE, CU ACUMULATOR

Scopul utilizarii

Produsul este destinat numai pentru curdtarea pardoselii din
spafii inferioare.

Utilizati ntotdeauna accesoriile corecte conform utilizii
previizute (vezi ,Comandarea pieselor de schimb”)! Respectafi
cerinfele tehnice ale acestui produs (vezi ,Date tehnice”) atunci
cind cumpirafi si ufilizati scule accesorii!

Acest produs nu este destinat utilizirii comerciale sou utilizrilor
similare. Oricare altd modificare a produsului este consideratd
improprie i prezintd un risc important de accidente. Fabricantul
si dedlind orice responsabilitate pentru daunele care pot fi
atribuite utilizdrii gresite.

Produsul este adecvat numai pentru utilizare Tn inferior.

Confinut

Tx Aspirator pentru curdarea pardoselii

1x  Adaptor alimentare

Tx Perie de curdtare cu lamd pliantd

2x Rold (1 rold deja preinstalatd in aparat)
Tx  Tovd de Tnctrcare/stocare

Ix Manual de utilizare

Descrierea pieselor

1 Maner 15 Perie de curdtare
2 Corp principal 16 Stocare / bozi de
3 Maner rezervor de apd inctircare

murdard 17 Orificiul de eliberare

4 Rezervor de apd murdard maner

5 Bufon de auto-curifare 18 Set de acumulatori
6 Buton pornit/oprit (ON/ detasabil

OFF) 19 Buton de eliberare set de
7 Buton de setare mod acumulatori

MAX/ECO 20 Buton de detasare
8  Afisaj rezervor de apd murdard
9 Buton de detasare 21 Filtry HEPA

rezervor de apd curafi 22 Capac rezervor de apd
10 Rezervor de apd curatd murdard
11 Zond de apdsat cu piciorul 23 Buton de detasare rold
12 Buton de defasare capac 24 Adaptor de alimentare

frontal prizd (pentru inciircarea
13 Rold setului de acumulatori)
14 Conector (C 25 Llomd pliontd

26 Copacrezevor de apd 27 Capac frontal

curatd

Date tehnice pentru unitatea principald

Model: HG13936
Putere: 140w
Consum de energie in modul de veghe: 0,3 W
Acumulator: 222V —
Celuld acumulator de litiu-ion: 6% 3,7V —
Capacitate acumulator: 4000 mAh
Timp de incarcare: <4ore
Capacitate rezervor de apd curafd: 600 ml
Capacitate rezervor de apd murdar: 450 ml
Temperaturd apd admisi: Max. 50 °C
Nivel sonor: <79 dB
Tip de filtru: HEPA
Duratd de funciionare (mod ECO): > 45 min.

Temperatura ambiantd recomandatd
Tn timpul incircirii intre +4 si +40 °(

Date tehnice pentru setul de acumulatori

Model: 6S1P 21700-4000
Tip de celula: Li-lon de 21700
Tensiune nominald: 222V

Capacitate: 4000 mAh
Energie: 88,8 Wh

NOTA: Utilizati dispozitivul numai cu acest set de acumulatori
(6S1P 21700-4000).
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incércati produsul folosind numai urmétorul adaptor de prizi:

Informatii

Valoare Unitate

Numele producitorului sau marca comerciald, numdrul de
fnregistrare comerciald si adresa:

Shenzhen Shi Guangkaiyuan Technology Ltd.
91440300053998927W

2 floor, 41 TianSheng Road, Tianliao Village,
GongMing Street, Guangming, Shenzhen,
Guangdong, R.P. China

Identificator de model: GKYZDO110270EU

Tensiune de intrare: 100-240 v
Frecventd CA. de infrare: 50/60 Hz
Tensiune de iegire: 27.0 vV (C
Curent de iesire: 1] A
Putere de iesire: 297 w
Eficientd activi medie: 875 %
Curent de intrare: Max. 0,8 A
Eficientd la sarcind joasd (10 %): 78,7 %
Consum de energie Tn gol: 0,08 w
Clasd de protectie: Il/ 5]

A Note privind siguranta

/\PERICOL! RISC DE SUFOCARE SAU
DE ASFIXIERE SI ACCIDENTE PENTRU
BEBELUSI SI COPII!

™ Produsul si ambalajul nu sunt jucdrii pentry
copiil Copiii nu trebuie sd se joace cu pungi
de plastic si piese mici! Existd pericol de
sufocare!

™ Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
virsta de la 8 ani si peste si de persoane
cu capacitifi fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experienfd si cunostinte,
dacd sunt supraveghere sau au fost instruite
privind utilizarea aparatului intr-un mod
sigur si infeleg pericolele implicate. Copiii nu
trebuie sd se joace cu aparatul.
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™ Curdfarea si Tntrefinerea efectuate de
utilizator nu trebuie efectuate de copii frd
supraveghere.

A\ PERICOL! RISC DE ELECTROCUTARE!

™ Nu este nevoie ca utilizatorii sd comute
produsul de pe 50 pe 60 Hz. Produsul se
adapteazd singur atdt la 50 cdt si la 60 Hz.

= Intotdeauna scoatefi stecherul din prizd
pentru a deconecta cablul de alimentare si
produsul de la priza de curent. Nu tragefi de
cablul in sine.

® Scoatefi cablul din prizd Tn caz de defectiune,
inainte de a curdfa produsul, in timpul unei
furtuni si dupd fiecare ufilizare.

™ Nu indoiti, zdrobiti sou sd avariati cablul
de alimentare, si desfasurati cablul astfel
incit s nu se poatd pdsi pe el sau sd v
impiedicati de el.




™ Dacd observati ¢ stecherul, cablul de
alimentare, carcasa sau oricare altd piesd
este avariatd, adaptorul de alimentare nu
mai poate fi utilizat.

= (ablul de alimentare nu are voie s se ude
sau st se umezeascd pe durata utilizdrii.

= Ny fmpingeti sau sd tragefi de produs peste
cablul de alimentare.

® Scoatefi stecherul din priza de alimentare
inainte de a umple produsul cu apd, de a

inlocui componente sau de a curdta produsul.

™ Pentru a preveni riscurile, oprifi imediat

utilizarea produsului dacd acesta este avariat.

™ Nu utilizati sau s atingefi produsul cu
miinile ude. Aceastd masurd va reduce riscul
de soc electric in cazul unei defectiuni.

= Nu scufundati produsul in apd sau in alte
lichide.

= Ny directionafi niciodatd produsul spre
obiecte, pardoseli sau suprafefe sensibile lo
umezeald.

/\ AVERTISMENT: Pentru a reincirca
acumulatorul, utilizati numai
adaptorul de alimentare furnizat cu
acest aparat.

/\PERICOL! PERICOL DE EXPLOZIE!

™ Ny refnctrcati niciodatd bateriile
nereincdrcabile. Nu scurtcircuitafi bateriile/
acumulatorii si/sau nu le deschidefi.
Rezultatul poate fi supraincdlzirea, incendiul
sau explozia. Utilizati numai adaptorul de
alimentare fumizat cu acest produs.

™ Nu aruncati niciodatd bateriile/acumulatorii
in foc sau Tn apd.

B Nu exercitati sarcini mecanice asupra
bateriilor/ acumulatorilor.

™ Protejati piesele electrice impotriva umezelii.
Nu scufundafi partile electrice ale produsului
in apd sau alte lichide, pentru a evita
electrocutarea.

™ Nu finefi niciodatd produsul sub jet de apd.
Acordati atentie instructiunilor furnizate
pentru curdfare, intrefinere si reparare.
Curdtati toate parfile produsului conform
descrierilor din capitolul , Curdtarea”.

/\ AVERTISMENT! RISC DE SCURGERE
DIN BATERII/ ACUMULATORI!

™ Evitati condifiile de mediu si temperaturile
extreme, care ar putea afecta bateriile/
acumulatorii, de ex. radiatoare si lumina
directd a soarelui.

™ Daci bateriile/acumulatorii prezintd scurger,
evitafi contactul pielii, ochilor si mucoaselor
cu substanele chimice! Clatifi imediat
zonele afectate cu apd proaspitd si solicitafi
asistentd medicald!

| PURTATI MANUSI DE

PROTECTIE! Bateriile/

acumulatorii care prezintd scurgeri sau sunt

deteriorati pot provoca arsuri la contactul cu

pielea. Purtati manusi de protectie adecvate

in permanentd dacd apare un astfel de

eveniment.

/\ AVERTISMENT! RISC DE RANIRE!

M Reperafii nu pot fi efectuate decdt de un
specialist. Reparafiile incorecte pot duce lo
un pericol grav pentru utilizator. Acestea vor
duce si la invalidarea garantiei.

™ Atentie cdnd utilizati produsul pe trepte sau
pe scairi.
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= Ny utilizati produsul pentru a aspira
chimicale, materiale sau substante ofrdvitoare
ori lichide inflamabile.

™ Perig de curdfare este echipatd cu o lamd
pliantd, ascufitd. Pastrati-va degetele lo
distantd de loma.

™ Tinefi copiii departe de lomd.

/\PRECAUTIE! RISC DE RANIRE!

™ Pentry produs, utilizati numai piese originale,
recomandate de cdtre fabricant.

m Utilizati produsul numai cind este asamblat
corect si in Tntregime.

® Ny utilizati produsul dacd a fost scipat sau
dacd prezintd semne fizice de deteriorare ori
scurgeri.

/\ OBSERVATIE! RISC DE PAGUBE!

™ Ny [dsafi deloc produsul asezat pe pardoseli
de lemn cnd esfe in funcfiune. Lemnul risc
st se umfle.

™ Nu utilizati produsul cu un rezervor gol de
apd curatd, ori pompa riscd sd funcioneze in
gol si sd se supraincdlzeascd.

™ Ny aspirati cu produsul obiecte dure, ascufite
sau tdiouse (de ex. sficld, cuie, suruburi,
monezi, efc.).

™ Asigurati-vd cd produsul, cablul de alimentare
si stecherul nu intrd Tn contact cu surse de
ctldurd precum plite sau flicdri deschise.

™ Ny [dsafi niciodatd produsul nesupravegheat
in timpul utilizdrii.

inaintea primei utilizéri

Despachetarea produsului

1. Scoatefi produsul din ambalaj i indepdrtati toate
materialele de ambalare si ambalajele din plastic.
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NOTA: La livrare, acumulatorul produsului nu este
incrcat. Incrcati acumulatorul complet Tnaintea primei
utilizari (vezi sectiunea ,Inctircarea acumulatorului”).

2. Verificati pentru o vi asigura ¢ foate piesele enumerate
sunt incluse (vezi , Confinutul”).

3. Asigurafi-vii @ produsul si toate piesele sunt in stare
bund, dacd se detecteazd vreo deferiorare sau defect, nu
utilizafi produsul, ci urmafi procedura descrisd in capitolul
,Garanfia”.

Asamblarea manerului

1. Introducefi ménerul direct in corpul principal si Tmpingefi
cu fermitate pand cdnd manerul se blocheaz in pozifie cu
un declic.

Functionarea

Incdrcarea acumulatorului

A OBSERVATIE! RISC DE PAGUBE!

= Ny inctrcati niciodatd produsul in afara intervalului de
temperaturd ambientald recomandat (4 °C — 40 °().
Acest lucru ar putea avaria produsul.

NOTA: Nu punefi produsul la lumina directd o soarelui
sau la cildurd.

Temperatura extrem de scizutd sau extrem de ridicatd
poate deteriora bateria sau produsul. Vi sugeriim si
incrcati produsul minim 3 ore cind dorifi s depozitafi
articolul pentru mai mult de 6 luni, etc.

@ INFORMATII:

= Bateriile Li-lon pot fi inctircate in orice moment, fird a le
afecta negativ durata de viatd. Tntreruperea procesului de
inctrcare nu va deferiora bateria.

® In timpul inciirctrii, este normal ca corpul principal 2 s s
inctlzeascd usor.

1. Conectafi conectorul (C 14 la baza de inciircare 16
produsului.

2. Conectafi adaptorul de alimentare 24 la o prizd.

3. Amplasafi corpul principal 2 pe baza de inciircare16 i
asigurafi-vii i dedesubtul conectorului de incircare al
periei de podea este fixat pe conectorul bazei de inctircare.

4. Statutul de Incdrcare ol acumulatorului va fi indicat
pe panoul de dfisare 8: inel luminos rosu cu indicarea
nivelului acumulatorului.



Afisajul de pe produs indiciind statutul incércarii si al acumulatorului:

NOTA: Afisajul indica nivelul de tncircare in procente (01, 02, 03, ....,100 %—in cresteri de 1 %).

Mod Inel luminos Indicator de inciircare
Acumlotor descicot Rosu, dlipire rapidd Qprit
*NOTA:nivelul acumulatorului <10 % 3 CHIE 1A P
Produs in timpul inctrcrii Rosu, dlipire lentd Rosu
Produs ncdircat complet
*NOTA:nivelul acumulatorului =100 % Verde Verde
Modul de veghe ) )
*NOTA: 5 minute dupd inciircare complefd frd deconectare de la priza Opit Opit
NV319-473S
Afisajul de pe produs indicind statutul funcfionirii:
Mod Inel luminos Indicator O de incircare | Ord
‘ECO’ Verde, dlipire lentd Oprit 45 min (Bazat pe inctircare completd)
‘MAX Albastru, lipire lentd Oprit 35 min (Bazat pe inciircare completd)
"AUTOCURATARE’ Alb, clipire lentd Oprif 40 de secunde

5. Pentru a opri incircarea acumulatorului, scoatefi din prizd adaptorul de alimentare 24, si detasati conectorul (C 14 de lo baza

de incdrcare 16.
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Umplerea rezervorului de apd curatd 10

AOBSERVA]'IE! RISC DE PAGUBE!

m Umplefi rezervorul de apd curatd 10 cu apd rece de la
robinet sau cu apd distilatd. Nu utilizafi apd mai calda de
60 °C.

® Nu utilizafi produsul cu un rezervor gol de apd curatd 10,
ori produsul riscd s functioneze in gol si sd s
supraincilzeasca.

1. Indepirtati rezervorul de apd curatd 10 apasiind butonul
de detasare al rezervorului de apd curati 9 (Fig. 6).

2. Asezafi-vd in fato produsului si tragefi nspre
dumneavoastrd, cu delicatefe, rezervorul de apd curatd 10,
apoi ridicafi-l in sus.

3. Tinefi rezervorul cu apd curafd 10 cu capacul rezervorului
de apd curafd 26 Tndreptat Tn sus.

4. Ridicati capacul rezervorului de apd curati 26 pentru o-|
deschide si umplefi-l cu api rece de la robinet (Fig. H).

1 Daci utilizafi produse sau agenti de curdfare, utilizati
numai produse de curfare si agenti comerciali standard
pentru pardoseli, care nu produc spumd, conform proporfie
indicate pe rezervorul de apd curatd 10.

— Ridicafi si inchidefi bine capacul rezervorului de apd
curatd 26.

— Apucati de manerul rezervorului de apd curatd 10.
Tmpingeti rezervorul de apa inapoi i corpul principal 2
pand lo auzul unui dedlic (Fig. 6).

Curdtarea pardoselilor

/\\ OBSERVATIE! RISC DE PAGUBE!

= (iind utilizati produsul, asigurafi-vii c@ rola nu este blocatd
de obiecte ce se afld pe jos. Acestea ar putea avaria
produsul si-| impiedica si funcfioneze corect.

@ INFORMATII:

= Tnainte i dupd utilizare, verificati produsul si componentele
acestuia pentru depistarea avariilor si as curgerilor.

m Automat, produsul porneste fn modul de curdtare ECO.

B Eliminati apa murdart dupd fiecare utilizare, pentru a evita
formarea mirosurilor neplicute si acumularea bacterilor.

= (ind apa murdard atinge linia MAX a rezervorului de
apd murdard, ,E2“ plus indicatorul rezervorului de apd va
apirea pe panoul de dfisaj 8 si produsul se va opri.
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1. Pozitionati-vd piciorul pe zona de apdsat cu piciorul 11
pentru a stabiliza produsul, dupd care cobordfi manerul
vertical 1 si corpul principal 2 intr-un unghi de utilizare
confortabil.

2. Apucati ménerul 1 cu fermitate pentru a regla unghivl
mnerului si ol corpului 2 spre stiinga sau dreapta pentry
a ajusta unghiul de curdtare al produsului.

3. Apdsafi butonul de pormire/oprire 6 pentru a pune
produsul n funfiune.

1 Dupd pornirea produsului, apdsafi butonul de setare a
modului MAX/ECO 7 o datd pentru selectarea modului de
curdfare MAX pentru a ajuta la indepdrtarea petelor mai
rezistente si persistente, @ murdariei si o depunerilor.

1 Apdsafi inct o datd butonul de sefare a modului MAX/
ECO 7 pentru a readuce produsul in modul de curdfare
£co.

Butonul de setare a Mod

modului MAX/ECO 7

Timp de
functionare

Sefare implicitd, indicator | ECO 45 min
de setare ECO pe panoul de
afisej 8

(consultai tabelul statutului
afisajului)

Apisati o datd, indicator de | MAX 35 min
setare MAX pe panoul de
afisaj 8

(consultai tabelul statutului
afisajului)

*Modul de curdfare MAX utilizeazd mai multd putere si solufie
de curttat/apd decit modul de curdtare ECO.

NOTA: Cand produsul este in pozifia verticald, rola 13 periei
de podea se va opri temporar. Apdsai cu piciorul pe zona de
apdsare cu piciorul 11 pentru a relua operatia.

4. Solutia de curditare/apa va fi addugatd automat pe rol in
timpul utilizarii.

5. Dupd curdfare, apdsafi butonul de pornire/oprire 6 pentry
a opri produsul.
Produsul confinud st funcfioneze, produsul se va opri
dupd numdrdtoarea inversd de la 5 la 1 de pe panoul
afisajului 8.



NOTA:

Ultimul mod de funcfionare

ECO

[nel luminos verde cu numdrditoare inversd.

MAX

[nel luminos albastru cu numdrdtoare
inversd.

Modul de
veghe

15 minute dupd inctircare complefd
fird deconectare de lo prizd.

1 Cand produsul este Tn pozitia vertical,
acesta va infra Tn modul de veghe,
dupd 10 minute produsul se va stinge.

10.

Stand in fata produsului, apdsafi butonul de detaare al
rezervorului de apd murdard 20.

Tragefi rezervorul de apd murdard 4 fnspre dumneavoastrd,
dupi care scoatefi-l din corpul principal 2.

Tinefi cu fermitate rezervorul de apd murdard 4 deasupra
unei chivvete sau a unei guri de scurgere, dupd care
ridicati capacul rezervorului de apd murdard 22 si golifi
rezervorul.

Repuneii la loc capacul rezervorului de apd murdard 22 pe
rezervorul de apd murdard 4.

Asigurati-vd cd tava de filtrare cu filtrul HEPA 21 sunt
infroduse in locasul din capacul rezervorului de apd
murdard 22 (Fig. E).

Culisafi rezervorul de apd murdard 4 napoi fntr-un unghi
in corpul principal 2 si impingefi-| cu delicatefe Tnspre
corpul principal pand cdnd se blocheazd in pozifie cu un
declic (Fig. D).

Inlocuirea rolei 13

1.

Stand in fata produsului, apdsafi butonul de detasare al
capacului frontal 12 situat deasupra capacului frontal 27,
apoi ridicafi si scoatefi capacul frontal n sus, spre
dumneavoastrd (Fig. ).
nclinati usor peria de podea deasupra solului, desfacefi
butonul de detasare al rolei 23 si scoatefi capacul rolei 13
dinspre partea stingd a perie de podea si scoatefi rola din
produs (Fig. ).

Culisati cu delicatete rola curatd sau noud 13 in locas i
punefi capacul la loc pe peria de podea (Fig. 1).

Apdsati in jos capacul 27 pe ambele capete ale capacului
frontal péind cind se blocheazd cu un declic (Fig. ).
Produsul este gata pentru utilizare in continuare.

Comandarea pieselor de schimb

Piese de schimb pentru urmdtoarele componente pot fi

comandate online:

— Rola13
(Observatie: pentru instruciuni privind inlocuireq, va
rugam consulfati Fig. | — J).

— Tava de filtrare cu filtry HEPA 21
(Observatie: pentru instruciuni privind inlocuireq, va
rugdm consulfai Fig. E).

— Setul de acumulatori detasabil 18
(Observatie: pentru instruciuni privind inlocuireq, va
rugdm consulfati Fig. F).

Numdr articol: 517258_2510

Website: www.optimex-shop.com

Curdtare
/\ PERICOL! RISC DE ELECTROCUTARE!

Nu scufundati niciodatd produsul in apd sau alte lichide ori
sd-| amplasafi sub jet de apd.

Oprifi produsul si scoatefi stecherul din prizd 24 si cablul
de alimentare inainte de a curdfa produsul!

/\ PRECAUTIE! RISC DE PAGUBE!

Nu utilizati detergenti sau dezinfectanti chimici, alcalini,
abrazivi ori alfi agenfi pentru a curdta acest produs,
deoarece acesfia i-ar putea deferiora suprafefele.

Nu permitefi niciodatd lichidelor s patrundd in produs cu
exceptia rezervorului de apd curatd 10 si a rezervorului de
apd murdard 4.

Tnainte de curdtare, opriti produsul, dupd care deconectafi-|
si scoatefi din prizd stecherul 24 si conectorul (C 14.
Produsul trebuie pistrat intotdeauna curat, uscat si frd
ulei sau unsoare.

Tndepartati resturile de pe produs dup fiecare ufilizare si
Tnainte de depozitare.

(urdfarea regulatd si adecvatd a produsului va gjuta la
asigurarea utilizirii n siguranfd si la prelungirea duratei de
viaf a produsului.

Functia de auto-curitare

®

INFORMATII:

Funcia de auto-curdtare curdfd rola 13, compartimentul
rolei i canalul de aspirare.

(urdfarea celorlalte piese ale produsului trebuie efectuatd
manual.
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Funcfia de auto-curdfare trebuie activatd dupd fiecare
curdfare pentru a evita formarea mirosurilor neplicute si
depunerea bacteriilor.

Asigurati-vi ¢ produsul este oprit.

Asigurati-vd ¢ produsul este amplasat pe tava

de depozitare 16 inainte de utilizarea funciei de
aufocurdtare.

Aptisati butonul de auto-curdtare 5 pentru a activa modul
de autocuritare.

Produsul se opreste automat dupd terminarea procesului de
aufocurdfare dupd aproximativ 40 de secunde.

Curdtarea carcasei

O

O

Curtati corpul principal 2 cu o ctrpd uscatd. Utilizati peria
de curtifare 15 pentru zonele greu accesibile.

Curdtati orificile de ventilatie dupd fiecare ufilizare cu o
céirpd si peria de curtitare. Infotdeauna mentineti orificile
de ventilatie curate.

Curdtarea rezervorului de apd murdari 4

.

Scoatefi rezervorul de apd murdard 4 din produs

(vezi , Curdfarea pardoselilor”).

Tinefi cu fermitate rezervorul de apd murdard 4 deasupra
unei chivvete sau a unei guri de scurgere, dupd care
ridicati capacul rezervorului de apd murdard i flotorul si
goliti rezervorul.

(latiti rezervorul de apd murdard si flotorul sub jet de apd
ctldufd. Dacd este nevoie, ufilizati un detergent cu acfiune
salbd, apoi cldtiti cu apd curatd.

Curtati filtrul i filtrul HEPA 21 folosind peria de

curtitare 15 i jet de apd cdldufi. Dacd este nevoie,
utilizati un detergent cu actiune salbd, apoi cldtiti cu apd
curatd.

Lisafi toate componentele s se usuce lo aer, sau uscati-le
c o ctrpd moale, inainte de a le pune la loc.

/\ IMPORTANT:

Trebuie si curdtati sau sa flocuifi filtrul 21 doc
rezultatele curfarii sunt slabe sau dacd indicatorul rosu al
filtrului dlipeste ,Tm".

Pentru a reseta simbolul indicatorului rogu:

Apasati si mentineti apdsat butonul de sefare ol modului
MAX/ECO 7 timp de aproximativ 5 secunde.
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Curdtarea rolei 13 si a locasului rolei
/\ AVERTISMENT! RISC DE RANIRE!

Produsul este echipat cu o lamd pliantd. Nu afingefi
lama i tineti-vi degetele la distanfd de lamd. Tinefi in
permanentd copiii departe de lamd!

Asezati-va in fafa produsului si apdsati butonul de detasare
al capacului frontal 12, situat i partea de sus o capacului
frontal 27.

Ridicati si tragei capacul frontal Tnspre dumneavoastrd
(Fig. 1).

Spalati interiorul si exteriorul capacului frontal cu apd
cildufi cu detergent, apoi dldtifi cu apd curatd.

Dupid Tndepirtarea capacului frontal, indepdrtafi rola 13
din produs (vezi ,Curditarea rolei”) (Fig. 1).

Utilizati peria de curdfare 15 pentru a indepdrta murddrio
si praful de pe rold. Depliati lama pliantd 25 pentru a
indepdrta murddria persistentd, parul, firele de afd si firele
de pe rold (Fig. K).

Spalati rola utilizind apd cildutd cu sipun, clatiti-o cu
apd curatd.

Lisati toate componentele s se usuce la aer, sau uscati-le
w o cirpd moale, nainte de a le pune la loc.



Depanarea
Coduri de eroare

lcoand Confinut afisat Cauze si solufii

El Dispozitivul nu pomeste, afiseazi | Verificati dac rola este blocatd de obiecte strine. Curdtafi rola.
JE1+ 10ld e,

E2 Dispozitivul nu pomeste, dfiseazi | Verificafi dacd rezervorul de apd murdard este plin. Golifi rezervorul.
JE2"+ rezervor de apd (T,

E3 Afiseazd ,E3"+ icoana HEPA Tn Verificafi docd filtrul HEAP este infundat. Curditai sou Tnlocuiti filtrul.
decurs de céteva secunde de lo
pornire [

E4 Dispozitivul nu poreste, afiseazd Motorul nu funcfioneaz, contactati serviciul post-vinziri.
JE4

E5 Dispozitivul nu este in pozitie 1. Pozitionafi dispozitivul verfical pe statia de incdrcare Tnainte de
verticald T timpul autocurdfari, a demara aufocurfarea.
afiseazt ,E5”. 2. Nu inclinati dispozitivul in timpul eutocurdtdrii.

E6 Miseazd ,E6" dupd utilizare sau | Verificafi dact temperatura mediului de funcfionare este normald
la pornire. (evitafi recele/cdldura extremd).

Ghid de depanare

Problemd obisnvitd

Cauze posibile

Solufii

Dispozitivul nu funcioneazd.

Acumulator aproape desciircat sau
complet desctrcat.

Inctrcati complet ingintea utilizdri.

Dispozitiv in pozifie verticald.

Inclinati dispozitivul pentry a activa.

Protectia impotriva supraincilzirii o
fost activatd de un blocaj.

Tndepartati blocajul si repomiti dupa ricire.

Rezervorul de apd murdard este
plin.

Goliti si curtati rezervorul.

Asamblare gresitd (mdner/rold/
rezervor).

Reinstalafi componentele corect.

Incdrcare lentd.

Temperatura acumulatorului este
prea joast,/prea ridicatd.

Incéircati la temperaturd normald (4 °C — 40 °C).

Aspirare redusd.

Filtru infundat.

Curtifati sou Tnlocufi filtrul.

Blocaj in admisia de aspirare sau
conducte.

Tndepartati blocajele.

Igomot anormal la motor.

Api Tn exces n rezervorul de apd
murdard.

Goliti rezervorul.

Admisie de aspirare infundafd.

Tndepartati blocajul.
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Problema obisnuitd

Cauze posibile

Solufii

Misaj lipsd in timpul
inctrcdrii.

Conexiune slabd la Tnctircdtor.

Asigurati-vd ¢ utilizati priza de alimentare corectd si
conexiunea la Tncdrcdtor.

Contact slab cu statia de incdrcare.

Repozitionati dispozitivul pe stafia de incrcare.

Apa nu este distribuitd.

Rezervorul de apd nu este instalat/
este gol.

Reinstalafi rezervorul sau umplefi-| cu apd.

peria rotativd necesitd 20—30 sec

Utilizati dispozifivul timp de 30 de secunde iainte de o

pentru a se uda.

verifica.

Scurgere de apd prin fantd. | Filtru ud dupd curdiare.

Uscati filtrul complet nainte de utilizare.

Esec al autocurdtrii Rold blocatd de resturi mari.

Desfacefi capacul rolei si curdfafi.

Acumulator insuficient (<10 %).

Inctrcati la minim 10 % fnainte de autocurdare.

verticald.

Dispozitivul nu este in pozifie

Amplasati-| corect pe statia de incircare.

plin.

Rezervorul de apd murdard este

Goliti rezervorul.

Depozitarea

1. Amplasati produsul pe tava de depozitare 16 fmpreund cu

accesoriile si componentele in suporturile aferente de pe
tava de depozitare 16.

2. Depozitafi produsul ntr-un loc aflat Tn interior, inaccesibil
copiilor, uscat si ferit de lumina directd a soarelui.

Inlocuirea acumulatorului

indepirtati setul de acumulatori (Fig. F)

= Apdsati butonul de eliberare a setului de acumulatori 19 si
apucati cele 2 bare de apucare de pe seful de acumulatori

detasabil 18 pentru a-| scoate.

Pentru a instala un set nou de acumulatori (Fig. F)

B Apucati cele 2 bare de apucare de pe seful nou de
acumulatori 18 si impingefi-| inapoi pind la auzul unui
dedlic.

NOTA:

B Asigurati-vii cd utilizati tipul corect de acumulator de
schimb si respectati toate instructiunile privind siguranta,
precum temperatura de Tncrcare si cerinfele de eliminare
corectd.

B Pentru reinstalarea corectd a acumulatorului, nu blocati
compartimentul acestuia sau sd acoperiti setul de
acumulatori 18.
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A PRECAUTIE! RISC DE PAGUBE!
Nu curdtafi setul de acumulatori sau punctul de confact
al setului de acumulatori cu produse chimice, alcaline,
abrazive sou alfi detergenti agresivi ori dezinfectanti pentry
a preveni avarierea sau erorile de incircare.
Nu demontafi setul de acumulatori fard supravegherea unui
tehnician autorizat.

Inlaturare

Ambalajul este produs din material ecologice care pot fi
eliminate la punctele locale de reciclare.

(LAY pentru eliminarea deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b) cu urmdtoarea
semnificatie: 1—7: plostice / 20—22: hiirtie si
carton / 80—98: substane de conexiune.

/. Respectafi marcajul materialelor de ambaloj
b
a

Putefi obfine informatii despre posibilitifile de
eliminare a produsului de la administrafia locald.

Pentru a proteja mediul inconjurdtor nu eliminafi
produsul dumneavoastrd la gunoiul menajer atunci
cdnd nu mai poate fi folosit, ci predati-l la un punct
de colectare. Vi putefi informa cu privire la punctele
de colectare si orarul acestora de lo administrafi
competenta.

I =y,



Bateriile / acumulatorii defeci sau consumafi trebuie reciclafi.
Inapoiafi bateriile si sau acumulatorii prin intermediul punctelor
de colectare indicate.

Deteriorarea medivlui inconjuritor

prin aruncarea gresitd a bateriilor /

acumulatorilor!
Bateriile / acumulatorii nu trebuie aruncate in gunoiul menaier.
Ele pot confine metale grele foxice si se supun tratamentului
deseurilor periculoase Simbolurile chimice ale metalelor grele
sunt urmatoarele: (d = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. De
aceea, predafi bateriile / acumulatorii consumate | un punct de
colectare comunal.

Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor standarde
stricte de calitate Si verificat temeinic inainte de livrare. Tn coz
de defectiuni de material sau de fabricatie aveti drepturi legale
faft de vanzdtorul produsului. Drepturile dumneavoastrd legale
nu sunt limitate Tn niciun fel de garantia menfionatd mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani Tncepdnd de la data
achizitiei. Durata garanfiei Tncepe la data achizitiei. Pastrati
chitanta originald lo un loc sigur, deoarece acest document este
necesar pentru dovada achizifiei.

Toate defectiunile sau deferiorrile care sunt deja existente
lo momentul achizifiei, trebuie anunfate imediat dupd
despachetarea produsului.

Dacd in decurs de 3 ani de la achizifia produsului apare un
defect de material sou de fabricafie, vd reparm sau Tnlocuim
gratuit produsul la clegerea noastrd. Durata de garantie nu se
prelungeste dupd aprobarea unei cerinfe de garantie. Aceasta
esfe valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceastd garantie se stinge daci produsul este deteriorat, ufilizat
squ infrefinut n mod necorespunztor.

Garantia acoperd defectele de material si de productie. Aceastd
garanie nu acoperd piesele componente ale produsului, care
prezintd urme normale de uzurd si care sunt considerate

piese de schimb (de ex.: furtunuri, cartuge de vopsea) si

nici deteriordirile la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerupdtoare sau piese fabricate din sticld.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apdrute in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul
de garanfie legald de conformitate si cel al garantiei comerciale
si curge, dupd caz, din momentul la care a fost adusd la
cunostinfa vanzdtorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentdrii produsului la vinzitor/unitatea service
pand lo aducerea produsului in stare de utilizare normald i,
respectiv, al nofifictrii in scris in vederea ridicrii produsului sau
predirii efective a produsului ciitre consumator,

Produsele de folosinfG indelungatd care Tnlocuiesc produsele
defecte Tn cadrul termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garanfie care curge de la data preschimbirii
produsului.

Pentru acest produs, acumulatorii sunt si ei acoperiti de perioada
de garanfie.

Modul de desfisurare in caz de garantie
Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei

dumneavoastrd, vi rugm s respectafi urmdtoarele indicafii:

Pentru orice solicitare, v rugim st avefi la indemdnd bonul de
casd si numirul de articol (IAN 517258_2510) ca dovada de
achizitie.

Numiirul articolului 1l luati de pe plicuta cu date tehnice, o
gravurd, de pe fisa cu date a instruciunilor (jos stinga) sau ca
abfibild de pe partea din spate sau de jos.

Dact apar erori de funcfionare sau alte erori, contactafi apoi
departamentul de service prin telefon sau prin email.

Produsul defect 1l putefi transmite lo adresa de service
fird timbru cu prezentarea dovezii de achizifie (bon) si cw
mentionarea daunei si cdnd a apdrut.

Service

Service Romiinia
Tel: 0800 896 637
E-Mail:  owim@lidl.ro

A.AA Marcaj Sérb De Conformitate

q3
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W3non3eanu npeaynpexaeHns U CMMBOJIN
B HOCTOALLOTO PBKOBOACTBO 30 nmpeﬁmenﬂ 1 BbPXY ONAKOBKATA CO M3NOA3BAHW CNEAHUTE NpeaynpexaeHnd:

OMACHO! To3n cumBon B KombuHauus ¢
aymata ,Onacoc” 0603HA4ABA BUCOKOPHCKOBA
ONACHOCT, K0sTO, aKO He Obe NPeAoTBPaTeH,
61 morna Aa MoBEAE [0 CMBPT WM CEPHO3HO
HOPaHSBaH.

To3u cumBON B KoMOUHALMS C JlymaTa
MHdopmauns” npenocrass ROMbAHUTENHA
none3Ha UHGOPMaLMS.

Onacio — puck ot Tokos yaap!

MPEAYNPEXAEHUE! Tosu cumson 8
KombuHauwg ¢ aymata ,Mpeaynpexmesme”
0003HQ40BU PEIHOPYCKOBA OMACHOCT, KOO,
1Ko He Bbjie npeaoTepaTeHa, bu moma fa
[10BEAIE [10 CMbPT WM CEPUO3HO HOPAHSBAHE.

S

pomeHnMB ToK/HanpexeHie

Mpas Tok/Hanpexenme

NPEANA3JIMBOCT! Tosu cumson 8
Komburauus ¢ aymata ,Mpeanasausoct”
0003HAYABA HUCKOPUCKOBA OMACHOCT, KOSTO, KO
He Obae npeaoTBpaTeHa, bu Morma A Aosene
710 NIEKO WM CPEAHO N CTeneH HapaHIBaHe.

Knac wa awmra Il

Sli[E

ByToH 30 pexwm Ha Hactpoiika MAX/ECO

3ABEJIEXXKA! Tosu cumson 8 komOuHaums ¢
fymara ,3abenexka” 0603Ha4BA MOTEHIMANH
(L{€TH N0 UMYLLIECTBOTO.

Bkn./u3kn.

(:I/IMBOJ'IBT 03HO40BA, Y€ MHCTPYKLMUTE 30
ynotpe6a Tps6sa aa 6bAAT CNA3BAHU MpH
ynoTpedata Ha npogyKra.

0

ByToH 30 camonoyucreane

3auwwmen CPELLy BOAHM NPBCKK OT BCUYKN

IPX4
MoCoKM
Li-lon
Mapkuposkara CE noka3sa CoTBeTCTBHE Cbe (J1umes)o- Tlutueso-Tiota Gotepus
fioHHO
c € CbOTBETHTE AMpeKTUBM Ha EC, NpunoXum Kb
1031 NPOAYKT. ﬁ Vl3non3BaiiTe MPosyKTa COMO B 3AKPHTH
MOMELLIEHHS.
- Vnpopmauna cebp3aHa ¢ besonacHocTa
SMPS umnyACHO MpeX0BO 30XPaHBaHE 0 npyri Benexku
Wcrpykumu 30 ynotpe6a
Yeroi4MB HO KBCO CheTUHEHHE NpeAna3eH
O-@<® | TonspHoct Ha M3XORHOTO CheMHeHMe

TpaHchopmarop

Tectaan NPOAYKT. Moxe na CbbPXa OCTATBHYHM
BOAHK Kan4uun

He u3non3gaiite 3apsaHoTO YCTPOFiCTBO, OKO
ATOBETE HA LIENCENT Ca NOBPELEHH.

<5000m

Ypeau noaxodLLYt 30 HOAMOPCKA BUCOYMHO [0
5000 m

MaKcIMAnHG HOMUHANHA OKOHA Temneparypa

BG
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AKYMYJIATOPEH YPEQ 3A MOYUCTBAHE 20 byron 30 ocsoboxgasane 24 3axpasauy aanTep

HA TBbPJM NOJOBE Ha pe3epBoapa 3a (30 30pexzae Ho
E 0TNOAbYHO BOAG Garepusra)
PeAHA3HAYCHNE 21 Ourep HEPA 25 (rbBaemo ocTpHe
(PoAYKTHT & NPeAHA3HA4EH COMO 30 NOYUCTBAHE HO TBHPAM 22 Kanok Ho pesepsoapa 30 26 Kanak Ha pesepsoapa 3a
N0JI0BE HO 3aKpuTO. 0TNagbyHa BOAA 4YUCTa Boaa
, 23 byon 30 ocsoboxaasane 27 [peaen kanak
Bunarv wsnonssaiite NPAaBUJIHUTE akcecoapu cnopea
" Ha posKaTa

npenHasHadenmeto (suxte ,Mopbika Ha pesepsu yactn”)!
(na3BaiiTe TeXHUYECKUTE U3UCKBAHMS 30 TO3M NpoAayKkT Texuvweu(u AUHHU 30 TNABHUA MO}J,yJ'I
BUXTE ,,TeXHVI‘ie(KVI JZIUHHI/I” , KOTaTo Kynysate U U3nonspare
( ) ” Mogen: H613936
akcecoapu!

Mouynocr: 140 W
Tosu NPOAYKT HE € NPeAHA3HAYEH 30 TbProBCka Ui apyra
nogobHa ynotpeba. Beska Apyra ynotpeba wnu mogudukaums Koticywaua Ho enexTpoetepris &

PEXVUM HO TOTOBHOCT: 03w

HQ MPOAYKTO CE CYUTA 30 HEMPABITHO M BOZY [0 3HAYUTENEH
PUCK OT 3n0n0AyKH. [pOU3BORUTENST HE HOCU OTFOBOPHOCT 30 Mpesapexznaa ce batepus: 222N —

nospeaa(u), NpusHeHn ot HenpasunHa ynorpeSo. TNnveso-fionHa knetvHHa batepus: 6% 3,7 V =——

MpoayKTHT & NOAXoAdLL CaMO 30 YnoTpeba Ha 3aKpHTo. Kanauwter Ha 6atepusra: 4000 mAh
06xBar Ha focTABKG Bpeme Ha 3apexnane: < 4 yaca
Tx  YcTpoficTBo 30 NOYMCTBAHE HO TBBPAY MOAOBE Bmectumoct Ha pesepsoapa 3a yucta

Tx  Anantep 30 30XpaHBaHe BOAC: 600 ml

Ix  TlouncTBawLa YeTka U crbeaemo ocTpue

Bmectumoc Ha pesepeoapa 3a
2x Ponka (1 ponka Beve e NPeBAPUTENHO MHCTAAUPAHA B

0TNABYHA BOAQ: 450 ml
ypeao) .
Tx Taso 30 3apexciae,/coxpanenvie Temnepatypa Ha BXopSWATA BOAQ: Makc. 50 °C
Tx  PbkoBogctso 3a notpebutens Hugo Ha 3syka: <79d8
Onucanne Ha yactute Tun Ha dunTbpa: HEPA
1 Pokoxsarka 11 3oHa 30 HaTucKaKe ¢ Bpeme #a pabora (pexwum ECO): 2> 45 M.
2 TnasHo 910 Kpak MpenopbuuTenta Temneparypa Ha oKoNHATA cpeaa
3 PoKoxsatka Ha 12 byron 30 ocBoBoxnaBaHe .
Jlokato ce 30pexna: or +4 o +40 °C
pe3epeoapa 3a HO NpeaHws Kanak
0TNAABYHA BOAA ]3 Ponka Texll“‘le(l(“ AUHHKU 30 AKymynaropHara 50Tepml
4 Pesepeoap 30 otnagpuka 14 KowekTop 30 noctosHeH Monen: 6S1P 21700-4000
B0R0 oK Tun Ha Garepusra: 21700 JlutveBo-fioHHa
5 byron 3a camonouucteane 15 ouncteawa vetka
6 byton 30 Bkn/M3Kn. 16 Ocvosa 30 coxparenne /  OMAHATHO HanpexeHe: 22V
7 byroH 30 pexum Ha 30pexzaHe Kanauurer: 4000 mAh
Hacrpoitka MAX/ECO 17 Ortsop 30 ocBoBoxaasane Eneprus: 88,8 Wh
8  anen Ha ancnnes HO PBKOXBATKATA
9 Byron 30 oceoboxnosare 18 Cuemawa ce OBbPHETE BHUMAHME: Paborere ¢ ycrpoiictaoro camo ¢
HO PE3EpBOTPO 30 YHCTD OkymyRaTopHa Garepus Ta3u akymynatopsa Gatepus (6S1P 21700-4000).
BOAO 19 byton 30 ocBoboXpaBaHE
10 Pesepsoap 30 4mcta Boga HO OKyMynaTOpHaTa

Barepus
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3apexaaiite NPOAYKTA CAMO CbC CNIEAHNUS 30XPUHBALY, GAANTEP:

Uudopmaums

Croiinocr Epunnua

HanmeHoBaHMe WM THProBCKa MAPKQ HA MPOU3BORMTENS,
THPTOBCKY PErVCTPALMOHEH HOMED 1 QLpeC:

Shenzhen Shi Guangkaiyuan Technology Ltd.
91440300053998927W

2 floor, 41 TianSheng Road, Tianliao Village,
GongMing Street, Guangming, Shenzhen,
Guangdong, V. R. Kuraii

Wnentmoukatop Ha mopena: GKYZD0110270EU

BxonHo Hanpexenue: 100-240 v
BxozHa npomeHnMBOTOKOB YecToTa: 50/60 Hz
W3xomHo HanpexeHue: 270 V nocrogHen Tok
W3xoneH Tok: 1] A
W3xonHa moLuHocT: 297 W
(peaHa edekTvHOCT Np akTMBHa pabora: 875 %
Bxonauy Tok: 0,8 makc. A
Edextuaroct npu Hucko Hatosapsake (10 %): 78,7 %
Kotcymauws Ha enextpoeneprug 6e3 HaToBapeane: 0,08 W
Knac wa 3awpa: Il/ 5]

A Benexku 3a Gesonacrocr

/\ ONACHOCT! ONMACHOCT OT
3AYLUABAHE MJIN NOINBLLAHE U
3J10MOJIYKH 3A BEBETA U AELIA!

™ [IpoayKTbT #t ONAKOBKATA HE (O AETCKM
urpaskm! Jleuata He Tp6Ba Ja cu urpasT ¢
nnacTmacosy Topouskm i gpebum yactu! Uma
ONACHOCT OT 307GBSHE 1 30/yLaBaHE!

B HacrogugusT npoyKT MoXe Aa e M3N0N38a
0T [IeLa Ha Bb3PACT 0T 8 roguHm u no-
FONIEMM, KOKTO M OT JIMLG C HOMAnEHK
(OM3MYECKH, CETMBHM WM YMCTBEHM
CMOCOBHOCTH, MM C HEZOCTATHYEH OMUT M
MO3HAHMUS, GKO €O MO HAZ30p WM MONY4aBAT
MHCTPYKLMM OTHOCHO M3NON3BAHETO HO
npoaykTa no 6e3onacen Ha4uH U pasbupat

(BbP3AHMTE C TOBA ONACHOCTH. [lewara e
Tpa68Ba 40 CU UrPasT ¢ ypena.

™ [lo4ucTBAHETO U MOAAPHXKATA OT CTPOHA HO
notpebutens He Tpabsa A ce U3BLPLIBAT OT
neua bes Haz3op.

/\ ONMACHOCT! PUCK OT TOKOB Y/IAP!

® (Ot notpebutenuTe He e M3MCKBA AeficTBUe
30 npemuxaaxe Ha npoaykta ot 50 Hz kbm
60 Hz. lpoaykTbT MOXe cam Aa ce aaanTupa
kakto 3a 50, Taka v 30 60 Hz.

M BuHarv u3BOX[aiiTe 30XPAHBALLMS Luiemcen,
30 0 pa3eauHuTe Kabena v npoaykTa ot
eNnexTpUYecks KOHTOKT. He Tbpnaiite camug
30XpaHBaLL kaben.

™ |I3BaxaaiiTe 3axpaxBaluys kaben ot
KOHTOKTA B CNY4Qif HO HEM3NPABHOCT, Npezy
MOYUCTBAHE HO NPOAYKTA, N0 BPEMeE Ha
rpbMOTEBMYH Oypd M Cnep Beaka ynotpeba.
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B He nperbBaiite, Npemassaiie uim

noBpPEX/10iATe 30XpaHBaLLMg Kaben u
npekapsaiite kabena Taka, Ye HUKo# Aa

HE MOXE A0 CTbMK BbPXY HEro uiv fa ce
npemnbHe B Hero.

Ako 3abenexuTe, Ye 30xpaHBaLLKST kaber,
LLIEMCESTbT, KOPMYCHT WM APYra Yacr ca
MOBPEAEHM, 30XPAHBALLMAT GZANTEP HE MOXe
noBeye 0 e M3MoN3Ba.

Yepasaiire ce, Ye 30XpaHBaLuT Kaben

He CTBA MOKBP WM BNOXEH N0 BPpeme Ha
ynotpeda.

He GyTaiite unu Jbpnaiite NpoayKTa Che
30XPaHBALLKS Kaben.

W3Baxpaiite wwencena o1 enekTpUYECKMs
KOHTOKT Npeau MbJHeHe Ha NPoJyKTa ¢ BOA,
CMJHQ HQ YOCTH, NOZAAPBXKA WM MOYUCTBAHE
HO MpoAYKTa.

30 A npegoTBpATUTE PUCKOBE, CMpeTe
ynoTpe6aTa Ha MpoaykTa He3abaBHo, Ko Toil
€ NOBpezeH.

He pabotete ¢ npogykTa K He ro
[0KOCBAIATE C MOKPM pbLie. TOBA L nomore
[0 Ce HAMW Bb3AICTBUETO HO TOKOB YAAP
B Y40/ HO HEU3MPABHOCT.

He notangiite HUKOra NpOAYKTa BbB BOAQ MM
LPYTV TEYHOCTH.

He HacoyBaiiTe HUKOra MPOAYKTA KbM
YYBCTBUTENHW KbM BJIOTQ NPEJMETH, NOLOBE
WS NOBLPXHOCTH.

A\ NPERYNPEXAEHUE: 3a penure

HO 3APEeXAAHETO HA 6urepm|m
H3noN3BaiiTe CAMO 3axpansaius
aganTep npefocTaBeH ¢ To3u ypen.
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/\ OMACHOCT! PUCK OT EKCMIO3MA!

Hukora He npesapexaaiiTe HenpesapexaaLy
ce batepun. He Bbp3BaiiTe H KbCO
Barepuure/npe3apexaatuure ce batepun,
HUTO W oTBapgTe. B pesyntar moxe aa
HOCTBAW NPErpsBaKe, NOXap UAM NPbCBaHe.
W3nonssaiite camo 30XpaHBaLLKg apantep
NPeNoCTABEH € TO3U NPOAYKT.

He xewpngitre Hukora Garepun/
npesapexzatiy ce atepu B OrbH MM
BOA.

He npunaraiite mexaHuyHM HATOBAPBAHMUS
BbpXy baTepuu/npesapexaatim ce Gatepum.
3auwwTeTe eNeKTPUYECKUTE YaCT OT BAATQ.
He notangiite Te3u Yactvt BbB BoAQ UK
NpyT¥ TeYHOCTH, 30 A M30erxeTe TokoB yaap.
Hukora He ZpbXTe npoaykTa noa

Teyaula Boga. OBbpHeTe BHUMAHME Ha
NPeI0CTABEHUTE MHCTPYKLMM 30 NIOYUCTBAHE,
nofAPbXKa M pemonT. [loyuctete npoaykra,
KaKTo € onucato 8 masarta ,lloyncTeane”.

A\ NPERYNPEXAEHUE! PUCK OT TEY

HA BATEPMUTE/NPE3APEXALLUTE
CE BATEPUU!

WsbsreaiiTe excTpemHM OKONHM YCNOBUS U
TEMNEPaTyPK, KOUTO MOFQT 40 NOBMSST
BbpXy Gatepuwte/npesapexaatye ce
Batepuu, Hanp. paauaTopu M NPIKa CTbHYeBa
(BET/IMHA.

Ao barepuute/npesapexaatimre ce Garepum
TeKaT, U30SrBaiiTe KOHTOKT C KOXATA, 04uTe

W nurasuumte ¢ xvmukanute! HesabasHo
M3NNOKHETE 30CerHaTUTe 00MCTM C NpSCHa
BOAG W NOTBPCETE MEAULMHCKA MOMOLLL!



u HOCETE NPEANA3HU
PbKABULLU!
Teyawwmre w nospeaesm arepun/
npesapexaatuy ce barepum morat Aa
NPUYUHST M3TAPSHUS MPU KOHTAKT C KOXATC.
HoceTe noaxodwy npeanasHin poKasuiiy
npe3 LNI0TO BPEME, GKO HOCTBAY TAKOBQ
HeLLL0.

A\TPEQYNPEXAEHMUE! PUCK OT
HAPAHSIBAHE!

™ [lonpasku Tpg0Ba A0 e M3BBPLIBAT CAMO
0T cnewmanuct. HenpasuaHK nonpasky
MOFQT 0 JI0BEAAT A0 3HAYUTENHA ONACHOCT
30 notpebutens. Toa cbluyo wie Hanpasy
FOPAHUMSTA HEBAMAHO.

B BHumaBaiite, KOraTo u3non3gate MpoayKkta
BbPXY CTHAANA MK CTHAOULLG.

™ He u3nonssaiite npoaykTa, 30 Aa cbbupate
UMUK, OTPOBHUM MATEPUANM WITH
BELLECTBA MW Bb3MIAMEHSEMYU TEYHOCTH.

B YeTKaTa 30 NOYUCTBAHE € KOMNNEKTYBAHA CbC
(rbBAEMO, 0CTPO ocTpye. [lpbXTe NpbCTUTe (i
110NeY 0T OCTPUETO.

W [lpbxTe fieuata aaney ot ocTpueTo.

A\ NPEANA3NBOCT! PUCK OT
HAPAHSIBAHE!

B 13non3Baiite CaMo OPUTMHANHUTE YaCTH
NPenopLYBAHM OT NPOU3BOAMTENS C NPOAYKTA.

B |I3non3Baiite npoayKTa camo korato Toii e
MPABUAHO M HOMBAHO CrMOBeH.

B He u3non3saiire nposykTa, ako Toil e
M3NYCHAT MW OKO MMO HIKOKBU NPU3HQLM 30
u3ndecka noBpena mnm Tey.

/N\3ABEJIEXKA! PUCK OT MOBPEAA!

™ He ocTagsiite NpoayKTa BbPXY AbPBEHU
0086 30 KAKbBTO M a Buno nepuos ot
BPEMe, KOrato Toii e BKMio4eH. [IbpsoTo
MOXe A0 Ce Hagye.

M He paborete ¢ npoayKTa ¢ NpaseH pesepeoap
30 4MCTa BOZG, B MPOTUBEH CAY4ai NOMNAT
MoXe a paboTu Ha cyxo U A nperpee.

™ He 30cmyKBaiiTe TBHPAM, OCTPOBBPXY WUIH
OCTPM NpeameTy (Hanp. CTbKAO, MUPOHH,
MOHETH # /1p.) C MPOZYKTA.

I Ysepere ce, Ye NPOAYKTHT, 30XPAHBALLMST
Ka0esT W LUeNCEITbT HE BIM3AT B KOHTOKT C
M3TOYHMLM HO TOMAMHO KTO TOPELLY NI0YH
W OTKPHT NAGMDK.

™ Hukora He ocTassiite npoaykTa 6e3 Hag3op
no Bpeme Ha pabota.

Mpeayn nbpeara ynotpeba

PazonaxoBauxe Ha npoAykKTa

1. Mas(mere NPOJAYKTA OT ONAKOBKATA WU OTCTPAHETE BCU4KM

0NaKOBbYHU MATEPUANK U NNACTMACOBK 0bBuBKY.

3ABEJIEXXKA: batepugra Ha npoykTa He e 3apefeHa
npy 4OCTOBKAT. 3pezieTe HaMbHo batepusta npeau
nbpeara ynotpeba (Bux pasnen ,3apexaaHe Ha
Barepusra”).

2. Tposeperte, 30 A0 ce yBepUTe, Ye BMYKK U3BpoeHM YacTu
ca skntovenn (sux ,00xBar Ha goctaskara”).

3. TlpoBepeTe AanM MpogyKTHT W BCU4KM YacTv ca B A06po
CbCTOSHUE, KO YCTAHOBHTE MOBPEAT WM AEDEKT, He
W3M0A3BaiiTe NPOYKTA, O BMECTO TOB CleABaiiTe
NPOLeAYPaTa ONUCAHA B MABA ,[apaHLMS”.

Crnobssaune Ha PrKOXBATKATU

1. BKGpGVITe PbKOXBATKATA HANPABO B [IABHOTO TA0 U 4
HATUCHETE CUNTHO HaZO0MY, AOKATO PbKOXBATKATA CE ¢MKCVIp(]
(bC 3BYK HO MACTO.
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Pabora

3apexpane Ha 6arepusra
/\ 3ABEJIEXKA! PUCK OT NOBPE[A!

Hukora He 3apexpaiite NPOAYKTA M3BbH NPENopbyBaHaTA
okonva Temneparypa (4 °C — 40 °C). Tosa moxe go
noBpea NPoAYKTa.

3ABEJNEXKA: He usnaraiite npogykta Ha npska
C/TbHYEBA CBETIMHA WM TOMAUHG.

EKCTpemHO HUCKW WM BUCOKY TemnepaTypu MoraT A
nopegst batepusta unu npogykra. Mpenopbysa ce Aa
3pexXaaTe NPOAYKTA Haii-Manko 3 4aca, KOraTo Mekate A
CbXPUHSBATE M3AEAMETO 30 NOBEYE OT 6 Meceld.

NHOOPMALHUS:

Jlutneso-iioHHuTe 601epvw| MOraT Aia ce 3apexnar no
BCAKO Bpeme, fe3 ToBa 10 nosnuge H96J'I(]I'0I'IpI/I9ITHO Ha
€KCNNOATALMOHHNS UM XUBOT. npeK'bCBUHETO HQ npoueca
HO 30pEXAaHe HAMA 14 noBpeau 601epm|m.

Mo BPeMe Ha 3apexnaaHe € HOPMAJHO TMABHOTO T4N10 2 aa
(e 3aTonJin nexo.

(BbpxeTe KoHekTopa 3a noctosHe Tok 14 Kbm ocHoBarta
30 3apexaare 16.

(Bbpxere 30xpanBaLLmg aganTep 24 KoM eNekTpUyecky
KOHTOKT.

MocTasete 0CHOBHOTO T9710 2 KbM 3apgaHaTa ocHosa 16 1
(e YBEPETE, Ye LOMHATA YOCT HA KOHEKTOPA 30 3UPEXATHE
HO YETKTA 30 N0 & QUKCUPAHT KbM KOHEKTOPA Ha
30P9AHATA OCHOBA.

(bCTOSHMETO HO 3PEXAAHe Ha OATEpUITA Lue Ce noKaxe
Ha Aucnnes 8: depBeH (BETELL, MPbCTEH C UHAMKALWS 30
HUBOTO Ha Barepusra.
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Aucnneii ha npoayKra, nokassaiy GarepusTa U CbCTOSHMETO HA 3upeXAaHe:

3ABEJIEXXKA: [lucnneat noka3sa #usoro Ha Gatepusta B npouentu (01, 02, 03, .. 100 %—Ha cronku ot 1 %).

Pexum CBetew, npbeTeH Wupukarop 3a
3apexpanHe
Hucko wuso o Gorepusro YepeeH, 6bp30 Mmura I3knioyBare
*3ABEJIEXCKA: uso Ha 6atepuata <10 % pacH, o u
(TPOZYKT N0 BpEMe Ha 30peXAaHe YepaeH, 0aBHO MuraLy YepaeH
(TPOZYKTLT € HaMbAHO 3apeaeH Jenen Jenei
*3ABEJIEXKA: Hyso Ha 6atepusta =100 %
Pexum Ha roToBHOCT
*3ABEJIEXKA: 5 munytv cne mbano 3apexaane Ge3 Wsknioysare I3knioyBane
W3BOAEH Lwencen
NV319-4713s
Nucnneii Ha npopyKTa NOKA3BALY CbCTOSHUETO HA 3apEXAAHE:
Pexxum Cereu, npbereH Wnaukarop O 3a sapewpane | Bpeme
‘ECO" (MKOHOMUYEH) 3enen, 6asHo murowy Wsknioysane 45 mu. (Ha 6a3ata Ha nbaKo
30pexaaHe)
“MAX" (MAKC.) (w, 6asHo MuraLy Wskniousane 35 mut. (Ho 603070 Ha MbAHO
30pexaaHe)
‘SELF-CLEAN’ ban, 6asHo murauy W3knioyane 40 cekyHam
(CAMONOHCTBAHE)

5. 30 no npete 3apexaaHeTo Ha BaTepuaTa, U3BaKeTe 30XPAHBALIMA ahanTep 24 OT KOHTAKTA M NOCTOSHHOTOKOBMS KoHekTop 14

ot npogykta 16.
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Mbnuene Ha pesepeoapa 3a yucra Boga 10

/\ 3ABENEXKA! PUCK OT NOBPEAA!

B Hambnnere pesepsoapa 3a 4ucta Boga 10 ¢be cTymeHa
BOJONPOBOHA BOAA WM feCTUAMPaHa Boga. He
w3non3gaiite Boga no-ropeuta ot 60 °C.

B He pabotere ¢ npogykTa Ge3 Boga B pe3epsoapa 3a yucta
8oga 10, B npoTMBeH CNyai NPOTYKTHT MoxXe fa pabotu
HO CyX0 M A0 nperpee.

1. Orcrpanere pesepsoapa 3a wucta Boaa 10 kato HaTucHeTe
6yToHa 30 0CBOOOXABAHE HO Pe3epBOapa 30 YMCTa
soaa 9 (Our. 6).

2. QbbpHeTe NpomyKTa Hanper W M3AbPNaiTE pe3epoapa
30 yucta oga 10 Kbm cebe v BHUMATENHO, Cliefl TOBA
Harope.

3. Xeawete pesepsoapa 3a uucta Boaa 10 ¢ kanaka Ha
Pe3epBoapa 3a 4ucra Boaa 26 HacodeH Hanpes.

4. 3asbpTeTe v 0TBOETE KANGKA HA Pe3ePBOAPA 30 YUCTA
BOAG 26 v HaMbAHETe CbC CTyACHO BOAONPOBOAHA BOAG
(Qur. H).

1 Ako u3non3sare NOYMCTBALLYM NPeNapaTh uiu
(PEJICTBA, M3MON3BAMTE CAMO CTHIAPTHY, THPTOBCKM
P3NPOCTPAHSBAHM, HEPA3NEHBALLM C& MOYUCTBALLM
npenapaTy # CPeCTBA, CbINACHO CbOTHOLIEHUETO MOCOYEHO
Ha pe3epsoapa 3a ywcta soaa 10.

— 3aBbpTeTe ¥ 3TBOETE KANGKA HA Pe3ePBOAPA 30 YUCTa
Bofa 26 nibrHo.

— XBaHeTe PBKOXBATKATA HO Pe3epBoapa 3a YuCTa
goga 10. Harucsere pesepsoapa 3a soga obparHo &
0CHOBHOTO TAM0 2, foKaTO Cé Uye wpakeate (Pur. ).

MouncrBane Ha TBbPAU NoAoBe

/\ 3ABENEXKA! PUCK OT NMOBPEfA!

= Koraro pabotuTe ¢ NpoayKTa, yBepeTe (e, Ye POAKATa He €
BnoKMpaHa oT (BOBOAHM MPEIMETH NEXALLY BHPXY NOAA.
ToBa MoXe /10 NOBPEAM NMPOAYKTA M 40 (e MPABIHATA
My pabora.

® MHOOPMAUMS:

B Tlpeay v cnep pabota nposepgBaiiTe NPOLYKTA 1 HEroBuTe
40CTM 30 NOBPEA ¥t TEYoBe.

= Tlo noapasbupaxe NpoayKTHT Ce BKAIOYBA B PEXUM Ha
noucrsane ECO (IKOHOMUYEH).

B |l3xbpndiiTe 0TNQABYHATA BOA Cneg Beaka ynoTpeba, 3a
110 NIPEOTBDATUTE NOLI MUPUC 1 PA3BUTHE HA BAKTEpHM.
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M Korato otnagbynata soaa gocturte nurngta MAX wa
Pe3epBoapa 30 OTNABYHA BOAM, MKOHATA Ha Pe3epBoapa
30 800 ,E2” we cBetHe Ha nawena Ha gucnnes 8 u
MPOZYKTBT Ce M3KM0YBA.

1. Tloctagere Kpaka cv BbPXY 30HATA 30 HATUCKAHE C
kpak 11, 30 aa cTabunusupate npoaykTa, cies Toga
(nycHeTe u3npasexata pbkoxsatka 1w masHoto Tan0 2
110 yaobex bruA 3a ynotpeda.

2. Xeaxere pvkoxgatkata 1 3apaso, 30 4a NOCTaBuTE N0
BrbJI MABHOTO TM0 2 HONABO MM HAAGCHO 30 PErynupaHe
HO BrBAA HA NOYUCTBAHE HO NPOAYKTC.

3. Harwcere Gytona 30 Bkn./uskn. 6, 30 70 BKAl0YMTE
npoAyKTa.

1 Cnen BKNIOYBAHE HO NPOAYKTA HaTUcHeTe ByToHa 30
Hacrpoitka Ha pexuma MAX/ECO 7 Benubx 30 pexum Ha
nouucteare MAX 3a noanomarae npu NoYMCTBaHe Ha no-
TPYIHK M NI0-YNOPUTU METHG, 30MBPCIBAHMS U HEHUCTOTHS.

1 Hatuesere ByToa 3a Hactpoiika Ha pexuma MAX/ECO 7
olL{e BEAHBX, 30 [0 BbPHETE MPOAYKTA B PEXUM Ha
noyucreane ECO.

byTon 30 pexum Ha Pexum

Hacrpoiika MAX/ECO 7

Hactpoiika no ECO
nogpasbupare, unankauua | (UIKOHOMUYEH)
Ha Hacpoiika ECO
(MKOHOMMUYEH) Ha nawena
Ha aucnnes 8

(Bixre TaBauuara 30
(bCTOSHHETO HO Avcnnes)

Bpeme Ha
pubora

45 munytn

Hatucrete BeHbX, MAX (MAKC)
MHOVKOUMS HO HOCTPOTIKD
MAX (MAKCUMANEH) Ha
naxena Ha aucnnes 8
(Bixre TaBauuara 30

CbCTOAHUETO HO IlM(I'IJ'Ieﬂ)

35 MuHyT

*
Pexxum Ha mounctane MAXI u3nonssa nosede MOLLHOCT W
NOYMCTBALL pa3TBop,/BoAa 0T pexmm 3a noyucraane ECO.

3ABEJIEXKA: Korato nposykTsT € B M3npaseHa nosuuus,
ponkata 13 B n070BaATA YeTKA Wle CMPE AG CE BbPTH BPEMEHHO.
Moctagere kpaka cu BbpXy 30HaTa 30 Hatuckae ¢ kpak 11, 30
710 Bb306HOBKTE paborara.



4,

MosmcTBawwMaT pa3teop,/BofaTa Lie ce Jo6ass
(IBTOMATHYHO BBPXY POMIKATA N0 Bpeme Ha ynotpea.
(nen nouwcTeaKe Hauckete GyTowa 3a Bkn./uskn. 6, 30
A0 U3KMI0YUTE NPOJYKTA.

pOAYKTHT NPOIBAXABA A0 PaboTH, KATO LLIE (8 M3KII0YH
cnien obparoto Bpoere ot 5 g0 1 Ha gucnnes 8.

3ABEJIEXKA:

Mocnepen paGoten pexum

ECO 3ene cseTew npberen ¢ 0bpatHo Gpoee.
(MKOHOMMYEH)
MAX (MAKC.) | Cun cerew, npberen ¢ oBpatro Gpoee.
Pexwum Ha 15 MUHYTH Cneg MbIHO 30PEXAaHe
TOTOBHOCT fe3 u3BazeH wencen.
1 Korato npoaykTsT € 8 u3npaseHo
N03LYS, TOM BIM30 B PEXUM
Ha rotoHocT, cnieq 10 MuyTH
NPOAYKTHT e Obe U3KAI0YeH.
6. Kato mepate KbM NPEAHATA 4ACT HO MPOLYKTA, HATHCHETE

ByToHa 30 0CBOGOXABAHE HA Pe3epBOAPA 30 OTNOLBYHA
soga 20.

Wsmbpnaiite pesepsoapa 3a otnaabyHa Boaa 4 kbu cebe
(M, CTeZL KOETO [0 BAUTHETe OT IMABHOTO T0 2.
3appbxTe CTabunHO pe3epsoapa 3a oTnagbuHa Bofa 4

B MUBKOTO WM HOZL CMQOH, CIE KOETO BAWTHETE KANaKa
Ha pe3epBoapa 3a 0TNAABYHA Boa 22 u u3npaskere
Pe3epBoapa.

MocTageTe 0THOBO KANKA HA Pe3ePBOAPA 30 OTNOABYHA
BoZa 22 B pe3epeoapa 3a 0TNAAbYHA Boaa 4.

Yepete ce, e uATbPHUAT Hocad ¢ Guntp HEPA 21

(0 MOCTABEHY B KANGKA HO PE3epBOAPA 30 OTNQLBYHA
soga 22 (Our. ).

Bkapuaiite pesepeoapa 3a otnagbyHa Boaa 4 nog brvn
06paTHO B MABHOTO TN 2 M FO HATUCHETE KbM TIABHOTO
T4110, 4OKATO WwpaKKe Ha macto (Qur. D).

Cmsua Ha ponkara 13

1.

Karo rmegate kbM npegHaTa CTpaHa Ha NpogyKkTa,
w30yTaiiTe 6yToHa 30 0CBOBOXAABAHE HA MpeHus

kanak 12, koitTo ce Hamupa BbpXy NpeaHus kanak 27,
(e[l KO6TO BOMIHETe M M3AbPNGIiTe MPefHUS KANGK Harope
1 kom cebe an (O 1).

5.

Haknowere fieo nogoBata weTka Haa noga, ocsobogete
ot ckobara ByroHa 30 ocBoboXAaBAHE HA ponkata 23

1 u3BageTe Kanaka Ha ponkata 13 ot ngBaTa cTpaHa
HO M0A0BATA YETKA, CNefl KOETO M3MbpNaiiTe POAIKaTa OT
npogykra (®ur. 1).

BHumaTenHo NTb3HeTe HOBBTPE HOBATA WM MOYUCTEHATO
posika 13 B kamepara u nocrasete 06paTHO KANaka Ha
nogosata yetka (Pur. ).

Hatuciete npeanus kanak 27 Hagony ot ABATa Kpas Ha
NpeAHMs KaNaK, A0KATO & GUKMPa € LLPAKBAHE HO MSCTO
(Our. 1).

MlpogyKTbT € roT0B 30 MO-HATATHLWKA YnoTpesa.

llopb-u(u HO pe3epBHU HUCTH

OwnaitH morat 4a GbAaT NOPLYAHY CEAHUTE Pe3epsHM
qacTH:
— Ponka 13
(306enexka: OTHOCHO HaYMHO Ha cMaHa BiuxTe Our. |
o J).
— Ounripen Hocay ¢ duntsp HEPA 21
(306enexxa: 0THOCHO Ha4MHa Ha cmaHa BuxTe Q. E).
— CHemaa ce akymynatopra 6arepus 18
(306enexxa: 0THOCHO Ha4MHa Ha cmaHa BuxTe Q. F).
Karanoxen womep: 517258_2510
YeGcaitT: www.optimex-shop.com

Mouucreane
A ONACHOCT! PUCK OT TOKOB Y[1AP!

He notansiiTe HMKora NPOZYKTa BbB BOZA WA ApyIH
TEYHOCTH M He TO MOCTABS/iTe NOA TEYALLA BOAA.
Wsknioyete npogykTa u u3BageTe Liencena 3a
30xpaBare 24 u kabena npegy Ja nosuctute npogykTa!

/\ NPEANA3NIUBOCT! PUCK OT NOBPEAA!

He u3non3saiite xumuseckw, ankannu, abpasushu

UIM PYTM QrPECABHI NOYMCTBALLY NPENapaTit um
[183MHQEKTAHTY 30 NOYUCTBAHE HA TO3M NPOAYKT, Thil KATO
T6 MOTQT /10 NOBPEAST NOBbPXHOCTUTE My.

He nonyckaiite TedHocTv g nonagHar 8 npogyKTa

C M3KMI0YeHUe Ha peepsoapa 3a uucra soga 10
Pe3epBoapa 3a oTnagbyHa Bofa 4.

Mpeau NoYMCTBaHE U3KNH0YETE NPOAYKTA Cef KOETo
paskayeTe v U3BAZETE OANTEPA 30 30XPaHBaHe 24 u
KoHeKTopa 3a moctosHeH Tok 14.

MpomykTbT BUHATM TPA0BA A0 6 MOAALPXA YHCT, CyX W Oe3
Macno WM rpec.
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1 OrcTpanssaiiTe 0CTaTHUMTE NO NPOAYKTA CNEA BCIKA
ynotpe6a 1 npeay CoXpaHeHue.

[ PenoBHOTO ¥ MPABUIHO NOYMCTBAHE HO MPOAYKTA Lile
BI MOMOTHE [0 OcurypuTe Besonaca ynotpe6a u e
YOBIXUTE €KCNNOATaLUOHHNA XUBOT HA NPOAYKTA.

¢YHKI.IMS| CAMOMOYUCTBAHE

® MHOOPMALMS:

B QyHKuwgTa CaMONOYMCTBAHE NMoyucrea ponkara 13,
KOMEPATA HO POAIKATA M CMYKQTENHUS KAHAN.

B [lo4uCTBAHETO HA OCTAHANUTE YOCTM HO NPOLYKTA TpsBBa
110 (& M3BBPLUBA PBUHO.

B QyHkuwsTa camonoycTBaHe TpsoBa Ao bbae aKTUBUPAHA
(1l BCSKO MOYUCTBAHE 30 M30STBAHE HO NIOL MUPHC M
PA3BUTHE HO OOKTEHN.

1. Yaepere ce, Ye NPOAYKTLT & M3KIHOYEH.

2. Ysepete ce, 4e NPOIYKTHT € NOCTABEH BbPXY TABATA 30
coxpatenne 16, npeav no 3azeiicTeate GyHKuuTa 30
COMOMOYMCTBAHE.

3. Hamucwere BytoHa 30 camonouwcrane 5, 30 ga
(KTMBUATE PEXUMA COMONOYHCTBAHE.

4. TlpomyKTsT Ce U3KMIOYBA OBTOMATMYHO CIEA KATO MPOLECHT
HQ CaMONOYHCTBAHe 3aBbPLIM Cnien okono 40 cekyHau.

MouuncrBane Ha kopnyca

1 Touwctere maroto 910 2 cbe cyxa kbpna. Hanonssaiite
noumcTBalaTa Yetka 15 30 TpyaHOROCTBAHM MecTa.

1 ToywcTBaiite BEHTUNQUMOHHKTE OTBOPH CNIEA BCIKA
ynoTpeda ¢ Kbpna M NOYMCTBALLLOT YeTKa. Buaru
NOZABPXAIATE YUCTH BEHTUNALMOHHHTE OTBOPH.

MoyucrBane Ha pe3epeoapa 3a oTNAABYHA
sopa 4

1. W3sagere pesepsoapa 30 otnambyHa Boaa 4 ot npoaykTa
(suxte ,Mowncrsare Ha TbPAM nogose”).

2. 3aapbxTe crabunHo pesepsoapa 3a omnabyHa soga 4
B MUBKOTA WM HOZL CUGOH, CIA KOBTO BAWUTHETE Kanaka
W TIONABBKA HO Pe3epBoapa 3a OTNGAbYHA BOAA W
W3npasHete pesepsoapa.

3. W3nnakHete pesepoapa 3a 0TNAZBYHA BOAA U MONAGBbKA
¢ Tonna Teyaa Boag. Ako e Heobxoaumo, usnonssaiite
MeK NOYYCTBALL, MPenapar, cfeq KOETo M3NIAKHeTe ¢ YuCTa
BOAC.
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4. Toyucrete duntbpa u duntbpa HEPA 21 kato usnonssare
noyvcreawata Yetka 15 v Tonna Teyoula Boaa. Ako e
HeoOXomMMmo, U3N0N3BATiTE MeK MOYMCTBALL, NPEnapar, cnes
KOBTO M3MJAKHETE € YACTA BOAD.

5. OctoBeTe BCHYKYM YOCTH 0 M3CHXHAT HA BB3YX WM T
NOACYLIETE C MeKa Kbpd, NPeay Aa v NOCTOBUTE OTHOBO.

/\ BAXHO:

 Tpabsa a nounctute unu cmenute duatbpa 21, ako
e(EKTMBHOCTTA HO NOYUCTBAHE € NOLIO WU OKO YepBEHMIT
uHavkatop 30 Guatbpa mura. , Q0"

B 30 HynMpaHe Ha CUMBOND HO YePBEHUS MHAMKATOP:
HarucHete u 30apbxTe ByTOH 30 HACTPOTIKG HA PeXuM
Max/ECO 7 30 okono 5 cexynu.

Mouncreane va ponkara 13 u Ha Kamepara
Ha ponkara

/\ NPEQYNPEXAEHUE! PUCK OT HAPAHABAHE!

B IponykTeT € 0bopyaBaH cbe crbBaemo octpue. He
[OKOCBAITE OCTPUETO U NA3€TE NPLCTUTE CU ACNEY OT
ocTpueto. Busaru apbxTe Aeuata faney ot octpuerto!

1. 3acTaweTe cpewwy NPEAHATA CTPAHA HA MPOAYKTA W
HOTUCHETe OyTOHa 30 0CBOOOXAUBAHE HO NpejHus
kanak 12, koiTo ce Hamupa BbpXy npeanus kanak 27.

2. TlosaurHete v u3mbpNaiiTe NpeaHms Kanak Kbm cebe
(Our. 1).

3. W3mwitte BHTPELUHATA 1 BLHLHATO CTPOHA HO MpeHUS
KanaK ¢ TONAa CanyHeHa BOAG, Cef TOBA 1 M3MIAKHETe
€ 4¥ICTa BOAG.

4. (nep oTCTPaHSBAHE HO MPEdHMS KANOK OTCTPOHETE
ponkata 13 ot npoaykra (uxre ,(maxa Ha ponkata”)
(Our. 1).

5. Wsnon3saitre nouncrawata verka 15, 30 #a otcTpauTe
30MBPCIBAHMSTA W Mpaxa oT poskara. PasrbHete
(TBbBAEMOTO OCTpHe 25, 30 7a oTCTpaHWTE ynoputuTe
30MBPCSIBAHMS, KOCMM, HULLKM OT THKOHK M KOHLM 0T
ponkata (Pur. K).

6. Wsmuitte ponkaTa ¢ Tonna canyHeHa BOAa, 3NNAKHeTE 9
€ Y¥ICTa BOAG.

OctaBete BCIYKM HOCTH [0 M3CHXHAT HO Bb3YX MW T
MOJCYLLUETE C MeKa KbpNd, Py A4 1 MOCTaBUTE OTHOBO.



Ompummuue HO HEU3NMPABHOCTH
Kopoge 3a rpewka

Ukona CbAbpKaHME HA Aucnes Mpuunnn n pewenus

El YpeasT He Moxe /1 ce BKAoYH, poBepeTe AN POAKATA & BAOKMPAHT OT HyXAM NPEAMETH.
nokassa "E1"+ ponkg e, Moumcrete ponkata.

E2 YpeasT He Moxe [0 e BKIoYH, poBepeTe AN Pe3epBOAPLT 30 OTNGABYHA BOA € MbAEH.
nokassa "E2"+ pesepsoap 3a W3npasxete pesepsoapa.
sopa 0.

E3 Mokazea "E3"+ ukona HEPA Mposepete nanu e 3anywet ¢unrbpst HEPA. Moductere unu
HIKOMKO CeKyHIW Cnefl BKNIOYBAHE | CMeHeTe duaTbpa.
Ha 3axpaeanero T,

E4 YpeanT He Moxe [0 e BKA0YH, [lBuratenar He paborw, cBbpxete ce ¢ noTpebuTesnckus cepeu3.
nokassa "E4".

E5 Ypemvt He e noctasen usnpasex no | 1. MocTaseTe ypeaa M3npaseH BbpXy 3apSAHOTO YCTPOCTBO
BPEME HO CAMONOYHCTBAHE, NOKA3BA NPEAM CTAPTUPAHE HA COMONOYMCTBAHE.
"E5". 2. He HaknawgiiTe ypena no Bpeme Ha CaMOMOYMCTBAHE.

E6 Mokassa "E6" cneg pabota unm poBepeTe 4N TemnepaTypata Ha paboTHATA CPena e HOpMasHa
BK/TI0YBAHE HO 30XPOHBAHETO. (w3barsaiite npekomepen cTya/TonAMHa).

H(lp'b'llllll( 30 OTCTPUHABAHE HA HEU3NPABHOCTU

06w, npobnem Bb3moxuu npudnnu

Pewenns

Ypeawt He paboru.

Hucko HuBo Ha 60Tepws|m i
JIUNCA HO 30XpaHBaHe.

3upeaere HambAHO npeay ynotpesa.

YDeﬂbT € B M3NPABEHO MOJIOXEHHE.

HaknoweTe ypena 3a aktvsupare.

3aumTaTa cpewly nperpsBaxe e
(paboTuna nopaay 30apbCTBaHE.

OtcTpaeTe 30ApbCTBAHETO U PECTApTUPaiiTE Cnes
OXNIOXATHE.

[TbnieH pesepsoap 3a oTnambYHA
BOZ0.

I3npaskete u novucrete pesepsoapa.

Henpasunto crno6asare
(mokoxsatka/ponka/pesepsoap).

MHCTUJ’IMDGVITS OTHOBO KOMMOHEHTUTE NPABUIIHO.

basHo 30pEXAaHe.

Temnepatypata Ha batepusta e
TBbp/E HICKO,/BUCOK.

3apexaaiiTe Npu HOPMAHA TemnepaTypa
(4 °C—40 °0).

Hamaneto 3acmyksate.

3anyweH GuiTbp.

Moductere unu cmeHete GuaTbpa.

3anywsaHe Ha CMyKateneH 0TBop
wnm Tpbou.

OTCTpGHeTe NpenaTcTBuATa.

HeobuaeH wym Ha
aguratens.

Tebpae MHOro BOAa B pe3epBoapa
30 0TNOABYHA BOAC.

W3npazHete pesepsoapa.

3anyuweH cMyKaTeneH oTeop.

Mouucrete 3anywBaneto.
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06w, npobnem

Bb3moxun NPUINHK

Pewenus

Hama wcnneii no Bpeme Ha
30PeX/aHe.

Pa3xnabena Bpb3ka Ha 3apsaHoTo
YCTPOWCTBO.

Ocurypete NpuBUIHO (BBP3BAHE € KOHTAKTA M 3UPIAHOTO
YCTPOWCTBO.

Jlows KOHTOKT CbC 30psAHOTO
YCTPOWCTBO.

llo3uuvonupaiite 0THOBO ypena BbpXy 3apSAHOTO
YCTPOIACTBO.

Hama nopasate Ha Bopa.

Pe3epsoapb 30 Boaa He e
WHCTOAMPOH,/@ TIPa3eH.

WHcTanvpaiite 0THOBO pe3epoapa wnM foneiTe BOAQ.

Ponkosara vetka ce Hyxzae
o1 20—30 cekynaw, 30 Ja ce
HABAAXHH.

Mycrete ypena 3a 30 cekyHam npea npoBepKa.

Tey Ha Boga ot
BEHTUNOUMOHEH 0TBOP.

Mokbp GuATbD CNIes NOYUCTBAHE.

Moacywete GuATHPG HaMbHO Npew ynoTpeba.

HewsnpasHo Ponka 3acennana nopamu ronemu | OTBOpeTe KANGKa Ha POAKATA # 9 MoYHCTETe.

COMONOYMCTBAHE. 0TNaAbUM.
Hepoctarbya Garepua (<10 %). 3apepete f0 Haii-manko 10 % npeau camonoyucTBaHe.
Ypeast He € B U3npaBeHo Mocrasete ro NPABUIHO BLPXY 30PSAHOTO YCTPOMCTBO.
NoOSIOXEHMUE.
[TbneH pe3epsoap 3a oTnambYHa W3npasete pesepeoapa.
BOZ0.

CbxpuHeH"e 3ABEJIEXKA:

1. Tloctasete npopykta Bbpxy TaBata 3a chxpaxenue 16 u
HEroBUTe GKCECOOPM M HOCTU B CBOTBETHMUTE CTOMKM Ha

T0BATA 30 CbXpaHetve 16.

2. (bxpaHsBaiiTe MPOAYKTA HA CYXO M 3ALUKTEHO OT NpKa
CTHHYEBA CBETIMHA MACTO U ANeY 0T 06Cera Ha Jeua.

CmaHa Ha Gatepusta

3a cmsHa Ha akymynatopuata 6arepus (Pur. F)

B Hamcrere OyToHa 30 0BOOOX/GBAHE HA KYMyNATOPHAT
Garepus 19 n nocrasere 2-Ta 30XBaTO BbPXY
W3BOXZALLATA Ce aKymynaTopHa Gatepus 18, 30 fa 9

n3gbpnare.

3a uHcTanupane Ha HOBATA aKymynatopHa Garepus

(Our. F)

B Tlocrasete 2-Ta 30XBATQ BbPXY HOBATA OKYMYNATOPHO
barepus 18 v 9 HaTUcHeTe Ha3, KOKATO NPO3BY4H

LLpaKBAHE.

150 B6

u YBepeTe (€, Y€ u3non3gare NPasUIHNG TUN pe3epBHa

Batepug 1 (NO3BaHTE BCIYKM MHCTPYKUMM 30 Be3onacHocT,
KTO HOMPUMEP TEMNEpaTYpaTa Ha 3aPEXAAHE U
W3MCKBOHUSTA 30 MPABUAHO U3XBHPAGHE.

B 30 npasusHO NOBTOPHO MHCTONMPOHE Ha OaTepus He

BnokupaiiTe oTaeNeHveTo 30 OQTEPUSTA M He NOKPUBaHTE
akymynatoprata barepug 18.

/\ NPEANA3NINBOCT! PUCK OT MOBPEAA!
B He noyuCTBAIiTe GKYMyNIATOPHATA BaTePUS WM KOHTAKTHATA

TOYKO HO GKYMynaTopHaTa ﬁmepvm C XMMUYeCKu, ankanHu,
U6pU3MBH|/I WIW ipyrv arpecuBHU NOYUCTBALLM npenapaty
Unu Ae3uHGEKTaHTH, 30 A0 NPEROTBPATUTE NOBPEAT MM
HEM3MPUBHOCT MPH 30peXATHE.

He pasmobssaitte akymynatopxara barepus 6e3 Hagsop ot
YMbTHOMOLLIEH TEXHUK.



Usxebpnsne

Onakoskara e VI3pU6OT9HU OT €KONOrUYHI maTepuanu, kouto
MOXE 70 NpenaaeTe B MECTHUTE NYHKTOBE 30 PELUKNNPaHe.

30 pasnentoro cubupane Ha oTnambLTE
cb6MioAaBaliTe MOPKUPOBKATO HO ONOKOBbYHNTE
MATEPHONK, Te CO MOPKMPAHH CbC CHKPALLIHNS
(a) w uudppu (6) cve cneroro 3navenme: 1-7:
nnactmacu / 20—22: xaprua u kapron / 80—98:
KOMNO3NTHM MaTEpHATH.

o OTHOCHO BB3MOXHOCTUTE 30 OTCTPOHIBAHE HO
W3ne3nk ot ynoTpeba NpoayKT KaTo OTNOABK Ce
whopmpaiiTe ot Bawara o6umHcka wan rpacka
yIpaBA.

&

a

B uHTepec Ha ona3saneTo Ha oKoMHATA Cpena

He W3XBbIIiiTE M3NE3nMg 0T ynoTpeba npogyKT
3064H0 ¢ OUTOBUTE OTNAZBUM, O TO NpesaiiTe

30 NPOBUIHO PEUMKIMpaHe. 3a cbbupatenture
NYHKTOBE W TIXHOTO PaBOTHO BpeMe MOXeTe Aa (e
VHOOPMUPATE OT MECTHOTA YNPaBa.

i

Tledexrhute wau usTowwenw Gatepun/akymynatophu Gatepun
(nie18a 4o Obar peuyknupann. Npegasaiite Gatepunte/
aKyMynaTopHuTe Gatepun u/wau MPoaYKTa B MyHKTOBETE 30
PeUUKIMpaHE.

Liletn Bbpxy okonHata cpena nopaam

Henpaeunto obe3spexpaane Ha

arepuute / axymynarophute Garepun!
Barepuwte / axymynatopHute Gatepun He Gusa aa ce
U3XBBPNAT 30e7H0 ¢ 6VITOBVIT8 0TnagbLm. TS MOraT Aa CoAbpxar
OTPOBHY TEXKM METOMM 1 NOANEXAT HO (euNanHa npepaborka.
XuMU4eckATE CUMBOY HO TEXKMTE METAMM (O, KOKTO CNI6IBA:
(d = xagmuit, Hg = xueak, Pb = onoso. 3arosa npegasaiite
u3ToLLgHMTe GaTepun / akymynatophm 6atepum 8 0BLIMHCKM
CoOUpaTeneH nyHKkr.

lapanuus

YBaxaemu KIueHTH, 3 T03U Ypef nosydasate 3 romuHu
TOPHLMS OT ZATATA HO MoKynKaTa. B cnyyait Ha HecboTaeTCTBUE
Ha NPOZYKTa ¢ A0roBOpa 3a Npogax0a Bue umare 3akoHHo
NpaBo [0 NPEASBUTE PEKNAMALMS NPEZ NPOLABAYA HO MPOAYKTA
¥ YCNOBUSTA U B CPOKOBETE, ONPEAENEHH B IMABA TPETy,
pazpen |l v Il v tasa YeTebpTa oT 3aKoHa 30 NpeAoCTaBAHe
HO LGPOBO CHIPXAHME U LUOPOBK YCAyIY 1 30 NPORax0a Ha
crokn (3MUCLYNC)™.

Bawwre npasa, npousdauiy ot nocoyennte pasnopendu, He ce
OrpaHu4asar ot

HOLLIOTA N0~ A0y MPEACTOBEHA THPFOBCKA TAPAHLMS, HE U CBbP3aHH
C PO3XOM 30 NOTPEOUTENUTE W HE3BUCMMO OT Hes MPORBAYET HA
NPOYKTA OTOBAPS 30 IMNCATA HA CHOTBETCTBME HA NOTPE6UTENCKATA
cToKa ¢ porosopa 3a npoaaxda cemacko MLCLYNC.

Tapanumonn ycnoeus

[apaHUMOHHUST CPOK & 3 TOfMHY OT JATATA HA NONYHOBAHE Ha
crokata. Masere nobpe opuruHanaTa kacosa benexka. Tosu
JOKYMEHT ¢ HeobXomuMm KaTo J0K3aTencTB0 3a NOKyMKaTa. Ako
B POMKMTE HO TPU TOZUHM OT AQTATA HO 30KYNYBAHE HQ TO3M
NPOBYKT ce NogBu AedeKT Ha MATEPUANQ MAU NPOU3BOLCTBEH
BedeKT, NpoayKTHT Luie 6be 6e3n1aTHO PEMOKTUPOH MK
30MeHeH. [apaHLMATA NPEANoNara B paMKMTE HQ TPUTOLMLLIHKS
TOPCHLYMOHEH CPOK 0 6 NPEACTABAT ACGEKTHUST ypex, KaCoBaTa
Benexka (kacosusT GOH), KOKTO 1 BCHIKM APYTM OKYMEHTH,
YCTQHOBSIBALLY HAMYUETO HO AEDEKT U NUCMEHo A e

00SCHY B KKBO €& CbCTOU AEQEKTLT U KOTQ € Bb3HUKHOI. Ak
BedEKTET e NOKPUT 0T Hawwata rapanums, Bue we nonyure
00paTHO PEMOHTUPAHUS UM HOB NOAYKT. B cnyyail Ha 3amgHa
HO [eQEKTHA CTOKO MbPBOHAYIIHUTE FAPAHLMOHEH CPOK M
TOPCHLYMOHHK YCNOBUS ce 3ana3Bar. B cnyyait Ha pemoHT

HO [eQEKTHA CTOKT, CPOKBT HA PEMOHTA ce NpUOABS KbM
TOPCHLYMOHHKS CPOK. 30 EBEHTYQNHO HONMYHUTE U YCTAHOBEHH
noBpeay u dedexTu olue Npu Nokynkata Tps68a Aa ce cbobLLM
BEAHNG CNel Pa30NAKOBAHETO. EBEHTYANHUTE peMOHTH Ceq
W3TH4aHe

HO TOPOHLMOHHIUS CPOK €O CPELLY 3aNAQLLQHe.

PEeMOHTLT MAM 30MSHATA HO MPOZYKTA He NOPAXAAT HOBA
TapaHLYS.

06xBar Ha rapaHuusTa

YpeisT & Npou3BeaeH rpUKMBO COPeA CTPOTUTE U3UCKBAHMS 30
Ka4ecTBo # J06POCbBECTHO M3NMTOH Mpeay JOCTaBKa. fapaHuysTa
BOXY 30 A8EKTM HO MATEPUAND WM MPOM3BOACTBEHM JeQeKTH.
[apaHuysTa He 0BXBALLLO KOHCYMATUBHTE, KOKTO M 4OCTUTE Ha
MPOYKT, KOMTO NOAIEXAT HA HOPMAHO U3HOCBAHE, NOPOZM KOBTO
MoraT Aa ObAAT PA3MEXAHH KaTo 6bp30 M3HOCBOLLM C& YacTU
(Hanpumep QWITPU WM NPUCTOBKY) WM NOBPEAMTE HA YyNAMBM
4acTH (Hanpumep MPeKbLCBaYM, BaTepuu Wi TAKUBA NPOM3BEIEHN
0T CTbKA0). [APQHUMSTA 0TNOAG, GKO YPEBT & NOBPEIEH Nopamk
HENPBHO U3MOM3BAHE WM B PE3YNTAT HA HEOCHLLIECTBIBAHE HO
TEXHMYECKa NOAAPLXKA. 30 MpaBWAHaTA ynoTpeda Ha npoayKTa
Tpg680 TO4HO 0 (6 (NA3BAT BCUIKM YKO3GHHS B YTHTBOHETO

30 excnoatauus. NpeaHasHaueHHe W AEHCTBIS, KOUTO He ce
Nenopb4BaT OT YIBTBAHETO 30 €KCAOATALYS W 30 KOUTO TO
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npegynpexaasa, Tps6Ba 3aabmxuTenHo Aa e usbsrsar. Mpogykrst
€ NPEMHA3HAYEH COMO 30 HOCTHG, O He 30 MpodecoHaHa ynoTpe6a.
(pwt 3n0ynoTpeda u HENpaBAHO TPETUPaHe, ynoTpeda Ha cuna
NPY UHTEPBEHLIK, KOUTO HE Ca U3BBPLLEHK OT KJOHA HA HALIWA
OTOPU3UPQH (EPBU3, TAPQHLMSTA OTNGLQ.

Mpouenypa npu rapanumonen cnyyaii
30 na ce rapaxTupa Bvpsa obpabotka Ha Bawms cnyda,
(NeIBAJiTE CNEAHTE YKO3QHMS:

* 30 BCWYKY 30NMTBOHKS NMOATOTBETE KACOBATA Benexka u
nnentudmkaupontua Homep (IAN 517258_2510) karo
[I0KQ30TEAICTBO 30 NOKYMKATA.

*  B3emere aprukynhug Homep ot dabpusrata TaBenka.

o [lpu Bb3HUKBAHE HO QYHKUMOHQTIHU WM APYTM fedeKTH
MbPBO (8 (BBPXETE N0 TeNedOH WM 4pe3 UMeiin ¢
fonynocodenus cepaused orgen. (ned T0Ba e noyduTe
[OMBHUTENHA UHAOPMALMS 30 YpexaaHeTo Ha Bawara
peKnamaums.

o (el CbIMACYBHE C HALIMS CBPBU3 MOXETE A0 U3NPATHTE
niedexTHIS NPOAYKT Ha nocoderus Bu anpec Ha cepeusa
fesnnatvo 30 Bac, kato npunoxure kacosara Genexka
(kacosus Got) M MocodMTE MMCMEHO B KOKBO (B CbCTOM
fiedexTbT U Kora e Bb3HUKHaA. 30 Aa ce u3berar
npobnemit ¢ NPUEMAHETO 1 LONBIHUTENHM PA3XOMH,
30IBAXUTENHO U3NON3BATTE CAMO 0P, KoifTo But e
nocosen. Ocurypere M3NPALLIHETO [0 HE & KATO excipeceH
TOBP Wi KaTO Apyr cneumanen Tosap. Wsnparere ypeaa
306.IHO C BCMYKM NPUHOANEXHOCTH, JIOCTABEHM MPH
MOKYNKAT, M OCUTYPeTe AOCTATEYHO CUTYPHA TPAHCIOPTHA
ONAKOBKQ.

PemonTen cepsu3 / u3BbHrapaHuuoHHo obcnykeate
PeMOHTY M3BbH rOPAHUMSTA MOXETE 10 Bb3NIOXHUTE HA KNIOHO Ha
Hawwg cepau3 cpewtty annauiane. Toii ¢ yosoncraue uie Bu
Hanpasu npeasaputenta kankynauws. Moxem aa obpabotsame
(MO Ypeau, KOWTO €0 A0CTOTBYHO ONAKOBAHH U U3NPATEHH C
NAATeHH TPOHCNOPTH PA3XOM.

Buumanme: V3nparete Bawmg ypen Ha knoHa Ha Hawws
CEPBU3 MOYUCTEH U C YKO3HME 30 AedexTa.

YpeauTe, NPEAMET HA U3BBHTOPAHUMOHO 0OCTYXBAHE, M3MPATEHN
C HENNIaTEHM TPOHCOPTHU P3XOA — C HONIOXEH MAQTEX, KATO
eKCMPECeH WM APYT CMELMaIIEH TOBAP — He Ce MPUeMaT.

Hute we u3sbpwMM Be3NNATHO U3XBBPASHETO HO M3NPATEHUTE OT
Bac nedexthu ypeam.
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CepeusHo obcnyxeane
bunrapus

Ten.: 008001114920
E-mein:  owim@lidl.bg

Buocuten

Mong, o6bpHeTe BHUMAHMUE, Ye CNEABALMT GAPEC He e aapec
HO CepBu3a.

[TbpBo Ce CBLPXETE C rOPenocodeHms (epBU3eH LIEHTD.

OBUM m6X & Ko.KI'
[UnrcOepruipace 1
74167 Hexapcynm
[epmatng

* Kato dwsmdecko muue — notpeGuten, He3aBUCMO OT
HOCTOSLLLOTO THPrOBCKA rapakiug, Bue ce mon3sate ot npasara
HO 30KOHOBATA TAPAHLYS, MPEAOCTABEHA OT 3KOHA 30
NPEOCTABIHE HA LMOPOBO CHALPXAHKME W LUGPOBH yCAYrYA U 30
npogaxbara

wa croku /3MUCLUYNC/. Mo-cneunanto Bue umate npaso npu
HECbOTBETCTBME HO CTOKATA 40 Objie U3BbPLUEH PEMOHT WK
3amgHa no Bauwr u3bop, 0cBeH aKo TOBA & HEBL3MOXHO MMM €
(BbP3AHO C HEMPONOPLMOHAHO TONIEMA PU3XOMM 30 MPOAABAYG.
Bute umare npaso Ha MpONOPUMOHANHO HAMANSBAHE HA LIGHATO
WM HO PO3BANSHE HO [OTOBOPA MU HANMYME HO YCIOBUSTA

wa 4. 33, an. 3 ot 3MUCUYNC. Ycnosusta u cpokosete Ha
30KOHOBATA FOPAHLMS CO PETTAMEHTUPAHM B TMABA TPETa,
pazaen Il w Il v 8 tmasa verebpra Ha 3MLCLYNC

30 T031 NPOLYKT, GKymynaTopHuTe batepuy cblLo ca 0bXBaHaTH
OT FOPAHLYOHHUS My CPOK.

Mpoueaupane B cnyyaii Ha peknamauus

30 g ce rapanTupa 6bp3o obpaborsane Ha Bawara 3askg,
(N16ABUMTE YKO3AHUSTA NO- BONY:

Mong, npu BcuuKu 3aNUTBAHNS APBXTE HA pasnooxeue
Kacosug 6o 1 Homepa Ha aprukyna (IAN 517258_2510) karo
J10K30TENCTBO 30 NOKYNKATA.

Homepbr Ha apTvkyna e nocodeH Bbpxy TMNoBaTa Tabenka,
TpaBlopa, TUTYAHATA CTPaHuMLG Ha Baweto pbrosoacTso (gony
B/ISB0) WM BbXY CTUKEPO OT 30AHTO WM OAHATA CTPOHA Ha
ypena.

M BB3HUKHAMM GYHKUMOHANHY edeKTH WM JpyTU NoBpemM,

MbpBO (€ (BbPXETE N0 Teﬂe¢0H(] W N0 €NEKTPOHHATA NOLLa ¢
NoCo4eHnd no-nony cepsus.



MpomykTHT, KOWTO € PErUCTPMPAH KATO edeKTeH, MoXeTe Aa
W3MPaTUTE (e T0BA 63 MOLLIEHCKU PA3XOMM HA MocoyeHvs Bu
(BPBU3, KATO MIPUIOXMTE [IOKYMEHT 30 3aKkynyBaHeTo (Kacos GoH)
11 ONUCaHUe, B KAKBO (€ CbCTOM MOBPEAATa W KOTa € Bb3HMKHANA.
Cepeus

Cepau3 buarapus
Tenedon: 008001114920
E-meitn:  owim@lidl.bg

A
A A Mopruposka 3a cootsercrame - Cbpous

Cce
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Mpoeidomoimogig kai GUPBOAa TOU XPNGIHOMOIOUVTAL . ... Tehba

TTPOBAEMOPEVY YPMIOM: + -+ ettt e Lehba
TOVOMO TTAPABOONG . .+ ettt LeNida
MEPIYPOPN ELAPTIHATIV ..ottt e LeNiba
TEYVIKG XOPAKTIIGTIKA TNG KUPIG HOVABAG. - .+ oottt et et LeNiba
INHEIWOEIG AOPAREIAG. ... ... ..o TeNda
MIPIV TV PN XPAON ..ot Tehba
ATOGUGKEUTGIA TIPOIOVIOG. . . e e Lehba
TUVaPHOAOYNON TIGAGBAG - - ettt Lehba
REITOUPYIA . ..o Tehba
DBPTION PIATAPIAG . .+ ettt e LeNida
Mpwan Tou Sogeiou kaBapol vepol T .. ... o e LeNida
KaBapiopog RANPOY SOTTESWY . . .t LeNiba
ANy o KUAVBPOU T3 . Lehba
Mapayyehia aVIaANGKTIK@V ..o TeNba
KaBQPIOHOG ... ... oo TeNSa
NEmoUpYIa QUIOKABEPIOHOU . . .o Lehba
KaBapiopog T0u MEPIBMHATOR. . ... LeNiba
KaBapiopdg Tou Soyeiou akaBapTou VEPOU & ... ..\ i LeNiba
KaBapiapdg Tou kuhivepou 13 kai tou Bahdpou KUNVOPOU ... ... LeNiba
Avriper@mon MPOBANPATAV ..ot TeNda
AMOBRKEUON . ... Tehba
ANGYR TG ETATAPIAG. ... ..o Tehba
AMOOUPOI ... Tehda
B YUNON o TeNda
AEKTIEPAINON TNG EYYUNONG - -+ ettt ettt et LeNiba
T IG . e Lehba
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Mpoeidomoinceig kai supfola mou xpnoiponoioUvTal
O axbhoubeg mpoeidomoinaeis ypratiomoiolvral ato mapdy eyyepidio yprong kai emdvw om Guokeuacia:

Autd 1o clpBodo oe cuvbuaoyo pe Ty
mpoeidoromikn Aebn «Mnpogopiegy mapeye
emmpoaBeres yproipeg mnpogopies.

KINAYNOL! To alpBolo autd oe auvbuaopd
pe my evberik Ay «Kivbuvogy emonpaiver

A évav uynhé kivuvo o omoiog eav dev

00Bopd TpauyaTiop?. Kivuvog - Ynapyer kivbuvog nhexrpominiac!

epmodiorel pmopel va empépel Bavaro 2
N

MPOEIAOMOIHIH! To alfoho aurd

ae ouvbuaapo pe T evdermikn Ak
«[Tpoeidomoinany emonpaivel évav peaaio
kivduvo o omoiog edv Sev epmodiarel pmopei va
emgépel Bdvaro i oofapo Tpaupatiopo.

EvaMagaopevo pedpa/taon

>

Luveyeg pedpa/Ton

MPOZOXH! To alpBolo autd ot auvbuaopd I:l Kamyopia mpoataciag I
pe v evSermikn Meln «Mpoooyy emonpaivel

€vav pikpd kivduvo o omoiog eav Oev epmodiatel ™\

HTTOPEI VO EMQEPEI PIKPO 1 PETPIO TPAUATIOO.

Koupri pUBpiong Aerroupyiag MAX/ECO

IHMEIQEH! To olyPolo auto pe Ty —
mpogidomoinikn Ae€n «Inpelwony umoSphavel On/off

mBavA) ulikd) {qic.

Auté 10 abBoho umodnhover omi mpémel va Koumi auroxaBapiapol

Tpolvrar or odnyieg ypriong kara m xpron Tou

BY b | P

TOIOVIOG, Y4 Mpoaracia evavn mroikioparog vepol amd oheg
Tig kareuBlvoeig
lilon | Mnarapia 1oviwv-hBiou

H onpavon CE umodnhiver m ouppoppwan pe
TiG oyeTikég odnyieg TG EE mou apopoly autd
T0 TPOIOV.

)
m

Xpnoiporoleine To mpoidv povo ot eawtepIkolg

JWPOUg,.
N Mnpogopieg oxeTikes pe My acpaleia kai
'@— Tpogodorikd SMPS 0 homeg onpeiwoerg
Obnyies xpfons
Meraoynuanorg aopaleiag pe mpoatacia amd &-@< | Moo abvbeane ebsbon
Bpayuxikhwya
@/ Eheypévo mpoiv. Evoexerar va mepieyer Mnv ypnoipomoleire To poprior| av o akideg
evamopeivavia atayovidia vepol Tou Buopatog you uroorel {nuid.
Al | Tvoceus karoMnheg yio uoperpa éug -I- Yynhérepn ovopaorikf Beppoxpacia
<5000m 15,000 p. A | nepPaboviog
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EMANAGOPTIZOMENH IKO'YMA-
IOOYITAP'ILTPA

MpopAemopevn xpron
To mpoidv auté &xel oyediaaTei yia Tov kaBapiopd pévo okhnpav
SamESWY ECWTEPIKWY YWPWY.

Xpnotoroleire mavia Ta oword mapeAkopeva yia Ty
mpoPhembuevn yprion (Sefre «MapayyeMa aviaharmikeovs)!
AapBavere umdyn Tig Teyvikég amamaei aurol Tou TPoidVTOg
(Seire Ta «Texvia xapakmpioTIka) katd TV ayopd kal T xenon
Twy Tapehkopevwy!

To mpoidy autd dev mpoopileral yia eumopiki 1) TapEpPEPN
ypon. Oradimore GMn yprion A Tpomomioinan Tou mpGidvIog
Bewpeitar axardMnn kar pmopel va amorehéce anpavTid
kivbuvo atuynpdrwy. O karaokeuaotrig Sev amodéyeral oudepia
euBivn yio {ypiég mou mpokaholvran amd akarahnhn ypron.

To mpoidy eivar karaMnho yia yprion povo oe eawrepikolg
JWPOUg,.
Luvolo mapadoong

1x Mnyavh kaBapiopol akhnpav Sameduwv

1x  Avramopag 1oyuog

1x Bopraa kaBapiayol pe avadimholpevn Aemida

2x Kuhwdpog (1 kihvpog 6n mpoeykateampevog om
auokeun)

1x Ymodoyn gopriong/amoBikevang

1x Eyyeipidio yprom

Nepiypaen elapmparav

1 Ay 13 Kuhvdpor

2 Kupiwg owpa 14 Buopa DC

3 AdPn Soyeiou akdBaprou 15 Bolpraa kabapiapol
vepol 16 Baon amobrkeuong/

4 Aoyelo akaBaprou vepol @opriong

5  Koupmi autoxaBopiopot 17 Omf amodéapeuang

6 Koupmi On/off hapr

7 Koupmi plBpiong 18  Agaipoupevn ouatoryia
Nemoupylag MAX/ECO pmarapiwv

8  OBovn evdeilewv 19 Koupmi amodéapeuang

9 Koup amodéapeuang QUGTOIIAG HTTATApIGY

Koupm amobéapeuang
Soyelou akaBaprou
vepol

Oikrpo HEPA

Soyelou kaBapol vepol 20
10 Aoyelo kaBapou vepol
11 Topéag mieang modiol
12 Koupmi amodéopevong 21
pmpooivol kaNipparog
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22 Kahuppa oyeiou 25 Avabmhoupevn hemida

adBaprou vepol 26 Kahuppa Soyeiou
23 Koupmi amodéapeuong kaBapol vepol

kulivdpou 27 Mmpoomvo kahuppa
24  Avramopag pelparog

(yia v poprion TG

pmatapiag)

TexvIKa YapakTnpIoTIKa TG KUpIag povadag

Movigho: HG13936
loylc; 140 W
Karavahwon pelparog (karaoraon

avapovig): 03w
Enavagopri{opevn prarapia: 222V =
Troigelo pmatapiag 16vrwy hbiou: 6x 3,7V =
Xwpnmikomra pmarapiac; 4000 mAh
Xpovog popriong; <4 wpeg
Xwpnmkbmra doyelou kabapol vepol: 600 ml
Xwpnmkbmra Soyelou akaBaprou vepol: 450 ml
Oeppokpacia e10080u vepol: Méy. 50 °C
IraByn Bopifou: <7948

Tumog giktpou: HEPA

Xpovog herroupyiag (emoupyia ECO): 245 hema.,
Mporeivopevn Beppokpaoia mepipalhovrog

Kard m 8idpxeia mg popriong: +4 ¢wg +40 °C
Texvika XapaKTHPIOTIKG TG oUGTOIYiag PTATAPIGV
Movieho: 6S1P21700-4000
Tumog pmatapiag: 21700 Lidon
Ovopaariki Téon; 222V
Xwpnmkbmra: 4000 mAh
Evépyeia: 88,8 Wh

IHMEIQEH: H ouokeun auth Aerroupyei pévo pe v apoloa
auaroiyia pmatapiav (6S1P 21700-4000).



®oprilere 1o mpoiov povo pe Tov akohoubo avrantopa pebparog:

MAnpoepopisg

Tipn Movada

Enwvupia kataokeuaom A epmopikd afpia, apiBpdg epmopikol
unrpwou kai dielBuvon:

Shenzhen Shi Guangkaiyuan Technology Lid.
91440300053998927W

2floor, 41 TianSheng Road, TianLiao Village,
GongMing Street, Guangming, shenzhen,
Guangdong, V. R. China

Avayvwpiomikd poviéhou:

GKYZDO0110270EU

Taon eicbdou: 100-240 v
Lugvmra AC eigbdou: 50/60 Hz
Taon efodou: 270 VDC
Peuyia efodou: 1,1 A
loylg efodou: 297 W
Méon evepyf amodoon: 875 %
Peuyia e100dou: Méy. 0,8 A
AndSoon ae xaunho poprio (10 %|: 787 %
Karavéhwon pedpiarog ywpl goprio: 0,08 W
Kamyopia mpootaciag; Il/[E]

A Inpeiwoei acpaleiag

A KINAYNOZ! KINAYNOI AIY=IAX
'HNINITMOY KAI ATYXHMATQN XE
NHIMIA KAI TTAIAIA}

™ To mpoiov kai 1) ouokevaaia dev eival
maiyvidia yia naidial To maidia dev mpemel
va mailouv pe mhaoTikég oakoUAES kai pikpa
ebapriparal Yndpyel kivbuvog mviypou kar
aopudiac!

B To mpoiov auTo eivar duvatdy va
xpnotporoieirar amod maidid nhikiag avw Tev
8 €TV ka1 MO GTONA HE PEIWEVEG PUTIKES,
aioBnmpiaxég 1 iavonTikeg kavommTeg N
pe EMeIyn epmelpiag kar yVwoewy EQv Toug
TapEETal EMMENoN 1) 0dnyieg avapopikd pe
0 XPron TG GUOKEUNG HE ao@aly TpoTo Kai
KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TIOU ELTTEPIEXOVTAL.

Ta maibid Sev mpémer va mailouv pe
QUOKEUN.

® O xaBapiopdg kar n suvmpnon yprom ev
mpenel va dieayovial amo maidid ywpig
EMMPNaN.

A KINAYNOE! KINAYNOE
HAEKTPOMAHZIA!

B Aev amaimouvral eVEpYEIEG aTIO TOUG YPIOTES
yia v evaMayf Tou mpoioviog perall 50 kai
60 Hz. To mpoiov pmopei va mpoaappoarei
autopara 1600 ota 50 6o kai ota 60 Hz.

M [ha my amootvdean Tou kahwdiou pelparog
kal Tou mpoibvrog amo v mpila mavra
TpaPare and 1o Puopa. Mnv rpaBare amo o
i610 10 kahwdio pelparog,
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M Anopakpuvere 1o kakwio pedpatog amd my
mpila oe mepimmwon duckermoupyiag, mpiv Tov
kaBapiopo Tou mpoidvro, kara m didpkeia
kataryibag kar pera amo kabe ypron.

B Mnv huyilere, ouvBhiBere f mpoxaleire
{nué oto kahawdio pelpatog kar odnyeite To
kahwdio peupatog katd TpOTIO WOTE Va PNy
TITNOE! 1) GKOVIQWE! KATIOIOG EKEl.

M Ebv mapamproere o1l o kahwdio peuparos,
10 BUopa pelparog, To mepiBhnpa i
omoiodnore aMo efapmpa éxer lqpid, Sev
eival mhéov duvarn 1) ypAon Tou avramTopoa.

™ Efaogaliore omi 1o kahwdio pelparog Sev
Bpéxerar i uypaivera kata m didpkeia mg
XPoms.

B Mnv wBeire 7 1paBare To mpoiov emdvw ato
kahwdio peuparos.

B Anopakpvete To Buopa pelparog amo Ty
mpila mpiv YepioeTE To MPoidV e Vepo, TpIv
aMdere e€apripara, mpayparomoinoere
epyacieg ouvtpnong i kaBapiopol ato
TPOIOV.

™ [ia va epmodioete kivdUvoug oTaparote
TN Y1 ON TOU TPOIOVTOG APECWG €AV
napouaialel {ypid.

® Mnv xeipileore 1 ayyilere To mpoiov
ue Bpeypeva yépia. Eror pewveral o
kivduvog nhextpomhntiag oe mepimTwon
dualermoupyiag,

® [ore pn Pubilere 1o mpoiov oe vepd ) aMa
uypa.

M ore pnv kareuBuvere To mpoidy oe
avrikelueva, dameda | empaveles pe
evaioBncia omv uypacia.
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A TIPOEIAONOIHIH: Na o okonod

TNG EMAVAPOPTIONG TG Harapiag
XPnoIpoOTOIEiTE HOVO TOV AVTaTTOPa
IGXUOG TOU MAPEXETAI PE AUTH TH)
OUOKEUN).

A KINAYNOZ! KINAYNOX EKPH=ZHE!
™ ore pnv emavagoprilgre pn

ENavapopTi{OpEVEG HmaTapies,

Mnv Bpayukurhwvere pmatapieg/
enavagopTI{Opeves pmatapieg kar v

G avoiyete. To amoréheapa pmopel va

eival umepBeppavan, upkayid 1 expnén.
Xpnaiporoleire povo Tov avranopa peupaTog
TIOU TIGPEETAI IE QUTO TO TIOIOY.

Moré pnv merare Tig pmarapieg/
enavagopr{Opeves pmatapieg o€ puwia A
VEPO.

Mnv aokeite pnyavika gopria ot pratapieg/
enavopoprI{byEVeS Hatapies,

Mpoorarelere Ta nexrpika pépn amd
uypaia. Mn Bubilere aura a pépn oe vepd
1 &Ma uypd mpog amopuyr nhextporhnia.
More pny kparare 1o mpoiov kaTw amo
TPEXOUREVO VEPO. T1p0TEyETE TI TapEKOpEVES
o0nyieg yia Tov kaBapiopo, T cuvtpnan kai
v emoxeur). KaBapilere To mpoiov omwg
mepiypageral ato kepahaio «KaBapiopde.

A NPOEIAOMOIHIH! KIINAYNOX

AIAPPOHI TQN MMATAPIQN/
EMANADOPTIZOMENQN
MMNATAPIQN!

W Anogelyere akpaieg mepiBaMovrikeg

ouvBeg kar Beppokpaaieg mou Ba
umopolaav va emnpeacouy Ti pmatapieg/
enavapopri{Opeveg Hmatapieg, my.
kahopigep kai aneuBeiag nhiakn akrivoBoNio.



M Ebv undpyer Siappon ot pratapieg/
emavapopni{OpEevES HmaTapieg, amopUyete
EMAQN ToU SEPYATOG, TwV HATIWY Kal TwV
Bhewoyovav e Tig xnpikég ouateg! ZemMivere
apéow Toug emmpealOpevoug Topelg e
kaBapo vepo kar avalmore 1atpik fonberal

u ®OPATE MPOXTATEYTIKA

TANTIA!

O pmarapieg/emavapopn{Opeveg pmarapieg
pe diappon A {npia pmopolv va mpokakéaou
eykalpiara kata mv emogn pe To déppa. Na
popare mavra karaMnha mpoorareutika
YavTIa, Yio avahoyeg TeIOTATE,

A NPOEIAOMOIHIH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY!

® Or emokeuég mpémel va Siefayovral povo amd
eidikolg! AkaraMnheg emoxeueg pmopoly va
mpokahéaouv aoPapo kivuvo atov xphom.

Erriong Sev el 1oy oudepia amaimon
eyyinon.

M [Mpoagyere kata m xprjon Tou TPoiovTog o€
akaomémia ) oxéleg,

B Mn ypnoipomoieire To moiov yid va
QTIOPPOPRTETE YNHIKEG ouaieg, Onhnmpiwdn
uhiké 1) ouaieg 1 ebphekta uypa.

® H Bouproa kaBapiapol ouvodeveral amo pia
avadimhoupevy, aigpnen Aemida. Aiampeire
1a 8dytula pakpid amd ) Aemida.

B Aiompeite Ta maidid pakpid and T Aemida.

A TIPOIOXH! KINAYNOL
TPAYMATIZMOY!

B XpnoiporoleiTe e To TPoioV Povo T yvijoia
avrahakTiké Tiou TpoTeivovTal amd Tov
KATOOKEUQOT,

B XonoiLoTOIEITE TO TPOIOV HOVO EGOTOV EXE
ouvappohoynBel owora kai mpuws,

W Mn xpnoioroieire To mpoiov eav el megel
kaTw 1) €&V unapyouv onddia puaikig nuidg
N Siappon.

A IHMEIQIH! KINAYNOX NMPOKAHIHE
ZHMIAL!

B Mnv agnvere To Mpoiov Va GTEKETAI EMAVW
oe Euliva dameda yia omolodnorTe ypoviko
dibornpa orav elval evepyoroinpevo. To §ulo
UTIOPEI VO POUTKWOEI.

B Mn yeipileate 1o mpoiov pe adeio kabapo
doyelo vepou diom aliwg propei n avilia va
Nerroupyel ywpig uypo kai va umepBeppavle.

B Mnv okourilere e autd To mpoidy o
akApQ, PUTEPA | aiyHnPEd avTiKeipeva Ty,
yuoNi, kapgia, Bides, képpara kAm.).

m Efaopakilere o1 To mpoidy, o kakwdio
pelparog kai o Bopa pelpatog dev
epyovial oe emagn pe myeg Bepuomrag
omwg pama koudivag i yupves phoyes,

B Mnv agnvere mote To mpoiov avermpnTo
kata T Aermoupyia.

Mpiv v mpw Xprion

Amoouokeuaoia mpoiovrog

1. Agaipgare To poiov amd T GUOKEUATI KAl GTIOHAKPUVETE

6ha a uhikd auarevaaiag kai Ta mhaomikd mepmuliypara.

IHMEIQEH: H ymatapia Tou mpoiovrog Sev elvan
popriapévy kara mv mapddoan. Poprilere Ty pmatapla
mhfpwg mpiv v mpwm ypron (Setre To amoomacya
«Dbprion TG paraplagy).

2. BePaiwdeire om 1 avagepopeva ebapripara
nepihapBavoviar (Bhéne «Zivoho mapadoangy).

3. BePaiwbeire on o mpoidy kar Oha Ta ebapmara elval
ot kal) kardoTaon, eav aviyveloete {nuid 1 ekarrwpa
U ypnaiHomoIfaeTe To mpoidy, mapd akohoubore m
biodikacia mou mepiypageral oto Kepahaio «Eyyunony.
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Luvappohoynon tne AaPng

1. Eioayayere Ao ioia péoa oro kupiwg owpa kai méate
kaTw ogiyTa pexpl 1 AaP va aopaNioe pe fyo om Béan
ms

Asiroupyia

doprion pnarapiag

/A IHMEIQEH! KINAYNOE IPOKAHEH ZHMIAE!

B Mnv poprilere moté To mpoidy ktog TG mpoTEVOpEVRG
Beppokpadiag mepiBaMovrog (4 °C - 40 °C). Mropel
€101 va mpoklyel {uid ato mpoidv.

IHMEIQEH: My exBérere 1o mpoidv oe dpean nhiakn
akrvoPoNa 1 Beppomra.

Efaiperika yapn 1 uynhy Beppoxpacia iowg va
mpokakéaer (i oy pmatapla A To mpaidv. Mporeiverar
va oprilere To mpoidv ToukdyioTov yia 3 wpeg orav Behere
va 1o anofnkeloere yia mepiogoTepo amd 6 pveg KA.

® NAHPO®OPIEL:

B O pmarapiég idviwvhBiou elvar duvardv va goprilovrar
oladimote omiyp xwpig va empedleral apvmika 1 Sidpkeia
{wig Toug. Mia iakom mg Siadikaciag popriong dev
mpokael {nuid omv pmataplo.

B Kord m Siapxeia T popTiong elvar puaiohoyikd To kupiwg
owpa 2 va (eotaiverar ehagpa.

1. Luvdéore 1o Puopa DC 14 om Baon gopriong 16.

2. Luvbeare Tov aviamopa petpatog 24 amy mpila
pebparog,

3. TomoBemore 1o kupiwg owpa 2 om Paon popriong 16 ka
BePaiwbetre bmi 1o kaTw pépog Tou auvSempa pdpTiong
Boupraag damtbou exer orepewbel atov auvderpa Paang
pOpTIONG,

4. H xaraaraon pbpriong m pmatapiag mpofaMerar amy
0B6vn evdeitewv 8: Sakrihiog kokkivng Auyviag e evdertn
emmedou pmatapiag,
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H 086vn oto mpoiov mpofalher v karaoTaon prarapiag kai popriong:

IHMEIQEH: H o86vn mpoPdMei To emimedo pmataplag oe moooard (01,02, 03, ..., 100 % oe mpocautfoeig Tou 1 %).

Karaeraon Aerroupyiag

Duravog dakrihiog

'Evéeitn popriong

Xaunhy arBun parapiag Koxxvn, avaBooPrver \

*IHMEIQEH: eninebo pratapiag <10 % ypivopa Anevepyoroiton

Mpoiov katd ™ Sidpkeia TG opTIang Koxxivn, apy6 avaPooPnopa | Koxkivo

Mpoibv Thipwg gopriopevo \ ,

*EHMEIQIH: eninedo pmarapiag =100 % Mpaano Mpaano

Kordoraan avayorf Anevepyoroina Anevepyormoina

*IHMEIQEIH: 5 hema pera amd mhpn @oprion ywpig amoatvdeon TEvepyoronan evepyoronan

NV310-413S
H 0B86vn ato mpoiov Seixver v karaoraon Aeiroupyiag:

Karaoraon Aerroupyiag | Dwreivog dakrihiog 'Evéeifn O popriong | Qpa

'ECO’ Mpdawn, apyo Anevepyoroinan 45 Nerrrd (pe Baon mhipn
avapoapnopa poprian)

‘MAX’ Mnke, apyo avaBoofnopa | Amevepyomoinon 35 hemd (pe Baon mhipn

poprian)
SELF-CLEAN' Aeukh, apyb avaPoaPnopa | Anevepyoroinan 40 Seurepdlema

5. Tia va oTapatioeTe Ty opTion TG pmatapiag apaipéate Tov aviammopa pedpatog 24 ad mv mpila kai to Blopa DC 14 amo

0 Baon ebpriong 16.
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MAApwon Tou doxeiou kaBapou vepou 10

/\ IHMEIQIH! KINAYNOX MPOKAHIHE ZHMIAE!

B [epiore 1o doyelo kaBapot vepot 10 e kplo vepo Bpuong
1| amoTaypevo vepd. My xpnarpomoieire vepd mo Beppd
am6 60 °C.

B oré pn yeipileote To mpoidy ywplg vepd ato Soyeio
kaBapol vepol 10, akhiixg o mpoidv pmopei va Nermoupyel
aTeyvo kai va unepBeppavbel

1. Anopakpivere To doyelo kaBapou vepot 10 melovrag To
koup amodéapeuang doyeiou kabapol vepol 9 (Eix. G).

2. Korrdovrag To pmpoamva pépog Tou mpaioviog Tpapitre
10 Soyelo kaBapot vepol 10 mpog e0dg amakd kar om
OUVEYEID TIPOG Tal EMTAVW.

3. Kpamore 1o Soyelo kabapou vepol 10 pe 1o kahuppa
Soyeiou kaBapou vepol 26 va komalel mpog Ta endvu.

4. Avoitre 1o kbhuppa Soxelou kaBapol vepol 26 kar yepiote
e kpUo vepd Ppuang (Eix. H).

1 Eav ypnooroeite kaBapioTika 1y amoppumaviika
ypnoipomoieire povo ouvifn epmopikd kabapioTikd 1
amoppunaviik damedou mou Sev agpilouv alpgpwva pe
v avahoyla Tou avageperal ato Soyeio vepou 10.

— Kheiore kahd 1o kahuppa Soyeiou kabapol vepol 26.

— Kparhare m AP Tou Soyeiou kaBapou vepot 10.
QBhore mak To Soyelo vepou peaa ato kupiwg owpa 2
péxpr va nynoer éva khik (Exx. G).

KaBapiopog oxhnpwv damédwv

/\ IHMEIQIH! KINAYNOE NPOKAHEHE ZHMIAE!

B Kard m herroupyia Tou mpoioviog efaapakilere om o
kUhv8pog Sev pmhokaper amd ehelBepa avrikeleva mou
Bpiakovrar ato ddmedo. Autd popoly va mpokahéaouv
[y oo Tpoid kar va epmodicouy TN cwar Tou
Nemoupyia.

® NAHPOGOPIEL:

B Mo kar pera T Aerroupyia eNéyyee To mpoidy kai Ta
ebapripad Tou yia ypiés kai biappon,

B Ano mpoemhoyn To mpaidv evepyotoieital oy Aermoupyla
ECO.

B Anoppimere 1o akdBapro vepd perd amd kabe xprion mpog
amoguy dayENg HupwdIa kal cuaawpeuang Pakmplwy.

B ‘Orav 10 ak&Bapro vepo gracel am ypappn MAX tou
Soyelou akdBaprou vepol, Ba avawei To «E2» + 10
eovidio Soyeiou vepou amy évbert ofovng 8, kai To
mpoiov aver.
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1. TomoBemore Ta mbdia aag arov Topéa mieang modio 11
yia va araBepomonaere To mpoidy, karomy yapnhwore m
karakdpuen A 1 kai 1o kuplwg owpa 2 ge pia dver
Ywvia xprong.

2. Miaore m AaBn 1 ogiytd yia va yeipere m AaPA kai To

kuplwg owpa 2 apiotepd ) Sebia ware va puBpioere Ty

ywvia kaBapioyod Tou mpoidvros,

Migae 1o koupm on/off 6 yia va evepyomoinaete To mpoid.

[ Merd mv evepyoroinan Tou poiovTog, TETTE T0 Koupi
pUBuiong 1oyUog MAX/ECO 7 pia popa yia m Aemoupyla
kaBapiopol MAX ware va urofonBnBel o kaBapiopdg mo
Bapiy kar emipoviav hexedwy, pumwy kai Bpwpid,

01 Tamfore 1o koupmi puBpiong iayvog MAX/ECO 7 pia
(popd axdpa ware va enavélBe To mpoidv om Aemoupyia
kaBapiopou ECO.

w

Koupmi puBpiong
Aeroupyiag MAX/
ECO7

Mpoemheypévn pUBpion,
evdeitn plBuiong ECO omv
oB6vn eveilng 8
(avarpere arov mivaka
karaoraong evderéng)

Xpévog
eroupyiag

Karaoraon
Aerroupyiag

ECO 45 \emra

Miean pia popa, evdeily | MAX 35 kema
plBuiong MAX amy ofiovn
evdeibng 8

{avarpére arov mivaka
karaoraong évderéng)

* H hemoupyia kaBapiopol MAX ypnaiporioiel mepiaodrepn 1oy
kai Sidhupia kaBapiayol/vepd amd omi n Aermoupyia kaBapiopol

ECO.

IHMEIQIH: ‘Orav 1o mpaiov eivar oe kaBem Beon, o
kbhvdpog 13 om Bolproa damedou Ba araparioer va
herroupyel mpoawpiva. Balre ta média aag atov Topga meang
nodiv 11 yia va auveyioere T Aerroupyia.

4. To &idhupa kaBapiapol/vepd mpoariBeral aurdpara arov
kbhvSpo katd ) Sidpkeia T xpRaNG.

5. Meram ypron, méare 1o oupri on/off 6 yia va
QTIEVEPYOTIOINOETE TO TIPOIOV.
To mpoiov auveyiler va herroupyel, To mpoidy Ba
amevepyonoindel peta Ty avioTpogn petpnon amd 1o
5 ewgto 1 oy oBovn evdeidng 8.



IHMEIQLH:

Teheuraia kardoraon Aeiroupyiag

ECO Aakrihiog mpdaivou puwdg pe T
avTiaTpoPn PETPON.

MAX Aaxrihog pmhe uog pe Ty aviioTpopn
péTpnon.

Karaoraon O 5 hema perd amd mhapn goprion

avapovig ywplg amoatvdeon.

1 'Orav 1o mpoidv elvan oe k4Bem Béan,
el0gpyeral o Aermoupyia avapioviig,
pera amod 10 herra To mpoidv
QTEVEQYOTIOIENTl.

6. Koma{ovrag aro pmpoamivé pépog Tou mpaiovrog, matfate
To koup! amodéapeuang Soyelou axaBaprou vepou 20.

7. TpaPnére 1o Soyeio akdBaprou vepol 4 mpog eadg, kardmiv
anware To ebw amd 1o kupiwg owpa 2.

8. Kpamore opixra 1o Soyeio akdBaprou vepou 4 arov
vepoyUT 1) AV a6 Val IOV, KOTOMIV OTKWOTE T0
kamaki Soyeiou akdBaprou vepol 22 kai adeidate To
Soyelo.

9. EmavaronoBemore 1o kamdki Soyeiou akaBaprou vepol 22
ato Soyelo akdBaprou vepol 4.

Efaapaliore 611 o Siokog gikrpou pe 1o gikrpo HEPA 21
gyouv yNiotpriae! péaa ato kamaki Soyiou akdBaprou
vepol 22 (Ei. E).

10. TomoBemore naki 1o Soyelo akaBaprou vepol 4 ot pia
ywvia péoa oto kupiwg awpa 2 kar whiate mpog To kuplwg
owpa péxpl va aapahioe pe fixo om Bean tou (Ei. D).

AMayn Tou kuhivépou 13

1. Komaovrag ato pmpoamivo pépog Tou mpaioviog, TpaPrére
T0 koup! amodéapeuang pmpoarivol kahUppatog 12
miou Bpiokerar oTo emdvw PEPOG ToU HTPOTTIVOU
kaNopparog 27, katémv onkaare kai TpaPére To
urpooivé kahuppa Tpog Ta emdvw kai Tpog €adg (Eik. 1).

2. Tepere Ty Polproa Samédou ehagpd mévw amd
To Samedo, Eexoupmaare To koupTi amodéopeuang
kukivpou 23 kai Byakre 6w 1o kamdki Tou kukivépou 13
and mv apiarep meupd Mg Potpraag damedou ka
TpaBnére £w Tov kihvSpo amd 1o mpaidv (Eik. |).

3. Mepdore amakd Tov veéo 1) kaBapiopévo kihvdpo 13 péaa
atov Bakapo kar TomoBemate favé o kamaki am Botpraa
Samédou (Eik. 1).

4. Qbifore mpog Ta kérw 1o ppoaTiv kéupya 27 kai ota
duo akpa Tou ppoaTvl kaNippaTog péxp! va acpaNioe:
e fyo ot owor Beon (Ex. |).

5. To mpoidv elvai roipio yia mepartépw xpAon.

Napayyehia avralakrikav

B Ta aviaMakmikd yia 1 akohouBa ebapripara pmopoly va
mapayyehBouv Online:
— Kihvdpog 13
(maparpnon: OyeTIKa e Tov TPOTIO AVTIKATACTAGNG TOU,
avarpebre omy Eikova | éwg ).
— Aioxog gilipou e gikrpo HEPA 21
(maparpnon: OyeTIKG e Tov TPOTIO AVTIKATACTAGNG TOU,
avarpedre omy Eik. ).
— Agaipolpevn ouroiyia pmatapiav 18
(mapaTpnan: OYETIKG pe Tov TPOTO QVTIKATACTAONG TN,
avarpetre oy Eik. ).
B Kwidg mpoidviog: 517258_2510
Website: www.opfimex-shop.com

KaBapiopog

/\ KINAYNOE! KINAYNOX HAEKTPOMAHZIAL!

B Tore pn Pubilere 1o mpaidv oe vepd f aha uypd A pv
TomoBereire kaTw amd TpEKOUHEVO VEPO.

B Anevepyoronore To mpoidv kai agaipéate 1o fuapa
24 xai 10 kahwbio pelparog mpwv Tov kaBapiopd Tou
mpoiévrog!

/\ MPOZOXH! KINAYNOX MPOKAHEHE ZHMIAL!

B Mn ypnotonoieire ynpika, akkakid, pifika A éMa
emBenkd amopputavrika 1 anolupavrika yia va kaBapicete
auTd To Tpaiov kaBwg propel va mpokakégouy {pid atig
EMPAVEIEG TOU.

B [lore pnv emmpeNETe Uypd Va EIGEPYOVTaI OTO TIPOIOV
mapa pdvo ato Soyeio kabapot vepol 10 kar ato Soyeio
ax&Baprou vepol 4.

I Mpiv Tov kaBapiopd amevepyomoinate To mpoidy, am
GUVEYEID QTIOGUVOETTE Kal OGaIPECTE TOV QVTAMTOpa
1oyUog 24 kai Tov auvdempa DC 14,

1 Aiampeite mévra o mpoidy kaBapo, oTeyvo kar ywpic Aadia
| ypdoa.

[ Anopakplvere uohelupata amd To mpoidy perd amd kabe
xpnon kai mpiv T amoBikeuan.

1 O Takmkdg kar owordg kaBapiopdg Tou mpoidviog
Siaopahile T aogal xphan kai mapareiver T Sidpkeia
{whg Tou.
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Asiroupyia autokaBapiopol

® NAHPOGOPIEE:

B H herroupyia autokaBapiapol kaBapilel Tov kihdpo 13,
Tov Bahapo kulivepou kai To kavah avappdenans.

B O kaBapiopdg aMwv efapmparwy Tou mpoidvrog mpénel
va yiverar yeipokivia.

B H erroupyia autokaBapiopol mpemel va evepyoroieitar
pera ano kaBe kaBapiopd mpog anoguyf doynuwy oopwv
kai ouaowpeuang Bakmplev.

1. EaopaNate 611 10 mpoidv eivan amevepyomompévo.

2. EfaogaNiare oni 1o mpoiov TomoBereiral atov Sioko
amobikeuong 16 mpiv Becere oe erroupyia Tov
auroxaBapiopo.

3. Migore 1o xoupm aurokaBapiopol 5 yia va evepyorronoere
™ Nemoupyla autoxaBapiopol.

4. Tompoidv amevepyomoleital autopata otav ohokhnpwel
n Siadikaoia autokaBapiopol perd amd mepimou
40 Seurepoherma.

KaBapiopog rou mepifAqparog

1 KaBapilere To kupiwg owpa 2 pe £va oteyvd mavi.
Xpnaworoieire m Botproa kaBapiapot 15 ce
Suampdaimou Topel,

1 KaBapilere Tig omég agpiopol perd amo kaBe yprion pe éva
mavi kai pe ) Bouproa kaBapiapou. Mévra va Siampeite
kaBapd Ta avolypara aepiapiol.

Ka@apiopog rou Soyeiou akabaprou vepou 4

1. Anopakplvere To Soyelo akdBaprou vepol 4 amo 1o
mpoiov (Oeire «Kabapiopdg akhnpiov Sameduwvy).

2. Kpamore apiyta To Soyeio akdBaprou vepol 4 otov
VEPOYUTN | VW QTG Eva GIPOVI, KOTOMV ONKWATE T0
kamdki doyelou akdBaptou vepol kai To hotép kai
abeidore o doyelo.

3. Zem\vere 1o Soyelo akaBaprou vepol kai To phorép oe
{eard Tpeyolpevo vepo. Epdoov amareital, ypnaiporoiate
nmo amoppumavTikd kai Eemhivere pe kaBapo vepd.

4. KaBaplore 1o giktpo kai 1o gikpo HEPA 21
yenoiporoiwviag  Bodpraa kaBapiapot 15 kai featd
TpexoUpevo vepo. Epocov amareital, ypnatponoinate fmo
amoppumaviikd kai Eemhivere pe kabBapo vepo.

5. Emmpeyre Oha 1o ebapmpata va oreyviwoouy i oreyvaare
Ta e éva pahakd mavi mpiv Ta emavatooBemaete.
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/\ IHMANTIKH EHMEIQIH:

B pene va kaBapilere 1 va avrikaBiorare 1o pilpo 21 edv
) ambdoan kabapiopol elvar peiwpévn 1 av avaBoaPrve
n evoeily pikpou . D>

B Tamy emavagopd Tou aupBolou kokkvng evdertng:
Marfore maparerapeva To koupri plBuiong Aeroupyiag
Max/ECO 7 yia nepimou 5 Seurepdherma.

KaBapiopog Tou kuhivépou 13 kai Tou
Bakapou kuhivépou

/\ NPOEIAOMOIHEH! KINAYNOX TPAYMATIIMOY!

B To mpoiov eivar efonhiapévo pe pia avadimhoUpevn
hemida. Mnv ayyilere m Aemida kan kparfore a ddyuld
oag pakpid and T Aemida. Ta naidia mpéner navia va
mapapevouy pakpid amod T Aemidal

1. Korrwvrag oto pmpoamvé pépog Tou mpoidvrog marate
10 koupr amodéapeuong pmpooivol kahdppatog 12
miou Bpiakerar aTo emava pépog Tou ppoaTivol
kahUpparog 27.

2. Inkwore kai 1papnkre To pmpoomivd kdhuppa mpog eadg
(B 1).

3. Mhbvere 1o eowrepikd kan ewrepikd Tou pmpoamivol
kahUppatog pe (gom oamouvada, karomy Eemhivere pe
kaBapd vepo.

4. Apbrou agaipéere To pmpooTive kdhupa, amopakpUvete
Tov kiAvdpo 13 amd 1o mpoidv (eite «<Abhay Tou
kukivopous) (Eik. ).

5. Xpnaporoate mv Potproa kaBapiopot 15 yia
va agaipgcee puTiou; kai akovn amd Tov kikvdpo.
Zedmaore my avadimbotpevn Nemiba 25 yia va
apaIpEaeTe empovoug purous, Tpiyeg, kKAwaTES Kai
amaykoug amd Tov kuhvdpo (Eik. K|

6. Mhivre Tov kbhvSpo ypnapomoiwvrag (eoth oamouvada,
Eenhivere pe kaBapd vepo.

7. Enpéyre oha 1a ebapripara va orepviwoouy 1 areyviate
10 e éva pakako mavi pw Ta emavatoroBemoete.



Avriperamon npofAnparwy

Kwéikoi apalparav
Eikovidio Mepiexopeva évéeilng Arrieg & Avoeig
El H cuoxeun Sev evepyoroletal, EheyEre edv o kihvOpog éxer pmhokaper amo Eeva avrikelpeva,

mpoPahher «ET «+ kiAvSpog e

KaBapiare Tov kihvdpo.

E2 H ouoxeun Sev evepyoroieal, EAéyEre dv o Soyelo axdBaprou vepol elvar yepdro. Adeidare To
mpoPaMel «E2 «+ doyelo vepol T, | Soyelo.

E3 MpoPaMer «E3»+ 1o eikovidio HEPA | ENeyére eav o qikrpo HEPA éyer pmhokaper. KaBapiore
pEoa ot deutepohema pera Ty QVTIKATAOTATTE T0 GiNTpO.
evepyoroinon U,

E4 H auakeun Sev evepyomoieiral, To porp Sev Aerroupyel, emkovwviiate pe To agppig mehatav.
mpoPaer «E4 «.

ES H ouakeun) ev elvan kaBem kara 1. TonoBemore T ouokeun k&Beta emdvw atov aTabud gopriong
™ Sibpkeia Tou autoxabapiopoy, mpIv exkivjoeTe Tov autokaBapiopo.
mpoPaMel «E5». 2. Mnv yépvere T ouokeur katd T SidpKeia Tou

auroxaBapiopol.
E6 MpoPaMer <E6» perd m hermoupyla | ENéyEre edv n Beppoxpaaia mepiBahoviog Aermoupylag eivar

1} KaTa TV evepyoToinan.

puatooyikr (amoglyere akpaio wlyog/Beppomal.

08nyog avriperwmong mpopAnuarwv

LuviiOn mpopAfuara

MBavég arrieg

Muosig

H ouakeun Sev Aerroupyel

Xapnhj narapia  ywplg 1oxl.

Qopriore mhjpwg v 1 ypron.

Luakeun amv kaBemn Béon,

Ielpere m ouakeun yia T evepyoroinon.

H mpoatacia umepBeppavang éer
evepyoroinBel and uopaln.

Agaipéare pmhokapiopata kal EMavekKIVOTE agoTou
KPUWGEL,

To Soyelo akaBaprou vepol elval
Yeparo.

Abeidare kai kaBapiore To Soyelo.

AxaraMqhn auvappohoynan (AaBn/
kbhvSpog/oyelo).

EnavaronoBemore oword Ta aroiyela.

Apyh ebprion, Mok xapnhi/uynh Beppokpacia | Poprilere o puatodoyik Beppokpacia (4 °C - 40 °C).
pmarapiag,
Meiwpevn avappdpnon. Mmhoxapiapévo gikpo. KaBapiore ) avmikaraariare 1o gikrpo.
Mmhokapiopa oy eidodo Agaipeare evdeyopeva epmddia.
avappognang 1) oToug owhves,
Mn guaiohoyikog BopuPog | YmepBohia moh vepd ato Soyeio | Adeidare To Soyelo.
TOU joTép. akaBaprou vepol.
Eioobog avappognang AnopaxpUvere o pmhoxdpiapa.
pmhokapiapévn.
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TonofemBei/eivar dSeto.

LuviiOn mpopAfuara MiBavég arrieg Muoeig
Xwpig &vbeiln kara my Xahapn) atvdeon Tou popriom. EfaogaNiore Ty owar alvdean iodou 1ayliog kar Tou
@oprION. goprioT.
Kaxe eman pe ov aabiéd EnavaromoBerare m quaxeun arov araBpo.
poprian.
Xwpig efodo vepol. To Soyelo vepol dev éyel EnavaromoBerare To Soyelo 1 yepiote e vepo.

H Boupraa kukivspou perdleral
20-30 Seur. yia va Bpayel.

Mpiv Tov Ekeyyo yeipioreine m auakeur yia 30 deur.

Awappon vepou amo 1o
dvoiypa.

Bpeypévo piktpo pera tov
kaBapiopo.

Ireyvware 1o @ikrpo kahd mpiv T ypran.

Anoruyia autoxaBapiapol.

amo peyala unoeippiara.

O kihvdpog eivar pmhoxapiopévog

Avoire o kahuppa kulivépou kar kaBapiote.

Avenapxn 1oyU¢ pmatapiag

Qopriore Touhdyiotov &wg o 10 % mpiv Tov

(<10 %). aurokaBapiopo.
H ouaxeun Sev elvar kabea TomoBerare oward atov arabpd edpriang,
Torofemuévn,

To Soyelo akdBaprou vepol elval
yeparo.

Adeidare o Soygio.

AmoBrkeuon

1.

TomoBemare To mpoidv atov dioko amobiikeuang 16 kai
1a afeaouap kai a efopmpara oG avrioToiyeg uTodOES
atov Sioko amoBijkeuang 16.

2. AnoBinkelere 1o mpoiby o aTeyvo eawtepIKG YWpo,
mpoaTaTeupevo amd dpean nhiakn akmvofoNia kar extog
epPeleiag madio.

AMayn ¢ pmarapiag

Agaipeon g oucroryiag prarapiwv (Eik, F)

Mafore To koupm amodéapieuong mg auatoiyiag
pmarapiwy 19 kar kparore 1ig 2 paBdoug aPrg omy
agaipolevn auatoiyia pmarapiwy 18 yia va my TpaPnere
&w.

Eykaraoraon g véag ouctoiyiag prrarapiav (Ex. F)

Kparfore i 2 paPdoug AP om véa cuaroiyia
pmarapiwy 18 kar wiare my maki mow péypi va akouarei
€va KiK.

IHMEIQIH:

Efaogaliare on ypnaipomoieite Tov oward Tlmo epedpikig
urrataplag kai mprare Ti odnyies aopdleiag omwg elvar
Beppokpaaia opriong kai o odnyleg owarhg amdppInG.
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B o owor enavaronoBéman mg pmarapiag, pnv
pmhoKapETE Tov Ywpo pmatapiag f pnv kakurrere v
augrolyia pratapiev 18.

/\ NPOIOXH! KINAYNOX NPOKAHIHE ZHMIAE!

B Mnv kaBapilere v oucroiyia pmarapiwy 1 To anuelo
emagng g pe ynpikes, akkakikés, Tpifikég oucteg 1 Aormd
emBenka amopputtavTIka f pe amohupavrika yia Ty
mpohnyn {nidg A Suakerroupylag kard mv pdpTion.

B Mnv aroouvappooyefre Ty cuctoiyia parapiwy ywplg
emmpnan evog efouaiodompévou Tegvikol.

Anooupon

H auakeuacia amoreheirar amd uhika @ikika mpog To mepiBakhoy,

1a ool pmopeite va SiaBéaere aToug xwpoug avaklkhwang Mg

meployRg oag,

N pooefere Tov yapakmpiond Twv ukikay

& ouokevaoiag yia Tov SiaywpIopd amoppIppaTy,

e YapaKTPICHEVa amd GuvTOpeudels (a)

kai apiBuols (b] pe Ty axdhoubn onpoacia: 1-7:
mhaotika / 20-22: xapri kai yaprovi / 80-98:
atvBero uliko.




o lamnpogopieg oyemika pe Tig Suvaromreg
amdppIYNG Tou TPoidVTog Tou Sev ypnaipomolelal
mhéov, ameuBuvBetre amig appodie umnpeaieg mg
kovoTTag | Tou dfpou oag,

la v mpoatacia Tou mepifaMovrog, pnv
amoppITTeTe To GypnoTo ThEoV MPOidV aTa oIKIaka
anoppipata, aMa mapadware 1o ota e1dikd
Kevrpa amdppiyng. Na Ta anpeia aulloyg kai Tig
wpeg Aerroupylag Toug ameuBuvBeire omig appddieg
Ut peaieg.

i

Or eharmwpamieé i ebaviluéves emavagopniopeveg
uratapleg mpémel va avakukhavovrar. Aivere Tig pmatapieg /
enavagopTi{byeves HTarapieg kar / 1 To mpoidy mow ora
SiaBeaa kévipa aubloyis.

Karaerpopn Tou mepifaMhovrog Aoyw

gopahpévng anoppiyng prarapiwv /

enavapopn{dpevuv prarapiov!
Anayopelerar n amdppiyn Twy pmatapiev / emavapopniOpevay
pmaTapiwy oTa oikiakd anoppiupata. Evoéyeral va mepiéyouv
Snhqmpiwdn Papéa peraMa kar ouykatakéyoviar ot
amoppippata eidikig enelepyaciag, Ta ynuika clpBoda Papéwy
peraMuwy elvar Ta akohouBla: Cd = Kadpio, Hg = Yopapyupos,
Pb = MohuPdos. Na 1o Myo autd mapadware Tig efaviinpéveg
pratapleg / emavagopn{Opeves pmatapieg ora karaMgha
anpela cuMoyng.

Eyyonon

To TPOIOV KOTAOKEUAOTIKE GUNPWVA iE QUGTNPES
kareuBuvinpieg odnyieg moidmag kar ehéyyBnke empelisg
mpiv amd my mapadoan. Le mepimwon eAarrpatog ukikol 1
KATAOKEUG, EXETE VOpIHG SiKalwpaTa vavrl Tou wAnTh Tou
mpoioviog, Ta vopika aag Sikaiwpata Sev mepiopilovra pe
olovOToTe TPOTO aMo TN QvapePOpVEn TapakaTw yyinan.

H eyylnon yia To mpoiov auo avépyera oe 3 ém amd my
nrepopnvia ayopds. O xpovos eyyinang apxilel my nuepopnvia
ayopds. Quhdlre m yioia anddeily ayopd oe aiyoupo pepos,
kaBug auto To €yypago amaeital wg aTodEIKTIKO Te ayopd,
'Oheg o1 {nuigg ) Ta ehartwpara, Ta omola umapyouv N

KaTé ToV XPOVO TG AYOPaG, TPEME! Va avapEpOVTal YWPIG
kaBuorépnon perd v amoguakeuaala Tou TPGIGVIOG,

Le nepimwon mou evrog SiaaTipatog 3 ey amd my
NHEPOIVia ayopas auté To TPV TACOUTIATE KATIOI0
ehdrtwpa ukikol | kataokeun, To mpoidv emokeudleral f
avrikaBiararal amd epdg Swpedv kard m Sik pag emhoyn. O
¥pOvos eyyinang Oev emexteiveral Noyw mapoyfg avoroinang
amd mv euBivn yia mpaypatika ehatrwpara. Auté ioyler kai yio
ebapripara 1a omola &youv aviikaraotaBel A emoxeuactel.

Auth n gyylnon mabe va 1oyle, edv ato mpoiov mpokhBke
{nwé, 1 v autd xpnatuomomBnke 1 cuvmenBnke pe pn
evdederypévo TpoTio.

H eyylnon xaNimrer eAarraopata oto uliko kar Ty kataokeun,
Auth 1 gyyinon Oev apopd oe pepn Tou mpoioviog, Ta omoia
umokevtal oe guatohoyik gBopd kar auvenwg Bewpolvial
avahwaipa (., ebkapor owNives, pualyyia xpwparog), ole
oe {uiég oe elfpauora ebaprpara, omwg Siaxomeg A yudhiva
ebapripara.

Me my avrikardoraon mg ouakeun, obpgwva pe o NOMOL
2251/1994, Eexvber ex véou o ypovog eyyinang.

@ QuTd To TPGiGY, 0f QVTIKATACTAGIES pmaTapieg kahUmovral
emiong amo Ty mepiodo eyyUnang Tou mEoiGvToS,

Aiexmepaiwon g eyyunong

Ma va e§aopaiooupe T ypiyopn enelepyacia Tou amuarog
oag, mapakahoUpe axohoubrare g mapadrw umodeieig:

Le mepimmwon epwrparog apakakeioBe va yere
SiaBao o mapacTanikd ayopag kai Tov kwdikd Tpoioviog
[IAN 517258_2510) wg amodeikTikd T ayopdg aag,

Mnopeire va Bpeire Tov apiBuo mpoidvrog amy mvakida Timou,
ae pia eyyapaln, omy aeida Titkwy Twv odnyiwv oag, (kaTw
apiorepd) | wg autokoMnTo amy Tow  kTw oeNida.

Av mpokuyouv Aermoupyika apalpara i aMa eharrapara,
EMKOIVWVOTE ApYIKa TNAEQVIKG 1] pEaw email pe To Tapakdrw
OVOGEPOEVO T service.

Eva mpoidv mou avayvwpileral wg ehattwpariko, pmopette perd
va 1o amoaTei\ere ywplg TaxuSpopikd TéA oy evquepwpevn
ot eadg dielBuvan service emouvamovrag Ty amodeiln ayopdg
[ambeitn Tapeiou) kar my évSeidn, mou ugiotatai To ehdTrwpa
Kal TIOTE TPOEKUYE.

GR/CY 167



LeppPig
LépPi ENAGda
Tok: 00800 490826606
Email:  owim@lidl.gr
@ Léppig Kimpog
Tok: 8009 4241
Email:  owim@lidl.com.cy

AAA LepPikn oppayidag ouppoppwang

Ce
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
Die folgenden Warnhinweise werden in dieser Bedienungsanleitung und auf der Verpackung verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol in Verbindung mit
dem Signalwort , Gefahr” kennzeichnet eine
Gefiihrdung mit hohem Risiko, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zum Tod oder zu schweren
Verletzungen fuhren kann.

Dieses Symbol in Kombination mit ,Info” liefert
zusiitzliche nitzliche Informationen.

Gefahr — Stromschlaggefahr!

>

WARNUNG! Dieses Symbol in Verbindung
mit dem Signalwort ,Warnung” kennzeichnet
eine Gefihrdung mit mittlerem Risiko, die,
wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder zu
schweren Verletzungen fishren kann.

S

Wechselstrom/-spannung

Gleichstrom,/-spannung

VORSICHT! Dieses Symbol in Verbindung mit
dem Signalwort ,Vorsicht” kennzeichnet eine
Gefihrdung mit geringem Risiko, die, wenn

sie nicht vermieden wird, zv leichten oder
mittelschweren Verletzungen fishren kann.

Schutzklasse Il

MAX/ECO-Modus-Einstellungstaste

HINWEIS! Dieses Symbol mit dem Signalwort
Hinweis” weist auf magliche Sachschiiden hin.

Ein/Aus

BY B b

Dieses Symbol bedeutet, dass bei Verwendung
des Produkts die Bedienungsanleitung beachtet
werden muss.

I ONE

Selbstreinigungstaste

)
m

Das CE Zeichen bestiitigt Konformitdt mit den
fiir das Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

IPX4 Geschiitzt gegen allseitiges Spritzwasser
Lilrhium- Lithium-lonen-Akky
onen

Verwenden Sie das Produkt nur in Innenriumen.

2

SNT (Schaltnetzteil) (Wechsel der
Stromversorgung)

Sicherheitsrelevante Informationen und sonstige
Hinweise
Gebrauchsanweisung

Kurzschlussfester Sicherheitstransformator

Polaritiit der Ausgangsklemme

&

Getestetes Produkt. Kann Restwasser enthalten.

Netzteil nicht verwenden, wenn die Kontakistifte
des Steckers beschiidigt sind.

<5000m

Geriite fiir Hohenlagen bis zu 5000 m geeignet

Q—"%%DID

Maximale Umgebungstemperatur
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AKKU-HARTBODENREINIGER
Bestimmungsgemiifle Verwendung

Dieses Produkt ist nur fir die Reinigung von Hartbéden in
Innenriumen bestimmt.

Verwenden Sie sfets das fir den Einsatzzweck geeignete Zubehdr
(siehe ,Bestellen von Ersatzteilen”)! Beachten Sie beim Kauf
und der Verwendung von Zubehdr die technischen Anforderungen
dieses Produkts (siehe ,Technische Daten”)!

Das Produkt ist nicht fir gewerbliche oder dhnliche
Einsatzzwecke bestimmt. Alle anderen Verwendungen oder
Finderungen des Produkts gelten als unsachgemdf und bergen
erhebliches Unfallrisiko. Der Hersteller haftet nicht fir Schiiden,
die auf unsachgemiiflen Gebrauch zuriickzufihren sind.

Das Produkt ist nur fir den Gebrauch in Innenriiumen bestimmt.

Lieferumfang

Tx  Hartbodenreiniger

Tx  Netzteil

Tx  Reinigungshirste mit klappbarer Klinge

2 x Walzen (1 Walze ist bereits in das Geriit eingesetzt)
Tx  Lade-/Autbewahrungsstation

Tx  Bedienungsanleitung

Teilebeschreibung

1 Giff 17 Entriegelungsloch Griff

2 Houpteinheit 18 Herausnehmbarer

3 Schmutzwassertankgriff Akkupack

4 Schmutzwassertank 19 Akkupack-

5 Selbstreinigungstaste Entriegelungsknopf

6 Fin-/Aus-Taste 20 Schmutzwassertank-

7 MAX/ECO-Modus- Entriegelungsknopf
Einstellungstaste 21 HEPA-Filter
Anzeigefeld 22 Schmutzwassertankdeckel

9 Frischwassertank- 23 Walzen-
Entriegelungsknopt Entriegelungsknopf

10 Frischwassertank 24 Netzteil (zum Aufladen

11 FuBpresshereich des Akkus)

12 Frontabdeckung- 25 Klappbare Klinge
Entriegelungsknopt 26 Frischwassertankdeckel

13 Walze 27 Frontabdeckung

14 D(-Stecker

15 Reinigungshiirste

16 Aufhewahrungsstation/
Ladebasis

Technische Daten fiir Haupteinheit

Modell: HG13936
Leistung: 140 W
Stromverbrauch im Standby-Modus: 03w

Akku: 222V —
Akkuzelle, Lithium-lonen: 6% 3,7V —
Akkukapazitit: 4000 mAh
Ladedaver: < 4 Stunden
Fassungsvermdgen des Frischwassertanks: 600 ml
Fassungsvermdgen des

Schmutzwassertanks: 450 ml
Wasserzufuhrtemperatur: Max. 50 °C
Schallpegel: <79d8
Filtertyp: HEPA
Betrighszeit

(ECO-Modus): > 45 min
Empfohlene Umgebungstemperatur

Beim Laden: +4 bis +40 °C
Technische Daten fiir Akkupack

Modell: 6S1P 21700-4000
Tellentyp: 21700 Lithivm-lonen
Nennspannung: 222V
Kapazitiit: 4000 mAh
Energie: 88,8 Wh

Hinweis: Das Gerit darf nur mit diesem Akku
(6STP 21700-4000) betrieben werden.
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Laden Sie das Produkt nur mit dem folgenden Netzteil:

Information Wert Einheit
Name oder Handelsmarke des Herstellers, Shenzhen Shi Guangkaiyuan Technology Ltd.
Handelsregisternummer und Anschrift: 91440300053998927W

2 floor, 41 TianSheng Road, Tianliao Village,
GongMing Street, Guangming, shenzhen,
Guangdong, V. R. Ching

Modellbezeichnung: 6KYZD0110270EU
Eingangsspannung: 100-240 v
AC-Eingangsfrequenz: 50/60 Hz
Ausgangsspannung: 270 \VDC
Ausgangsstrom: 1] A
Ausgangsleistung: 29,7 W
Durchschnittliche Effizienz im Betrieb: 875 %
Eingangsstrom: Max. 0,8 A
Effizienz bei geringer Last (10 %): 78,7 %
Leistungsaufnahme bei Nulllast: 0,08 W
Schutzklasse: Il/ 5]

A Sicherheitshinweise

/\ GEFAHR! VERSCHLUCKUNGS-
ODER ERSTICKUNGSGEFAHR UND
UNFALLGEFAHR FUR SAUGLINGE
UND KINDER!

™ Produkt wie Verpackung sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Plastiktiiten und Kleinteilen spielen! Es
besteht Erstickungsgefahr!
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™ Dieses Gerdit kann von Kindern ab 8 Jahren
und dariiber sowie von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fiihigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerites unferwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Geriit
spielen.

™ Reinigung und die vom Benutzer
durchzufihrende Wartung diirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.




/\ GEFAHR! STROMSCHLAGGEFAHR!

® s sind keine MaBnahmen seitens des
Anwenders erforderlich, um das Produkt auf
50 oder 60 Hz umzuschalten Das Produkt
kann sich automatisch auf 50 bzw. auf
60 Hz einstellen.

M TZiehen Sie immer am Netzstecker, um
das Netzkabel und das Produkt von der
Netzsteckdose zu trennen. Ziehen Sie nicht
am Netzkabel.

M Trennen Sie im Falle einer Fehlfunkfion, vor
der Reinigung, wihrend eines Gewitters und
nach jedem Gebrauch das Netzkabel von der
Steckdose.

™ Knicken, quetschen oder beschidigen Sie das
Netzkabel nicht, und legen Sie das Netzkabel
50, dass niemand darauf treten oder dariiber
stolpern kann.

® Wenn Sie bemerken, dass das Netzkabel, der
Netzstecker, das Gehiiuse oder ein anderer
Teil beschidigt ist, darf das Netzteil nicht
mehr verwendet werden.

® Achten Sie darauf, dass das Netzkabel
wiihrend des Betriebs weder nass noch feucht
wird.

® Schieben oder ziehen Sie das Produkt nicht
iiber das Netzkabel.

® Tiehen Sie den Netzstecker aus der
Netzsteckdose, bevor Sie das Produkt mit
Wasser fiillen, Teile auswechseln, das Produkt
warten oder reinigen.

= Um Risiken vorzubeugen, stellen Sie die
Verwendung des Produkis sofort ein, wenn es
beschiidigt ist.

™ Bedienen oder beriihren Sie das Produkt
nicht mit nassen Handen. Dadurch wird die
Wirkung eines Stromschlags im Falle eine
Fehlfunktion gemindert.

™ Touchen Sie das Produkt niemals in Wasser
oder andere Fliissigkeiten ein.

™ Richten Sie das Produkt niemals auf

feuchtigkeitsempfindliche Gegenstiinde, Baden

oder Oberflichen.

/A WARNUNG: Verwenden Sie zum
Aufladen des Akkupacks nur das
Netzteil, das mit diesem Geriit
geliefert wurde.

/\ GEFAHR! EXPLOSIONSGEFAHR!
M Laden Sie niemals nicht wiederaufladbare
Batterien auf. Schliefien Sie Batterien/

Akkus nicht kurz und 6ffnen Sie diese nicht.

Uberhitzung, Brand oder Bersten kannte
die Folge sein. Verwenden Sie nur das mit
diesem Produkt gelieferte Netzteil.

® Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feu
oder in Wasser.

m Setzen Sie Batterien/Akkus keinen
mechanischen Belastungen aus.

® Schijtzen Sie die elektrischen Teile vor
Feuchtigkeit. Tauchen Sie diese Teile nicht

er

in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein, um

einen Stromschlag zu vermeiden.

™ Halten Sie das Produkt niemals unter
flieBendes Wasser. Beachten Sie die Hinwei
zur Reinigung, Wartung und Reparatur.
Reinigen Sie das Produkt wie im Abschnitt
,Reinigung” beschrieben.
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/A WARNUNG! GEFAHR DES
AUSLAUFENS VON BATTERIEN/
AKKUS!

™ Vermeiden Sie extreme
Umgebungshedingungen und Temperaturen,
die Batterien/Akkus beeintrichtigen
kdnnten, z. B. Heizkdrper und direkte
Sonneneinstrahlung.

= Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind,
vermeiden Sie den Kontakt von Haut, Augen
und Schleimhauten mit den Chemikalien!
Spiilen Sie die betroffenen Stellen sofort mit
klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt

aufl

L SCHUTZHANDSCHUHE
TRAGEN!
Ausgelaufene oder beschidigte Batterien/
Akkus kénnen bei Berihrung mit der Haut
Veriitzungen verursachen. Tragen Sie in einem

solchen Fall stets geeignete
Schutzhandschuhe.

/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
= Reparaturen sollten nur von Fachpersonal
durchgefishrt werden. UnsachgemiiBe
Reparaturen kinnen zu erheblichen Gefahren
fiir den Benutzer fiihren. Dariiber hinaus
erloschen dadurch jegliche Garantieanspriiche.
M Lassen Sie Vorsicht walten, wenn Sie das
Produkt auf Stufen oder Treppen verwenden.
= Sgugen Sie mit dem Produkt keine
Chemikalien, toxische Materialien oder
Substanzen oder brennbare Flissigkeiten auf.
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™ Die Reinigungshiirste ist mit einer klappbaren,
scharftkantigen Klinge ausgestattet. Halten Sie
die Finger von der Klinge fern.

® Halten Sie Kinder von der Klinge fern.

A\ VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!

™ Verwenden Sie nur die Originalteile, die vom
Hersteller des Produkts empfohlen werden.

™ Verwenden Sie das Produkt nur, wenn es
korrekt und vollstiindig zusammengebaut ist.

™ Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es
fallen gelassen wurde oder Anzeichen von
Beschiidigungen oder undichten Stellen
vorhanden sind.

/A HINWEIS! GEFAHR VON SCHADEN!

™ Lassen Sie das Produkt nicht lingere Zeit auf
Holzbdden stehen, wenn es eingeschaltet ist.
Das Holz kinnte aufquellen.

= Verwenden Sie das Produkt nicht mit leerem
Frischwassertank, andernfalls kénnte die
Pumpe trockenlaufen und Gberhitzen.

™ Saugen Sie keine harten, spitzen oder
scharfen Gegenstiinde (z. B. Glas, Niigel,
Schrauben, Miinzen usw.) mit dem Gerdit auf.

m Stellen Sie sicher, dass das Geriit, das
Netzkabel und der Netzstecker nicht mit
Heizquellen wie Kochplatten oder offenen
Flammen in Beriihrung kommen.

™ |gssen Sie das Produkt wahrend des Betriehs
niemals unbeaufsichtigt.



Vor dem ersten Gebrauch

Auspacken des Produkts

1.

Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und entferen
Sie siimtliches Verpackungsmaterial sowie jegliche
Plastikverpackungen.

HINWEIS: Der Akku des Produkts ist bei Lieferung nicht
aufgeladen. Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch
vollstiindig auf (siehe Abschnitt , Aufladen des Akkus”).

Vergewissern Sie sich, duss alle aufgefihrten Teile
enthalten sind (siehe , Lieferumfang”).

Uberprifen Sie, ob das Produkt und alle Teile in qutem
Tustand sind. Wenn Sie Schiiden oder Méngel feststellen,
verwenden Sie das Produkt nicht, sondern befolgen Sie die
im Kapitel ,Garantie” beschriebenen Schritte.

Anbringen des Griffs

1.

Stecken Sie den Griff gerade in die Haupteinheit und
driicken Sie ihn fest nach unten, bis der Griff harbar
einrastet.

Bedienung
Laden des Akkus

/\ HINWEIS! GEFAHR VON SCHADEN!
= Laden Sie das Produkt niemals auBerhalb der empfohlenen

Umgebungstemperatur (4 °C — 40 °C) auf. Andernfalls
kinnte das Produkt beschidigt werden.

HINWEIS: Setzen Sie das Produkt nicht direkter
Sonneneinstrahlung oder Hitze aus.

Extrem niedrige oder hohe Temperaturen kinnen den Akku
oder das Produkt beschidigen. Es wird empfohlen, das
Produkt mindestens 3 Stunden aufzuladen, wenn Sie den
Artikel mehr als 6 Monate lagern wollen.

INFO:

Li-lon-Akkus kannen jederzeit aufgeladen werden, ohne
doss sich dies negativ auf ihre Lebensdauer auswirkt. Eine
Unterbrechung des Ladevorgangs schadet dem Akku nicht.
Es ist normal, dass sich die Haupteinheit 2 wihrend des
Ladevorgangs leicht erwirmt.

Verbinden Sie den DC-Stecker 14 mit der Ladebasis 16.

SchlieBen Sie das Netzteil 24 an eine Netzsteckdose an.

Stellen Sie die Houpteinheit 2 auf die Ladebasis 16
und vergewissern Sie sich, dass die Unterseite des
Bodenbiirsten-Ladesteckers mit dem Ladebasis-Anschluss
verbunden ist.

Der Ladestatus des Akkus wird auf dem Anzeigefeld 8
angezeigt: roter Lichtring mit Akkuladestand-Anzeige.
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Das Display am Produkt zeigt den Akkustatus an:
HINWEIS: Das Display zeigt den Ladestand in Prozent an (01, 02, 03, ... 100 % — in 1 %-Schritten).

Modus Lichtring Ladeanzeige
Schwacher Akku i

“HINWEIS: Akkulodestand <10 % ot schnelBinkend hus

Produkt wiihrend des Ladevorgangs Rot, langsam blinkend Rot

Produkt vollstiindig geladen

*HINWEIS: Akkulodestond =100 % b biln
Standby-Modus
*HINWEIS: 5 Minuten nach vollstindiger Aufladung ohne Aus Aus

Trennung der Verbindung

NV310-473s

Display am Produkt zeigt den Betriebsstatus:

Modus Lichtring Ladeanzeige O Uhrzeit

JEC0” Grin, langsam blinkend Aus 45 min (bei vollstindig
geladenem Akku)

JMAX. Blau, langsam blinkend Aus 35 min (bei vollstiindig
gelodenem Akku)

,SELBSTREINIGUNG” Weif, langsam blinkend Aus 40 Sekunden

5. Um den Lodevorgang des Akkus zu beenden, trennen Sie das Netzteil 24 von der Steckdose und den DC-Stecker 14 von der
Ladebasis 16.
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Fiilllen des Frischwassertanks 10

A HINWEIS! GEFAHR VON SCHADEN!

B Fillen Sie den Frischwassertank 10 mit kaltem
Leitungswasser oder destilliertem Wasser. Verwenden Sie
kein Wasser, das heifler als 60 °C ist.

= Verwenden Sie das Produkt niemals mit leerem
Frischwassertank 10, andernfalls kinnte die Produkt
trockenloufen und iberhitzen.

1. Entfernen Sie den Frischwassertank 10, indem Sie den
Frischwassertank-Entriegelungsknopf 9 driicken (Abb. G).

2. Tiehen Sie der Vorderseite des Produkis zugewandt den
Frischwassertank 10 vorsichtig in lhre Richtung und dann
nach oben.

3. Halten Sie den Frischwassertank 10 mit dem
Frischwassertankdeckel 26 nach oben zeigend.

4. Klappen Sie den Frischwassertankdeckel 26 auf und fiillen
Sie kaltes Leitungswasser in den Tank (Abb. H).

1 Wenn Sie Reiniger oder Reinigungsmittel verwenden,
benutzen Sie nur handelsiibliche, nicht schiumende
Bodenreiniger und Reinigungsmittel entsprechend dem auf
dem Frischwassertank 10 angegebenen Verhiltnis.

— Klappen Sie den Frischwassertankdeckel 26 herunter
und verschlieBien Sie ihn fest.

— Halten Sie den Griff des Frischwassertanks 10 fest und
schieben Sie den Wassertank zuriick in die Haupteinheit
2, bis Sie ein Klickgeriiusch héren (Abb. G).

Reinigen von Harthoden

/\ HINWEIS! GEFAHR VON SCHADEN!

B Achten Sie beim Betrieb des Produkts darauf, dass die
Walze nicht durch lose Gegenstiinde auf dem Boden
blockiert wird. Diese kinnen das Produkt beschiidigen und
seine Funktionstiichtigkeit beeintriichtigen.

@ INFO:

®  (berpriifen Sie das Produkt und seine Teile vor und nach
dem Betrieb auf Beschiidigungen und undichte Stellen.

= Stondordmifig schaltet sich dos Gerit im ECO-
Reinigungsmodus ein.

= Gieflen Sie dos Schmutzwasser nach jedem Gebrauch aus,
um einen schlechten Geruch und die Bildung von Bakterien
2u vermeiden.

= Wenn das Schmutzwasser die MAX-Linie des
Schmutzwassertanks erreicht, leuchten ,E2“+ das
Wassertanksymbol auf dem Anzeigefeld 8 auf und das
Geriit schaltet sich aus.

1. Stellen Sie lhren Fu auf den FuBpresshereich 11, um
das Produkt zu stabilisieren, und senken Sie dann den
aufrecht stehenden Griff 1 und die Haupteinheit 2 in einen
bequemen Winkel zum Arbeiten.

2. Halten Sie den Griff 1 gut fest, um den Griff und die
Haupteinheit 2 nach links oder rechts zu neigen und den
Reinigungswinkel des Produkts anzupassen.

3. Driicken Sie den Ein-/Aus-Taste 6, um das Produkt
einzuschalten.

1 Nach dem Einschalten des Produkts driicken Sie einmal
die MAX/ECO-Modus-Einstellungstaste 7, um stiirkere und
hartniickigere Flecken, Schmutz und Verunreinigungen zu
entferen.

1 Driicken Sie die MAX/ECO-Modus-Einstellungstaste
7 ein weiteres Mal, um das Geriit wieder in den
Reinigungsmodus ECO zu schalten.

MAX/ECO-Modus- Modus | Betriebszeit

Einstellungstaste 7

Standardeinstellung, ECO 45 min
Anzeige der ECO-
Einstellung auf dem
Anzeigefeld 8

(sihe Display-Status-

Tabelle)

Einmal driicken, Anzeige | MAX 35 min
der MAX-Einstellung auf
dem Anzeigefeld 8

(siehe Display-Status-

Tabelle)

* Der Reinigungsmodus MAX verbraucht mehr Strom und
Reinigungsldsung/Wasser als der Reinigungsmodus ECO.

HINWEIS: Wenn sich das Produkt in aufrechter Position
befindet, hért die Walze 13 in der Bodenbirste voriibergehend
auf zu laufen. Stellen Sie Ihren FuB auf den FuBipresshereich 11,
um den Vorgang fortzusetzen.

4. Reinigungslosung/Wasser wird wihrend des Gebrauchs
automatisch auf die Walze gegeben.
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5. Driicken Sie nach der Reinigung die Ein-/Aus-Taste 6, um
das Produkt auszuschalten.
Das Produkt liuft weiter; es schaltet sich nach einem
Countdown von 5 auf 1 auf dem Anzeigefeld 8 aus.

HINWEIS:

Letzter Betriehsmodus

ECO Griiner Lichtring mit Countdown.
MAX Blauer Lichtring mit Countdown.
Standby- 1 5 Minuten nach vollstandiger

Aufladung ohne Trennung der
Verbindung.

1 Wenn sich das Produkt in aufrechter
Position befindet, wechselt es in den
Standby-Modus. Nach 10 Minuten

Modus

wird das Produkt ausgeschaltet.

6. Driicken Sie der Vorderseite des Produkts zugewandt den
Schmutzwassertank-Entriegelungsknopf 20.

7. Tiehen Sie den Schmutzwassertank 4 in lhre Richtung und
heben Sie ihn dann aus der Haupteinheit 2.

8. Halten Sie den Schmutzwassertank 4 Gber die Spille oder
einen Abfluss, heben Sie den Schmutzwassertankdeckel 22
an und entleeren Sie den Tank.

9. Sefzen Sie den Schmutzwassertankdeckel 22 wieder in den
Schmutzwassertank 4 ein.

Stellen Sie sicher, dass das Filterfach mit HEPA-Filter 21 in
dem Schmutzwassertankdeckel 22 eingerastet ist (Abb. E).

10. Schigben Sie den Schmutzwassertank 4 schrig in die
Haupteinheit 2 zuriick und driicken Sie ihn in Richtung
Haupteinheit, bis er hrbar einrastet (Abb. D).

Auswechseln der Walze 13

1. Driicken Sie den Frontabdeckung-Entriegelungsknopf 12
auf der Frontabdeckung 27 des Produkts und ziehen Sie
dann die Frontabdeckung nach oben und in Ihre Richtung
(Abb. 1).

2. Neigen Sie die Bodenbirste leicht iber dem Boden. Lésen
Sie den Walzen-Entriegelungsknopf 23 und nehmen Sie
die Abdeckung der Walze 13 von der linken Seite der
Bodenbiirste ab und ziehen Sie die Walze aus dem Produkt
heraus (Abb. 1).

3. Schieben Sie die neve oder gereinigte Walze 13 vorsichtig
in die Kommer und setzen Sie die Abdeckung wieder auf
die Bodenbiirste (Abb. 1).
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4. Driicken Sie die Frontabdeckung 27 an beiden Enden nach
unten, bis sie hrbar einrastet (Abb. 1).
5. Das Produkt ist wieder einsatzbereit.

Bestellen von Ersatzteilen

= frsatz fiir die folgenden Teile kann online bestellt werden:
— Walze 13
(Anmerkung: fir Anleitungen zum Auswechseln sighe
Abb. 1 bis J).
— Filterfach mit HEPA-Filter 21
(Anmerkung: fiir Anleitungen zum Auswechseln sighe
Abb. E).
— Abnehmbarer Akkupack 18
(Anmerkung: fir Anleitungen zum Auswechseln sighe
Abb. F).
B Artikelnummer: 517258_2510
Website: www.optimex-shop.com

Reinigen

/\ GEFAHR! STROMSCHLAGGEFAHR!

= Tauchen Sie das Produkt unter keinen Umstinden in Wasser
oder andere Flissigkeiten ein. Halten Sie es nicht unter
flieBendes Wasser.

m Schalten Sie das Produkt aus und trennen Sie
den Netzstecker 24 und das Netzkabel von der
Stromversorgung, bevor Sie das Gerit reinigen!

AVORSICHT! GEFAHR VON SCHADEN!

= Verwenden Sie zur Reinigung dieses Produkts keine
Chemikalien, Laugen, Scheuermittel oder andere aggressive
Reinigungs- oder Desinfektionsmittel, da diese die
Oberflichen des Geriits beschiidigen kdnnen.

= Achten Sie darauf, dass keine Flissigkeiten in das Produkt
gelangen, mit Ausnahme in den Frischwassertank 10 und
den Schmutzwassertank 4.

1 Schalten Sie das Geriit vor der Reinigung aus und frennen
und entfernen Sie das Netzteil 24 und den DC-Stecker 14.

1 Das Produkt muss immer sauber, trocken und frei von Ol
und Schmiermittel sein.

1 Entfemnen Sie nach jedem Gebrauch und vor der Lagerung
Riickstiinde vom Produkt.

1 Reinigen Sie das Produkt regelmifig und ordnungsgemif,
um einen sicheren Gebrauch zu gewahrleisten und die
Lebensdaver des Produkts zu verliingern.



Selbstreinigungsfunktion

@ INFO:

= Die Selbstreinigungsfunktion reinigt die Walze 13, das
Walzenfach und den Saugkanal.

= Die Reinigung der anderen Teile des Produkts muss manuell
erfolgen.

= Die Selbstreinigungsfunktion sollte nach jeder
Reinigung akfiviert werden, um schlechten Geruch und
Bakterienbildung zu vermeiden.

1. Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet ist.

2. Vergewissern Sie sich, dass das Gerdt auf der
Aufbewahrungsstation 16 steht, bevor Sie die
Selbstreinigungsfunktion akfivieren.

3. Driicken Sie die Selbstreinigungstaste 5, um den
Selbstreinigungsmodus zu aktivieren.

4. Das Geriit schaltet sich automatisch aus, wenn der
Selbstreinigungsprozess nach etwa 40 Sekunden
abgeschlossen ist.

Gehiiuse reinigen

1 Reinigen Sie die Haupteinheit 2 mit einem trockenen
Tuch. Verwenden Sie fiir schwer zugéingliche Bereiche die
Reinigungshiirste 15.

I Reinigen Sie die Luftungsschlitze nach jedem Gebrauch
mit einem Tuch und der Reinigungshiirste. Halten Sie die
Liftungsschlitze immer frei.

Reinigen des Schmutzwassertanks 4

1. Nehmen Sie den Schmutzwassertank 4 aus dem Produkt
(siche , Reinigung von Harthdden”).

2. Halten Sie den Schmutzwassertank 4 iber die Spiile oder
einen Abfluss, heben Sie den Schmutzwassertankdeckel und
Schwimmer an und entleeren Sie den Tank.

3. Spilen Sie den Schmutzwassertank und den Schwimmer
unter flieBendem warmen Wasser aus. Verwenden Sie bei
Bedarf ein mildes Reinigungsmittel und spillen Sie dann
mit klarem Wasser nach.

4. Reinigen Sie den Filter und HEPA-Filter 21 mit der
Reinigungshirste 15 und warmem flieBendem Wasser.
Verwenden Sie bei Bedarf ein mildes Reinigungsmittel und
spiilen Sie dann mit klarem Wasser nach.

5. Lassen Sie alle Teile an der Luft trocknen oder trocknen
Sie sie mit einem weichen Tuch ab, bevor Sie sie
wiederverwenden.

/\ WICHTIG:

= Reinigen oder ersetzen Sie den Filter 21, wenn die
Reinigungsleistung schlecht ist oder wenn auf der roten
Filter-Anzeige , QD" blinkt.

B Turiicksetzen des roten Anzeige-Symbols:
Halten Sie die Max/ECO-Modus-Einstelltaste 7 etwa
5 Sekunden lang gedriickt.

Reinigen der Walze 13 und des Walzenfachs

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

= Das Produkt ist mit einer klappbaren Klinge ausgestattet.
Beriihren Sie die Klinge nicht und halten Sie Thre Finger
von der Klinge fer. Halten Sie Kinder immer von der
Klinge fern!

1. Driicken Sie der Vorderseite des Produkts zugewandt den
Frontabdeckung-Entriegelungsknopf 12, der sich auf der
Oberseite der Frontabdeckung 27 befindet.

2. Heben Sie die Rickseite der Frontabdeckung an und ziehen
Sie sie in Ihre Richtung (Abb. 1).

3. Reinigen Sie die Innen- und Auflenseite der Frontabdeckung
mit warmem Seifenwasser und spilen Sie sie dann mit
klarem Wasser ab.

4. Nehmen Sie nach dem Entfernen der Frontabdeckung
die Walze 13 aus dem Produkt (siehe , Auswechseln der
Walze") (Abb. 1).

5. Entfemen Sie mithilfe der Reinigungshiirste 15 Schmutz
und Staub von der Walze. Klappen Sie die klappbare Klinge
25 aus, um hartniickigen Schmutz, Haare, Garn und Fiiden
von der Walze zu entfemen (Abb. K).

Waschen Sie die Walze mit warmem Seifenwasser und
spilen Sie sie mit klarem Wasser ab.

7. Lassen Sie alle Teile an der Luft trocknen oder trocknen
Sie sie mit einem weichen Tuch ab, bevor Sie sie
wiederverwenden.
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Fehlerbehebung

Fehlercodes

Symbol Display-Anzeige Ursachen & Losungen

El Gerdit ldsst sich nicht einschalten, Priifen Sie, ob die Walze durch Fremdkdrper blockiert wird. Reinigen
JE1” + Walze werden angezeigt Sie die Walze.
m.

E2 Geriit ldsst sich nicht einschalten, Prifen Sie, ob der Schmutzwassertank voll ist. Entleeren Sie den
JE2" + Wassertank werden Tank.
angezeigt .

E3 ,E3"+ HEPA-Symbol werden Priifen Sie, ob der HEPA-Filter verstopft ist. Reinigen oder ersetzen
innerhalb von Sekunden nach dem | Sie den Filfer.
Einschalten angezeigt @D,

E4 Gerit ldsst sich nicht einschalten, Der Motor funktioniert nicht; wenden Sie sich an den Kundendienst.
,E4" wird angezeigt.

E5 Gerdt ist wihrend der 1. Stellen Sie dos Gerit aufrecht auf die Ladebasis, bevor Sie die
Selbstreinigung nicht aufrecht, ,E5” Selbstreinigung starten.
wird angezeigt. 2. Neigen Sie das Geriit wihrend der Selbstreinigung nicht.

E6 ,E6" wird nach dem Betrieb oder | Priifen Sie, ob die Temperatur der Betriebsumgebung normal ist
beim Einschalten angezeigt. (vermeiden Sie extreme Kiilte/Hitze).

Anleitungen zur Fehlerbehebung

Hiivfige Probleme Magliche Ursachen

Losungen

Gerit funktioniert nicht.

Niedriger Ladestand oder Akku leer.

Vor dem Gebrauch vollstiindig aufladen.

Gerit in aufrechter Position.

Neigen Sie das Geriit zum Akfivieren.

Uberhitzungsschutz aufgrund von
Verstopfung ausgeldst.

Entfernen Sie die Blockade und starten Sie das Gerdit nach
dem Abkihlen wieder.

Voller Schmutzwassertank.

Leeren und reinigen Sie den Tank.

Falsch zusammengebaut (Griff/
Walze/Tank).

Setzen Sie die Teile emeut und korrekt zusammen.

Langsames Laden.

Akku-Temperatur zu niedrig/hoch.

Laden Sie bei normaler Temperatur (4 °C — 40 °C).

Schwache Saugleistung.

Verstopfter Filter.

Reinigen oder ersetzen Sie den Filter.

Blockade in der
Saugeingangstffnung oder den
Rohren.

Entfernen Sie Blockaden.

Ungewdhnliches
Motorengerdiusch.

Lu viel Wasser im
Schmutzwassertank.

Entleeren Sie den Tank.

Saugeingangstffnung blockiert.

Entfernen Sie die Blockade.
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Hiiufige Probleme Mégliche Ursachen

Losungen

Keine Anzeige wiihrend des | Loser Lodegeritanschluss.

Ladens.

Stellen Sie eine korrekte Verbindung zwischen Steckdose
und Ladegerit sicher.

Schlechter Kontakt mit der
Ladebasis.

Positionieren Sie das Gerdt neu auf der Ladebasis.

Keine Wasserausgabe.
leer.

Wassertank nicht eingesetzt oder

Setzen Sie den Tank wieder ein oder fillen Sie Wasser
ein.

Walzenbiirste bendtigt 20—

30 Sekunden, um nass zu werden.

Lassen Sie das Geriit 30 s laufen, bevor Sie es prifen.

Wasser tritt aus dem
Liftungsschlitz aus.

Nasser Filter nach der Reinigung.

Trocknen Sie den Filter vor dem Gebrauch grindlich ab.

Selbstreinigung Walze klemmt aufgrund von Offnen Sie die Walzenabdeckung und reinigen Sie die
fehlgeschlagen. Fremdkdrpern. Walze.
Akkuladestand niedrig (<10 %). Laden Sie vor der Selbstreinigung den Akku mindestens
bis 10 % auf.
Gerdit nicht aufrecht. Stellen Sie das Gerit korrekt auf die Ladebasis.
Voller Schmutzwassertank. Entleeren Sie den Tank.
lqgerung HINWEIS:
1. Setzen Sie das Produkt auf die Aufbewahrungsstation 16 = Aditen Sie darouf, def] nchhgen.Ersu‘Tzukkutyp n
und sein Zubehor und seine Teile n die entsprechenden verwenden und alle Sicherheitshinweise zu befolgen, z. B.
Halterungen der Aufbewshrungsstaton 16 2ur Ladetemperatur und zur ordnungsgemiBen Entsorgung.
2. Lagem Sie dos Produkt an einem trockenen, vor direkter = Damit der Akky ordnungsgem wieder eingesetzt werden

Sonneneinstrahlung geschiitzten Ort und aufler Reichweite
von Kindern.

Auswechseln des Akkus

Entfernen des Akkupacks (Abb. F)
= Driicken Sie den Akkupack-Entriegelungsknopf 19 und

halten Sie die 2 Griffstangen am abnehmbaren Akkupack
18 fest, um ihn herauszuziehen.

Einsetzen eines neven Akkupacks (Abb. F)
= Halten Sie die 2 Griffstangen am neuen Akkupack 18 fest

und schieben Sie ihn in das Akkufach, bis ein Klickgerdusch
20 hiren ist.

kann, darf das Akkufach nicht blockiert oder der Akkupack
18 abgedeckt werden.

/\ VORSICHT! GEFAHR VON SCHADEN!

Reinigen Sie den Akku oder die Kontakistellen des Akkus
nicht mit chemischen, alkalischen, scheuernden oder
anderen aggressiven Reinigungs- oder Desinfektionsmitteln,
um Schiiden oder Fehlfunktionen beim Laden zu
vermeiden.

Terlegen Sie den Akku nur unter Aufsicht einer autorisierten
technischen Fachkraft.
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Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die
Sie tber die drtlichen Recyclingstellen entsorgen kinnen.

. Beachten Sie die Kennzeichnung der

(—ZA Verpackungsmaterialien bei der Abfallirennung,
diese sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a)
und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe/20—22: Papier und Pappe/80—98:
Verbundstoffe.

Maglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde oder
Stadtverwaltung.

=

Geriit entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne
bedeutet, dass dieses Geriit am Ende der
Nutzungszeit nicht Gber den Haushaltsmill entsorgt
werden darf. Das Geriit ist bei eingerichtefen
Sammelstellen, Wertstofthdfen oder
Entsorgungshetrieben abzugeben. Zudem sind
Vertreiber von Elekiro- und Elektronikgeriten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln zur Riicknahme
verpflichtet. LIDL bietet hnen
Riickgabemaglichkeiten direkt in den Filialen und
Mirkten an. Riickgabe und Entsorgung sind fir Sie
kostenfrei. Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerit unentgeltlich
zuriickzugeben. Zusiitzlich haben Sie die
Maglichkeit, unabhingig vom Kauf eines
Neugeriites, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeriite
abzugeben, die in keiner Abmessung griBer als 25
cm sind. Bitte lischen Sie vor der Riickgabe alle
personenbezogenen Daten. Bitte entnehmen Sie vor
der Riickgabe Batterien oder Akkumulatoren, die
nicht vom Altgerdit umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstrungsfrei entnommen werden kinnen und
fiihren diese einer separaten Sammlung zu.

14

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus mijssen recycelt
werden. Geben Sie Batterien /Akkus /oder das Produkt iiber die
angebotenen Sammeleinrichtungen zuriick.
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Umweltschiiden durch falsche Entsorgung
der Batterien / Akkus!

)¢

Das Symbol der durchgestrichenen Millltonne auf Batterien oder
Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmill
entsorgen dirfen.

Diese kdnnen giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen
der Sondermilllbehandlung.

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: (d =
Codmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach
Gebrauch zuriickzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte
Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschift z. B. in lhrer
LIDL Filiale oder bei einer kommunalen Sammelstelle ab.
Batterien und Akkus kénnen Stoffe enthalten, die schédlich fiir
die menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer
getrennten Sammlung und Verwertung von alten Batterien und
Akkus kinnen die negativen Auswirkungen vermieden werden.
Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen
Batterien und Akkus, da bei unsachgemiifier Verwendung eine
erhthte Brandgefahr besteht. Kleben Sie dozu die Pole ab, um
einen dufleren Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um
die Entstehung von Abfiillen aus Alt-Batterien zu verringern.
Beachten Sie die Anweisungen zum Lager, und vermeiden

Sie das vollstiindige Ent- und Aufladen des Akkus, um die
Lebensdaver zu verliingern.

Dariiber hinaus sollten Sie Batterien oder Elekiro- und
Elekironikgeriite mit Batterien oder Akkus nicht im dffentlichen
Raum zuriicklassen, um eine Vermillung zu vermeiden.

Priifen Sie Mglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung
zuzufithren, anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch
Instandsetzung der Batterie.

Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitiitstichtlinien hergestellt
und vor der Auslieferung sorgfiiltig gepriift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie gegeniiber dem
Verkiiufer des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufgefihrte
Garantie eingeschriinkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrigt 3 Jahre ab Kaufdatum.
Die Garantiezeit beginnt mit dem Koufdatum. Bewahren Sie
den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.



Alle Schiiden oder Mingel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs
vorhanden sind, mijssen unverziiglich nach dem Auspacken des
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen
Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es —

nach unserer Wahl — kostenlos fir Sie reparieren oder ersefzen.

Die Gorantiezeit verlingert sich durch einen stattgegebenen
Gewhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschiidigt oder
unsachgemif verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem
Verschlei unterliegen, und somit als VerschleiBteile gelten
(z. B. Schlduche, Farbpatronen), noch auf Schiden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glos.

Bei diesem Produkt sind auch die Akkus von der Garantie
abgedeckt.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anspruchs zu gewhrleisten,
beachten Sie die folgenden Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die Artikelnummer
(IAN 517258_2510) als Nachweis fiir den Kauf bereit.

Sie finden die Artikelnummer auf dem Typenschild, einer Gravur
auf dem Produkt, der Startseite der Bedienungsanleitung (unten
links) oder als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des
Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, wenden
Sie sich zuniichst telefonisch oder per E-Mail an die unten
aufgefihrte Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde, kinnen Sie

es kostenlos an die lhnen mitgeteilte Service-Anschrift
zuriicksenden. Stellen Sie sicher, dass Sie den Originalkaufbeleg
(Kassenbon) sowie eine kurze, schriftliche Beschreibung
beilegen, in der die Einzelheiten des Defekts und der Zeitpunkt
des Auftretens dargelegt sind.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 1M1
E-Mail:  owim@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail:  owim@lidl.t
Service Belgien
Tél.: 0800 12089
E-Mail:  owim@lidl.be
@ Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail:  owim@lidl.ch

AAA Serbisches Konformitditszeichen
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